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  Langzaam liep William Lobell door de huiskamer naar het grote raam dat uitzag op de haven. Het was al een flink stuk in september en zoals elk jaar was San Francisco aan het eind van de zomer in een aanhoudende mist gehuld, die vaak in regen eindigde.


  Zonder ze te zien keek William naar de daken die glansden van het vocht en die trapsgewijze afdaalden naar de aanlegsteigers. Zijn bedrukte stemming had niets met het weer te maken: voor het eerst van zijn leven had William Lobell een ongedekte cheque getekend, een cheque van vijftienhonderd dollar.


  William Lobell was een mooie jongen van eenendertig jaar, atletisch gebouwd, donker en met een bokserskop als Belmondo, waar hij veel van weg had. Hij was elektronisch ingenieur en werkte voor de firma Bendix in Baltimore, die gespecialiseerd was in de fabricage van radar-apparatuur en in bepaalde verfijnde technieken voor geleide projectielen. Even dacht hij aan Gladys, zijn vrouw, en aan hun beide kinderen, een meisje van zes en een jongen van twee. Het bloed steeg hem naar het hoofd. Waarom had hij dit gedaan?


  Waarom?


  Hij ging met zijn rug naar het brede raam staan en keek het vertrek rond waar hij niet behoorde te zijn. Het was een grote huiskamer, ingericht met functionele, moderne meubelen. In een van de hoeken stond een tekentafel, vlak bij de glazen wand. Links liep een trap steil naar boven naar de slaapkamer en de badkamer, halverwege de woning. Beneden rechts was de gang die toegang tot de keuken en het kantoortje verschafte die onder de slaapkamer lagen.


  Het was een heel gezellige woning, met naar het oosten een prachtig uitzicht op de baai en op de geweldige haven die tot Oakland liep.


  Plotseling hield William Lobell zijn adem in. Sammy was bovenaan de trap verschenen en staarde hem met een helgroene en verschrikkelijke blik aan. Sammy was een burmese kat, raadselachtig en verontrustend. William en Sammy mochten elkaar niet; de man was bang voor de kat maar de kat was niet bang voor de man.


  Sammy kwam langzaam de trap af en bleef William daarbij aankijken met een kille haat die hem de rillingen over zijn rug deed lopen. William slikte moeilijk en moest zich inhou-den om Mabel niet te roepen die boven in de slaapkamer


  was.


  Hij deed een paar stappen naar links en pakte een lange lineaal van de tekentafel. Aldus gewapend voelde hij zich meer op zijn gemak en wachtte de kat wat flinker op.


  Het dier bereikte de laatste tree en bleef daar een paar seconden staan. Zijn fascinerende ogen waarin geelgouden lichtjes dansten hadden de ogen van de man geen moment losgelaten. Deze rilde en deed een pas achteruit om tegen de muur naast het raam te gaan staan.


  Een hele tijd, al vanaf het begin, had hij gedacht dat dit vreselijke beest hem op een dag aan zou vallen. Eén van beiden was te veel in Mabel’s gezelschap, dat was duidelijk.


  De kat sprong zachtjes van de laatste tree en kwam op William af die het steeds benauwder kreeg; hij haastte zich niet, al zeker van zijn zege. William wilde schreeuwen, maar slaagde er slechts in een schor en zwak geluidje voort te brengen, volstrekt belachelijk.


  ‘Willie lieverd! ’


  De kat bleef staan, zijn haren recht overeind op zijn plotseling gekromde rug; zijn platte korte staart achter zich in het rond zwiepend. William sloot opgelucht zijn ogen en kwam weer op adem.


  ‘Kijk eens! ’


  Mabel kwam op haar beurt de trap af. Nog een katachtige, maar van een ander soort. Mabel was een groot rood meisje dat ontstellend mooi was: het soort vrouw waarnaar de mannen zich omdraaien.


  Ze had prachtige benen, het mooiste kontje en de fraaiste boezem die William ooit gezien had... En een opwindend gezicht met hoge roze konen en heel grote, wat scheefstaande amandelvormige turkooizen ogen, een zeer sensuele mond, een gaaf gebit en roodkoper haar dat in korte krullen hing, die op zichzelf al een gedicht waren.


  Ze had zich verkleed en een avondjurk aangetrokken om haar pastelkleurige bontstola uit te proberen, die hij haar gegeven had (met een ongedekte cheque, maar hoe was je tegen zoveel verleiding bestand? ). Ze zag er heerlijk uit en William vergat op slag zijn zorgen en zelfs de vijandige kat, die zich had omgedraaid om haar ook te bewonderen.


  Mabel was onderaan de trap gekomen deed nog een paar passen en draaide met het gemak van een beroepsmannequin een rondje.


  'Hoe vind je me? ’ vroeg ze met haar lage en wat schorre stem, die toch heel lief klonk.


  Hij slikte moeilijk.


  ‘Woorden schieten me te kort, ’ stamelde hij.


  Ze lachte stralend.


  'O schat, dit is het mooiste cadeau dat ik ooit van een man gekregen heb. Ik ben er zo trots op! ’


  Ze sloeg de stola open en toonde de lage hals van haar jurk, die ongelooflijk diep was uitgesneden, en alleen de onderkant van haar borsten bedekte en het haar onmogelijk maakte haar armen op te heffen, omdat haar tepels er anders uit zouden springen.


  ‘Geef me eens een kus. ’


  Hij nam haar in zijn armen.


  ‘Waarom tril je zo? ’ vroeg ze met goed gespeelde verwondering.


  Hun monden ontmoetten elkaar. Sammy liet een hartverscheurend gejammer horen, maar William besteedde er totaal geen aandacht aan. Zijn hele lichaam stond in vuur en vlam.


  Mabel maakte haar mond los van die van haar minnaar en fluisterde hem in het oor: ‘Als je me eens hielp mijn jurk uit te trekken? Ik weet niet hoe ik dat alleen voor elkaar moet krijgen... ’


  Ze pakte hem bij de hand en voerde hem mee naar de trap. De kat begon weer te miauwen en het klonk bijna als een menselijke klacht. Hij liep langzaam achter hen aan naar boven, bleef op de bovenste tree staan en zag de slaapkamerdeur dichtslaan achter het paar.


  Op dat moment had zijn brandende blik iets aandoénlijks. Sammy was jaloers, jaloers op de man die zijn al te mooie vrouwtje ging bezitten...


  Sammy leed. Roerloos bleef hij zitten, als een stenen beeld.


  



  Naakt rustten ze uit, terwijl hun lichamen in het zweet baadden op het dooreengewoelde bed. Ze lagen nog in elkaar verstrengeld; William streelde een van de peervormige borsten van Mabel. Hij was gelukkig, lichamelijk voldaan en niet in staat aan iets anders te denken dan aan het genot dat ze hem geschonken had.


  De telefoon ging.


  ‘Stik! ’ zei de jonge vrouw.


  Ze maakte zich van hem los, richtte zich op éen elleboog op en stak haar andere arm naar achteren om de hoorn van de haak te nemen.


  Haar vochtige huid glansde in het licht.


  ‘Ja hallo, ’ zei ze.


  Ze fronste haar wenkbrauwen en draaide haar hoofd, om haar minnaar aan te kijken.


  ‘Het is voor jou... Heb je mijn nummer aan iemand gegeven? ’


  Hij protesteerde verbaasd.


  ‘Aan geen mens. Vraag eens wie het is. ’


  Ze stak hem de hoorn toe.


  ‘Doe dat zelf maar. ’


  Hij schraapte zijn keel.


  ‘Hallo. Wat wilt u? ’


  ‘Met William Lobell? ’


  Het was een zangerige, vreemde, onbekende, oosters aandoende stem. Hij aarzelde even voor hij antwoordde: ‘Ja, wat wilt u? ’


  ‘Ik moet u spreken, meneer Lobell. Ik heb een voorstel. ’


  De man leek een Chinees en William antwoordde afgemeten: ‘Wie bent u? ’


  De ander ging onverstoorbaar verder: ‘Dat doet er niet toe. Komt u vanavond over een uur naar... ’


  William onderbrak hem, zowel ongerust als boos.


  ‘Het is niet mijn gewoonte om op afspraken met onbekenden in te gaan. Goeienavond, meneer. ’


  ‘Eén ogenblikje! Luistert u eens..


  Even was liet stil en William keek Mabel aan die een verbijsterde uitdrukking op haar gezicht had.


  ‘Als u niet komt, dan bel ik uw vrouw in Baltimore en vertel ik haar waar u bent, zodat zij u er van kan overtuigen dat u beter kunt luisteren. ’


  Het zweet dat William’s lichaam bedekte verkilde onmiddellijk. Hij rilde en werd bleek.


  ‘Wat heeft dat... Wat heeft dat te betekenen? ’ hakkelde hij.


  ‘Dat betekent dat wij u over een uur op de hoek van Lobos Square verwachten, aan de kant van Chesnut Street op de hoek van Webster Street. Over éen uur precies. Laat ons niet wachten, meneer Lobell, want dat zal u bitter berouwen. ’


  Klik. De knaap had opgehangen. Een ogenblik was William met stomheid geslagen.


  ‘Wat is er aan de hand? ’ vroeg Mabel.


  Hij liet de hoorn op het bed, tussen hen beiden invallen.


  ‘Ik begrijp er geen snars van. Naar zijn manier van spreken te oordelen, geloof ik dat het een Chinees is. ’


  ‘Heeft hij niet gezegd hoe hij heette? ’


  Ze legde de hoorn weer op de haak.


  ‘Nee. ’


  Hij keek naar de wekker op het nachtkastje... Het was al acht uur!


  ‘Ik moet over een uur op Lobos Square zijn. ’


  Mabel ging overeind zitten en nam een punt van het laken om haar zware borsten af te drogen.


  ‘Je gaat er niet heen, dat is waanzin! ’


  Hij keek haar peinzend aan.


  ‘Hij zegt dat als ik niet kom, dat hij dan naar Baltimore belt om tegen mijn vrouw te zeggen dat ik hier ben. ’


  Het mooie gezicht van Mabel kreeg een harde uitdrukking. ‘Nou en? Kan je dat wat schelen? ’


  Hij had het heel koud en moest zijn best doen om niet te klappertanden. Hij pakte het laken en legde het over zich heen.


  ‘Ja, ’ bekende hij. ‘Ik wil niet dat Gladys het te weten komt. ’ Hij wendde zijn gezicht af om de blik van zijn vriendin te ontwijken. Even bleef het stil, toen vroeg de jonge vrouw op een andere toon: ‘Wat ga je doen? ’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Ik ga erheen. Ik moet toch weten wat ze van me willen. ’


  Ze haalde een sigaret uit de doos die onder het schemerlampje op het nachtkastje stond en stak hem aan.


  ‘Ik vraag me af hoe ze wisten dat je hier was, bij mij. Weet je zeker dat je het tegen niemand gezegd hebt? ’


  Hij protesteerde heftig.


  ‘Heel zeker! ’


  En het was waar.


  ‘Nou, ’ zei ze met een effen stem, ‘dan heeft die vent al een poosje belangstelling voor je, en heeft hij je laten schaduwen... Hij heeft zelfs een onderzoek naar je in laten stellen, aangezien hij weet waar je vrouw woont... Met welkdoel? ’


  Hij maakte een geërgerd gebaar.


  ‘Hoe zou ik dat moeten weten? ’


  Ze nam de sigaret uit haar vochtige mond en zei nadenkend: ‘Ben je niet bang dat het iets met je werk te maken heeft? Ik vind dat je maatregelen moet nemen en misschien de F. B. I. moet waarschuwen... ’


  Ze had onder woorden gebracht wat hem dwarszat, sinds de onbekende had opgehangen; maar hij wilde niemand waarschuwen, hij wilde dat geen mens iets afwist van zijn verhouding met Mabel Grove. Een man in zijn positie had het recht niet zijn hoofd te verliezen door een vrouw...


  Hij gooide het laken van zich af en kwam overeind.


  ‘Ik riskeer niets, ’ zei hij met een zekerheid die hij helemaal niet voelde. ‘Ik ga erheen om te kijken wat die kerel wil. Daarna wordt het tijd om te waarschuwen. ’


  De kat mauwde aan de deur.


  ‘Wil je hem binnen laten? ’ vroeg de jonge vrouw.


  Hij deed wat ze hem vroeg en vergat de vijandschap met het dier. De kat kwam langzaam binnen en stootte een schorre kreet uit, die de kreet van een kind evenaarde dat gewurgd wordt. William die het dier niet meer wantrouwde, kon zijn nagels niet meer ontwijken. Hij vloekte en keek stompzinnig naar de lange haal over de hele lengte van zijn voet, waar dik donderrood bloed uitkwam.


  ‘Kreng! ’


  Hij gaf de kat met zijn andere voet een harde trap, zodat die met een hartverscheurend gekerm drie meter door de kamer vloog.


  ‘Beul! ’


  William keerde zich om, naar een verontwaardigde Mabel. ‘Hij heeft me gekrabd, moet je zien! ’


  Hij tilde zijn gewonde voet op. De kat kwam weer blazend van woede op hem af. Mabel kwam tussenbeide.


  ‘Sammy, rustig! ’


  Het dier bleef staan, vouwde zijn oren tegen zijn hoofd en zijn platte staart sloeg op het kleed. William en hij staarden elkaar met een zinderende haat aan.


  ‘Een van ons tweeën is hier te veel, ’ gromde de man die moordlustig begon te worden.


  Mabel antwoordde: ‘Ga je gauw wassen in de badkamer, je maakt vlekken op het kleed met al dat bloed. ’


  Hij ging erheen, terwijl hij om de kat heenliep, zonder hem uit het oog te verliezen.


  ‘Loeder! ’


  De kat antwoordde niet maar zijn blik sprak boekdelen. Toen de deur dicht was riep Mabel: ‘Sammy! Sammy, schoonheidje! ’


  Hij aarzelde en liep toen met hele kleine pasjes naar het bed toe.


  ‘Kom dan, Sammy, schoonheidje. ’


  Ze stak hem haar naakte armen toe. Hij snuffelde achterdochtig aan haar. Ze rook naar een man, ze rook naar de liefde. Hij draaide zich vol verachting en afkeer af, liep een paar pasjes verder en ging daar liggen, terwijl hij haar zijn rug toedraaide.
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  William Lobell vond een plekje voor zijn wagen in Bay Street. Het was tien voor negen; de avond was gevallen en de mist was dichter geworden.


  Hij sloot de auto af en liep in de richting van Lobos Square. Er klonken sinistere misthoorns in de richting van de Golden Gate; het zou niet meevallen met zo’n dichte mist in de baai te meren.


  William Lobell zette rillerig de kraag van zijn regenjas op en trok zijn hoed over zijn voorhoofd. Zijn angst had zich verdubbeld; het waren niet meer alleen de gevolgen van de ongedekte cheque die hij vreesde. Het was iets dat minder duidelijk was, maar heel wat gevaarlijker.


  Hij probeerde zich voor te stellen wat Gladys zou doen als ze erachter kwam. Misschien zou ze een scheiding aanvragen, misschien ook niet... De beide kinderen waren er ook nog en de tijd heelde heel wat wonden...


  De tijd... Het idee alleen al dat hij verplicht zou zijn Ma-bel opzij te zetten, deed hem lichamelijk pijn. Ze was zijn eigen vlees en bloed geworden. Hij was geweldig geil op haar en dat werd steeds erger; het nam zelfs zulke vormen aan dat hij in staat was alles te doen om haar niet te verliezen; bijvoorbeeld: ongedekte cheques tekenen.


  Hij was aan zichzelf overgeleverd en walgde ervan. Misschien had hij te weinig ervaring met vrouwen? Hij was heel jong getrouwd en ‘maagdelijk’ het huwelijk ingegaan. Iemand botste hard tegen hem op en liep door, zonder zich zelfs maar te verontschuldigen. Verward bleef hij een paar


  seconden staan om over zijn schouder te wrijven, terwijl zijn hart klopte als een bezetene.


  Toch was het heerlijk een vrouw als Mabel Grove te bezitten. Zover als hij in zijn herinnering terug kon gaan, kon hij geen enkele vrouw bedenken die het tegen haar op kon nemen. Ze was niet alleen erg mooi en erg lekker, maar ook heel intelligent en heel erudiet. Ze had gestudeerd en bezat in San Francisco een goed bekend staand reclamebureau, de Grove Advertising Agency waarvan zij ook de belangrijkste aandeelhoudster was. Ze had bijzonder goede ideeën en haar successen waren zeker niet uitsluitend aan haar buitengewone charmes te danken.


  Ja, het was heerlijk te weten dat je de minnaar van zo’n vrouw was en William zei vaak tegen zichzelf dat hij geen spijt had van alles wat hij gedaan had en nog bereid was, voor haar te doen.


  Hij sloeg de hoek van het plein om en liep naar Chestnut Street. Tegen het hek geleund stond een stel geliefden hartstochtelijk te vrijen. De wagens die in files voorbijkwamen hadden vage vormen en hun koplampen deden hun best om de mist, die de geluiden dempte te doorboren.


  Hij keek op zijn horloge: vier minuten voor negen. De Chinees, zoals hij zijn geheimzinnige gesprekspartner in gedachten noemde, zou niet hoeven wachten. Hij vroeg zich af of het feit dat hij te vroeg voor de afspraak kwam, niet als een teken van angst uitgelegd zou worden. Misschien wel. Maar zou dat veel uitmaken?


  Hij woog nog steeds het voor en tegen van de vraag af, toen hij op de andere hoek van het plein kwam, de afgesproken plaats. Hij bleef tegen het hek staan en stak een sigaret op om zich een houding te geven. Een paar meter van hem vandaan regelde een agent het verkeer. Zijn aanwezigheid stelde William gerust, hoewel hij moeilijk kon verklaren waarom hij vastbesloten was de politie er buiten te laten. Plotseling schrok hij van een voorbijganger, die voor hem bleef staan. Het was een klein ventje, met een breedgerande hoed op.


  ‘Hebt u een vuurtje voor me? ’


  Het duurde even voor William antwoordde.


  ‘Natuurlijk. ’


  Hij stak het gloeiende eindje van zijn sigaret uit naar de sigaret van de ander; zijn hand beefde.


  ‘Bent u William Lobell? ’


  ‘Ja. ’


  De man nam een trekje aan zijn sigaret. Het zwakke lichtje van de gloeiende tabak verlichtte vaag zijn ronde gezicht; het was een Chinees. William haalde diep adem en zei op een geforceerd vrolijke toon: ‘En nu vertelt u me wat dit voor een grap is. ’


  ‘Integendeel, ’ antwoordde de Chinees rustig, terwijl hij een pas achteruit deed. ‘U gaat met me mee. De baas verwacht u. ’


  William Lobell slikte moeilijk en stak zijn sigaret weer in zijn mond.


  ‘Ik volg u helemaal niet. U vertelt me hier wat u wilt. ’


  De Chinees wachtte even, voor hij op een toon, die werkelijk spijtig leek, antwoordde: ‘Het spijt me voor u. De baas zal naar Baltimore moeten bellen. ’


  William Lobell verbeet zich.


  ‘Chantage, hè? ’


  De Chinees haalde zijn magere schouders op.


  ‘Ik weet niet waarover het gaat. Ik raad u aan mee te gaan, wat riskeert u? De baas heeft een voorstel voor u. ’


  ‘Wat voor een voorstel? ’


  ‘Dat weet ik niet. Gaat u mee, dan zult u het wel zien. ’


  ‘Waar is het? ’


  ‘Volgt u mij. ’


  De Chinees draaide zich om zonder langer te wachten en stak Webster Street over toen de lichten op rood sprongen. Na een korte aarzeling en omdat hij helemaal niets dreigends had, volgde Lobell hem. Even liepen ze achter elkaar door Chestnut Street naar Chinatown, toen zette Lobell er de pas in, om naast zijn gids te gaan lopen.


  ‘Hoe heet u? ’


  ‘Ik heet niet, ik ben er altijd. ’


  Dat was niet erg bemoedigend. Lobell besloot er het zwijgen toe te doen. Plotseling sloeg de Chinees rechtsaf, de kant van de jachthaven uit. De mist was zo dicht dat je geen tien meter voor je uit kon zien; sirenes van boten die in moeilijkheden waren bleven hun sinistere gehuil over de baai werpen.


  Met een ruk ging het achterportier van een auto die langs de weg stond open en Lobell die meteen bleef staan, wilde er omheen lopen. Maar de Chinees gaf hem een duw en tegelijkertijd trokken armen die uit de auto gestoken werden aan hem. Hij verloor zijn evenwicht en kon geen weerstand bieden. Toen hij om hulp wilde roepen rekende een slag achter in de nek definitief met hem af.


  



  Hij werd wakker in een schemerig vertrek waar een zoetige geur hing. Hij zat in een hoek, stevig gesteund door een flink aantal kussens. Op een laag roodgelakt tafeltje vóór hem stonden een theepot en twee dunne porseleinen kommetjes. Aan de overkant van de tafel zat op een matje van gevlochten biezen een Chinees in kleermakerszit in een witte kimono, die hem aankeek.


  ‘Ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden voor de behandeling die u ondergaan hebt, ’ zei hij met een diepe buiging. ‘Ik moet nu eenmaal bepaalde voorzorgen nemen.. Lobell herkende de stem als van degene die hem opgebeld had.


  ‘Dat zal ik u betaald zetten, ’ antwoordde hij kwaad, terwijl hij over zijn hoofd wreef.


  De Chinees glimlachte even.


  ‘Ik zal het u betaald zetten, als u mijn voorstel aanneemt. ’ Hij pakte de theepot op en schonk de thee in de kommetjes. ‘Wie bent u? ’ vroeg Lobell, terwijl hij probeerde zijn stem zelfverzekerd te laten klinken.


  ‘Dat is van geen belang. Mijn voorstel, dat is van belang. ’ Een korte stilte. De Chinees zette de theepot neer. Hij was mager en moest groot zijn; zijn linkeroor was verdwenen, afgesneden. Lobell vroeg zich af ten gevolge van welk avontuur.


  ‘Ik luister, ’ zei hij agressief.


  De Chinees nam het kommetje dat het dichtst bij hem stond en bracht het voorzichtig naar zijn lippen.


  ‘Drink op, ’ raadde hij aan. ‘Laat het niet koud worden. ’ Lobell deed wat hem gezegd werd; hij had wel behoefte aan een opkikkertje. Ze dronken samen met kleine slokjes van de gloeiende thee. Daarna verkondigde de Chinees zonder zijn kommetje neer te zetten: ‘Ik weet wie u bent, ik interesseer me al een tijdje voor u. Ik weet precies wat u doet... Ik weet zelfs dat u vanmiddag een ongedekte cheque hebt getekend van vijftienhonderd dollar. Dat was een grote onvoorzichtigheid, meneer Lobell! Gelukkig kan ik u in staat stellen dat te regelen. Als we het met elkaar eens kunnen worden geef ik u vijfduizend dollar. Het is nu zaterdag, ik geef u het geld morgenavond. Als u maandagochtend het geld naar de bank brengt, dan bent u gered. ’


  Lobell voelde zich rood worden. Hij zat in het schuitje en moest meevaren.


  'Wat vraagt u in ruil? ’


  De Chinees nam de tijd voor om te antwoorden: ‘Ik weet dat u de ontwerpen hebt voor het nieuwe radarnet van de Amerikaanse Stille Zuidzeekust; een netwerk dat onder uw leiding tot stand gekomen is voor de firma Bendix in Balti-more. Ik wil een kopie van de ontwerpen. ’


  De adem bleef William in de keel steken, terwijl het bloed hem naar het hoofd steeg.


  'U bent gek! ’ stamelde hij, toen hij weer op adem gekomen


  was.


  De Chinees lachte beminnelijk.


  'In uw plaats, meneer Lobell, zou ik maar snel toehappen. ’ Lobell merkte dat hij beefde en een brandend gevoel op zijn dij waarschuwde hem dat hij zijn thee over zijn broek gegooid had. Hij zette zijn kommetje neer en ging volkomen overstuur staan.


  ‘Uw voorstel is zelfs geen antwoord waard, ’ bracht hij moeilijk uit. ‘Wijst u me alstublieft de uitgang. ’


  De Chinees verroerde geen vin.


  ‘Ik begrijp uw opwinding, ’ hernam hij, ‘die is heel natuurlijk. Ik durfde ook niet te hopen dat u onmiddellijk “ja” zou zeggen en ik heb dan ook besloten u vierentwintig uur bedenktijd te schenken... Morgenavond zal mijn medewerker u op hetzelfde uur en op dezelfde plaats opwachten. U hebt dan de ontwerpen bij u en ik geef u de vijfduizend dollar in ruil. Niemand zal er ooit iets van weten. ’


  Lobell trilde nog steeds van verontwaardiging.


  ‘U bent een spion, een smerige spion. Als ik hier vandaan ga, zal ik u bij de F. B. I. aangeven. Meteen! ’


  De Chinees kwam met een indrukwekkende traagheid overeind. Hij stak een half hoofd boven de Amerikaan uit. Deze vond dat zijn blik veel weg had van de blik van Sam-my, de burmese kat van Mabel. Hij rilde.


  ‘Als u dat doet, ’ antwoordde de Chinees zonder stemverheffing, ‘dan zal u dat tot het eind van uw dagen berouwen. Mevrouw Grove is een hele knappe vrouw... Zou u het kunnen verdragen dat ze verminkt werd? Als u dat kon, dan zouden we u daarna de ogen uitsteken, zodat dit stichtelijke beeld het laatste zou zijn wat u op de wereld gezien had. Ik heb heel wat vrienden, meneer Lobell, overal en in alle kringen. U zult niet aan hen ontkomen. ’


  Lobell zweeg. Hij was in paniek. Het idee Mabel te zien folteren, deed hem in elkaar krimpen.


  ‘Ik... ik zal u niet aangeven, ’ mompelde hij. ‘U hebt mijn woord. ’


  ‘Ik geloof u. U bent vast niet zo dom om zo’n stommiteit te begaan. U hebt ook kinderen, meneer Lobell. Denk eens aan hen. ’


  Het was even stil. Lobell kon geen woord meer uitbrengen. ‘Ik laat u terugrijden, ’ verkondigde de Chinees. ‘Om u niet opnieuw te hoeven neerslaan, zullen we uw hoofd bedekken met een monnikskap. Als u verstandig bent, zullen we morgenavond ook zo te werk gaan. ’


  Hij klapte in zijn handen. Achterin het vertrek ging geruisloos een deur open. Lobell herkende de man die hem op de hoek van Lobos Square had aangeklampt.


  ‘Rijd meneer Lobell terug naar de plaats waar jullie elkaar ontmoet hebben. Meneer Lobell is het eens met de monnikskap, hij zal geen domme dingen doen. ’


  De Chinees wendde zich tot de Amerikaan.


  ‘Denkt u goed na over mijn voorstel, u zult zien dat het voor u de enige uitwijkmogelijkheid is, het enige middel om u aan de problemen te onttrekken die u wachten... Ik ben er overigens helemaal gerust op, u hebt geen keus. ’


  Hij glimlachte, boog en voegde eraan toe: ‘Fotokopieën zijn heel geschikt... ’


  Lobell vertrok zonder te antwoorden. Hij was verslagen.
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  Mabel Grove deed de deur open en zei: ‘Ik begon me al ongerust te maken. ’


  William Lobell ging naar binnen. De vrouw deed de deur weer dicht en gaf hem een kus. Ze had zich gekleed voor de nacht en droeg niets anders dan een doorschijnend roze nylon nachthemd, dat dichtgestrikt was aan de hals en in vage plooien om haar fantastische lichaam viel, dat er duidelijk doorheen schemerde. In andere omstandigheden was deze vertoning voldoende geweest om Lobell in alle staten te brengen, maar op dit moment had hij wel iets anders aan zijn hoofd.


  ‘Hoe Iaat is het? ’


  Ze vroeg verwonderd: ‘Heb je je horloge verloren? ’


  Hij maakte een verward gebaar, veegde met de onderkant van zijn mouw het zweet van zijn voorhoofd en schoof toen zijn manchet een eindje op.


  ‘Al half elf. ’


  Hij trok zijn regenjas uit, daarna zijn colbertje. Ze pakte alles op, bracht de natte regenjas naar de keuken en hing het jasje in de gangkast.


  ‘Je hebt zeker honger? ’


  ‘Ik weet het niet. ’


  ‘Wil je een broodje? ’


  ‘Als het niet te lastig is. ’


  Ze liep weer terug naar de keuken. Hij ging de huiskamer in, waar een schemerlamp voor gedempt licht zorgde en een groot deel van de kamer in het donker liet. Ze had de gor-


  dijnen niet dichtgetrokken, wat hem hinderde. Ze had de gewoonte er naakt bij te lopen in haar huis, of bijna naakt, zonder zich om eventuele nieuwsgierigen te bekommeren. Als ze beneden was, kon niemand haar zien, maar op de loggia, of als ze de trap afkwam, tegenover het raam... Hij bedacht voor de honderdste keer dat ze totaal geen schaamte kende en geloofde liever dat het om onschuld ging dan om een hang naar exhibitionisme.


  Opeens zag hij de kat uitgestrekt liggen in een stoel, waar hij van plan was geweest te gaan zitten. Het dier scheen te slapen, maar William wist heel zeker dat hij hem tussen de kiertjes van zijn ogen in de gaten hield...


  Hij ging in een andere stoel zitten, stak een sigaret op en merkte dat de televisie onder de loggia aanstond. Even werd hij afgeleid door de filmbeelden, vast een detective, die een vechtpartij vertoonde zoals ze alleen maar op het witte doek voorkomen.


  Daarna kwam Mabel binnen met een broodje en een glas ijskoude melk. Hij pakte het vreugdeloos aan en keek toe hoe ze op een poef ging zitten, bijna aan zijn voeten; hij vond haar ongelooflijk mooi, en wilde het haar zeggen, maar deed niets, maakte de sigaret uit in de asbak, nam twee slokjes melk en hapte in het broodje.


  ‘Doe maar kalm aan, ’ raadde ze hem aan. ‘Vertel het me straks maar. ’


  ‘Het is verschrikkelijk, ’ mompelde hij met volle mond. ‘Ik zit enorm in de nesten. ’


  Opeens voelde hij zich werkelijk doodongelukkig en de intieme sfeer met de aanwezigheid van deze, vrijwel naakte en beeldschone vrouw, maakte hem bijna aan het huilen. Er liepen twee dikke tranen over zijn wangen. Beschaamd wendde hij het hoofd af. Ze zei niets, verroerde zich niet en daar was hij haar dankbaar voor. Daarna zette hij plotseling het glas en het broodje op de grond en begon te vertellen.


  ‘Ze hebben me buiten westen geslagen, zodat ik niet zou zien waar ze me heenbrachten. Toen ik wakker werd zat ik bij een grote Chinees, die me zijn verontschuldigingen begon aan te bieden. Daarna bood hij me vijfduizend dollar in ruil voor ontwerpen. ’


  Mabel zette grote ogen op.


  ‘Vijfduizend dollar? ’


  ‘Ja. ’


  Ze likte zich verlekkerd de lippen.


  ‘In ruil voor wat voor ontwerpen? ’


  Hij aarzelde, omdat hij haar nooit verteld had dat hij in het bezit van geheime documenten was, alleen dat hij voor rekening van het Ministerie voor Defensie werkte en verder niets.


  ‘Ze weten dat ik de ontwerpen heb van het hele radarnet van de Stille Zuidzeekust.


  Ze fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Wat wil dat zeggen? Is dat erg belangrijk? ’


  ‘Natuurlijk is dat erg belangrijk! Dankzij de radarapparaten die onder mijn leiding geplaatst worden is een nieuw “Pearl Harbour” onmogelijk. Al onze kusten en al onze grenzen worden door deze apparaten, die een voortdurende bewaking vormen, beschermd. Een eventuele vijand hoeft het ontwerp van deze netwerken maar te kennen of van één ervan, om de mogelijkheid te hebben er door sabotage een bres in te slaan... ’


  ‘Ik begrijp het. En dat wil die Chinees. En daarom heeft hij je vijfduizend dollar geboden. Het is heel wat meer waard dan dat, niet? ’


  Hij keek haar verbijsterd aan.


  ‘Wal bedoel je? ’


  Ze gleed naar een laag tafeltje, dat bestond uit een dikke glasplaat op een grillige houten boomstronk en pakte een sigaret en een aansteker.


  I k bedoel, dat als dat ontwerp zo belangrijk is als jij zegt, dat het dan heel wat meer waard is dan vijfduizend dollar. ’


  Hij rilde.


  ‘Het is iets dat je niet in geld om kunt rekenen; je kunt het leven van je landgenoten niet versjacheren. ’


  ‘ Denk je dat ze het zouden gebruiken? ’


  Opeens kon hij geen woord meer uitbrengen; zoveel onwetendheid verlamde hem.


  In elk geval, ’ zei ze ontspannen, ‘als ze het niet van jou krijgen, dan krijgen ze het wel van een ander. ’


  Hij antwoordde heftig: ‘Dan heb ik liever dat ze het van een ander krijgen! Maar helaas... ’


  Ze kneep haar ogen half toe en opeens merkte hij dat haar blik iets weghad van die van Sammy. Had hij dat ook niet van de Chinees gevonden?


  ‘Helaas? ’ zei ze vragend.


  Hij slikte moeilijk, pakte het glas melk weer en nam twee slokjes.


  ‘Ik heb geweigerd, omdat ik niet in staat ben mijn land te verraden. Dat zou ik niet overleven... Maar ze wenden zich niet tot een ander, ze kunnen me dwingen..


  Ze hield haar adem in.


  ‘Hoe dan? ’


  Hij boog het hoofd.


  ‘Mijn vrouw, mijn kinderen en dan... dan jij. Ze weten hoe ik aan je hang... ’


  Xe was zo wit als de melk geworden die in het glas in de handen van haar minnaar schudde.


  ‘Zouden ze... zouden ze mij te grazen nemen? ’


  ‘Daar hebben ze me mee gedreigd. ’


  ‘Maar ik heb er toch niets mee te maken! Dat is toch waanzin! ’


  Hij wilde haar geruststellen.


  ‘Ze zullen niet aan je komen. Ik heb er iets op gevonden. ’


  Ze kreeg weer hoop.


  ‘Ga je de F. B. I. waarschuwen? ’


  ‘Nee, ze hebben me gedreigd tegenmaatregelen te nemen als ik dat doe; dan gaan we er allemaal aan. Ik wil niet de oorzaak van de ellende van wie ook zijn. ’


  Ze hield haar adem in, de sigaret brandde verder op tussen haar lange vingers met de donkerrood gelakte nagels. Met verstikte stem vroeg ze: ‘Wat ben je van plan? ’


  Hij dronk het glas melk in éen teug uit. Sammy kwam in beweging, rondde zijn rug, tilde zijn platte staart op. Maar niemand besteedde aandacht aan hem.


  ‘Ik pleeg zelfmoord, ’ zei William, ‘dat is de enige manier om alles te regelen. Nadat ik de ontwerpen in veiligheid heb gebracht. ’


  Even kon ze ongelovig geen woord uitbrengen.


  ‘Zelfmoord plegen? Je bent gek! ’


  Hij schudde heftig het hoofd.


  ‘Nee, ik ben niet gek. Ik heb op de terugweg goed nagedacht en er is geen andere oplossing. ’


  ‘Maar dat is kolder! ’


  Ze was weer doodsbleek. Hij bedacht dat ze misschien echt van hem hield en dat vleide hem en maakte hem gelukkig. ‘Ik verzeker je, ’ zei hij, ‘dat ik die ontwerpen absoluut niet uit kan leveren. Als ik het wel deed, zou ik in elk geval niet meer verder kunnen leven met die schande. Als ik botweg weiger, vallen ze jou, mijn gezin en daarna mij aan. Ze


  hebben me gedreigd me de ogen uit te steken nadat ze jou in mijn aanwezigheid gemarteld hebben, zodat die vertoning het laatste zou zijn dat ik zag... ’ Er ging een rilling door haar heen.


  'Nee toch..


  'Als ik de politie waarschuw, ’ vervolgde hij, ‘dan is het resultaat hetzelfde. Ze hebben in elk land ter wereld agenten en ik kan niet aan ze ontkomen. ’


  Ze kwam met een sprong overeind en begon door het vertrek te ijsberen, terwijl ze met haar vuisten tegen haar slapen drukte.


  ‘Er moet een oplossing zijn... We moeten een oplossing vinden. ’


  De kat sprong uit de stoel, deed een paar passen achter zijn vrouwtje aan, zag er toen vanaf haar te volgen en keek naar Lobell, vol kille verachting. Maar die had er maling aan. Hij had een vreemd en niet onprettig ontspannen gevoel. Nu hij een onherroepelijke beslissing genomen had, of meende genomen te hebben, interesseerde hem niets meer. Mabels opwinding, haar pretentie een andere oplossing te vinden dan de zijne, leek hem belachelijk. Hij wist nog niet hoe hij zich van kant zou maken, maar was zich er volledig van bewust dat hij zijn laatste ogenblikken doormaakte. Plotseling bleef de jonge vrouw voor hem staan, met de rug naar de schemerlamp. Het tafereeltje was zo suggestief dat het hem de adem benam.


  ‘Ik heb een idee, ’ mompelde ze met half gesloten ogen.


  Hij reageerde totaal niet; hij dacht net dat de beste manier om de tijd die hem nog restte te besteden was met Mabel in bed te duiken en elkaar te beminnen tot hij niet meer kon... Daarna zou het gemakkelijker zijn afscheid te nemen.


  ‘Hoe weten ze dat de ontwerpen die je ze geeft echt zijn? ’


  Hij keek haar aan.


  ‘Ze willen fotokopieën hebben. ’


  Hij deed zo afwezig, dat ze woedend werd.


  ‘Luister naar me in godsnaam! Span je eens in! ’


  Ze deed een pas naar voren, liet zich voor hem op de knieën vallen en pakte zijn handen.


  ‘Als je ze eens vervalste ontwerpen gaf, hoe zouden ze daar achter komen? Door vergelijking met de echte ontwerpen. Maar als je ze die vervalste tekeningen gegeven hebt, dan hebben ze geen enkele reden om te proberen zich de andere aan te schaffen. Ze zullen nooit weten dat je ze beduveld hebt. Jij bent gered, iedereen is gered en jij strijkt bovendien vijfduizend dollar op. ’


  Ze begon te lachen, en liep zichtbaar warm voor haar idee. ‘Vind je niet dat dat een mooie streek zou zijn? En op die manier hoef je geen verraad te plegen. ’


  Hij bleef verstijfd zitten en het viel hem moeilijk, nadat hij een dood die hem onvermijdelijk scheen, geaccepteerd had, toe te geven dat er een oplossing kon bestaan.


  ‘En waar zou ik dan vervalste tekeningen moeten vinden? ’ protesteerde hij, terwijl hij zijn schouders ophaalde.


  Ze zuchtte, razend om zijn onverschilligheid.


  ‘Waar zijn de echte? ’


  Hij wees in de richting van de slaapkamer.


  ‘Boven, in je kluis. ’


  Ze was verbaasd.


  ‘In die grote grijze envelop waar ik niet van je aan mocht komen? ’


  ‘Ja. ’


  Ze hapte naar lucht en bedacht dat hij documenten die zo gevaarlijk waren, wel elders had kunnen onderbrengen.


  Daarna ging ze tot de aanval over.


  ‘Jij bent ingenieur, het is jouw vak om tekeningen te maken. Ik ben een uitstekend tekenares. Als we eens meteen aan de slag gingen? Wanneer willen ze dat je ze aan hen geeft? ’ ‘Morgenavond om negen uur. ’


  ‘We hebben nog tweeëntwintig uur. Geloof je dat het mogelijk is gewijzigde tekeningen te maken in die tijd? ’


  Hij dacht even na.


  ‘Ik geloof het wel, ja. ’


  ‘Nou, ’ besloot ze, ‘dan gaan we meteen aan het werk. Dat is het wel waard als we er vijfduizend dollar mee verdienen. ’ Hij maakte bezwaren.


  ‘Ik kan dat geld niet houden. ’


  Ze begon te lachen.


  ‘Goed, ’ zei ze, ‘dan geef je het aan mij. Voor mij stinkt geld niet, wist je dat? ’


  Het schokte hem, daarna dacht hij aan de ongedekte cheque... Maar dat kon hij haar niet bekennen, dat ging te ver.


  Ze stond op, kuste hem. Hij streelde haar borst door de dunne stof en wilde haar tegen zich aantrekken. Ze maakte zich los.


  ‘Daar is nu geen tijd voor. Ga met me mee, dan maak ik de kluis voor je open en trek een schort aan... En dan aan het werk. ’


  Ze voerde hem mee naar de trap. Sammy liet een kreet van razernij horen, in de veronderstelling dat ze zich weer in de kamer zouden opsluiten om samen te zweten. Er werd geen acht op zijn protest geslagen.


  Ze keken zelfs niet eens naar hem.
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  Li Tsi Tang, bijgenaamd George, liep naar de spiegel en bekeek zijn beeld. Op zijn tweeënvijftigste zag hij er nog altijd erg jong uit, maar hield ervan zich daar door geregelde controles van te overtuigen.


  Zijn lange dunne vingers streken over de plaats waar zijn linkeroor had gezeten... Dat was een oude geschiedenis. Vroeger, in China, was zijn vader een van de rijkste handelslieden van Tsing Tau geweest, een belangrijke havenstad van de provincie Sjan-toeng. Li Tsi Tang, was pas twee jaar toen bandieten hem ontvoerden om er een losprijs uit te slepen. De vader had niet onmiddellijk de eis ingewilligd en ze stuurden hem het oor van zijn zoon om hem duidelijk te maken dat het geen flauwekul was. De vader had het geëiste bedrag betaald, de kleine Li Tsi Tang was naar huis teruggekeerd, maar het afgesneden oor was er niet weer aangegroeid; men had het als een relikwie bewaard en het lag nog steeds, verschrompeld op een vergeeld zijden kussentje in een zwart lakdoosje. Soms keek Li Tsi Tang ernaar, als hij zich tegenover de tegenstander zwak voelde worden... Sommige herinneringen kunnen stimulansen van de eerste orde zijn.


  Felicity Filbert kwam de slaapkamer in. Felicity was al bijna tien jaar zijn vriendin; zij had hem George gedoopt om de eenvoudige reden dat ze zijn Chinese namen niet leuk vond.


  ‘Ik ben bekaf, ’ zei ze, terwijl ze zich op het bed liet vallen. Ze was een vrouw van veertig jaar, groot, slank met kortgeknipt glad bruin haar en heel mooie kastanjebruine ogen. Ze was niet echt knap en was dat ongetwijfeld ook nooit geweest, maar ze had iets beters: een soort vulgariteit die de mannen aantrok. Haar figuur was slank als dat van een jong meisje gebleven.


  George keek haar aan. Hij hield veel van haar; hij hield van haar getekende gezicht, van haar mooie ogen ondanks de zwarte kringen er onder en vooral van haar gebroken, hese, spottende stem, een stem die hem wat deed.


  Toch is het nog niet zo laat, ’ merkte hij op.


  Ze keek op de wekker op het nachtkastje. Half een.


  De klanten van ‘Tsing Tau’, het restaurant dat ze samen dreven in de Chinese wijk, waren vrij vroeg vertrokken, bij hoge uitzondering.


  ‘Ga jij niet slapen? ’ vroeg ze, toen ze hem weer zijn jasje dicht zag knopen.


  ‘Nee, ik heb een afspraak met “En En”. ’


  Ze lachte een beetje ontgoocheld.


  ‘Die meneer “En En” is af en toe strontvervelend, ’ zei ze. George liep naar haar toe en streelde haar haar.


  ‘Je weet hoe belangrijk het is. ’


  Ze drukte haar vermoeide gezicht tegen de heup van haar vriend.


  ‘Ja, ik weet het. Blijf niet te lang weg. ’


  Hij pakte haar kin tussen duim en wijsvinger en gaf haar een kus op het voorhoofd.


  ‘Ik zal proberen je niet wakker te maken als ik thuiskom. ’ Hij liep naar de deur. Ze vroeg: ‘Denk je dat die knaap door de knieën gaat? ’


  De Chinees lachte wreed.


  ‘Hij heeft geen keus, ’ antwoordde hij zachtjes. ‘Hij heeft zichzelf zo in de nesten gewerkt. Je zou het je gewoon niet beter kunnen wensen. ’


  Zijn grijns werd milder.


  ‘Slaap lekker. ’


  Hij vertrok en deed de deur achter zich dicht. Felicity Fil-bert, bleef roerloos en nadenkend zitten. Vaak vroeg ze zich af wat ze eigenlijk deed, de minnares van een Chinees, die zich met zulke vreemde zaakjes ophield en dan zei ze bij zichzelf, dat het op een dag verkeerd moest aflopen en dat zij meegesleurd zou worden in de ellende.


  George verborg niets van zijn duistere praktijken voor haar. Ze wist bliksems goed dat hij voor een soort geheime zaak werkte, de Yangko, waarvan de bestaansreden spionage in alle vormen was. George had zelfs een belangrijke plaats in de organisatie; boven hem stond alleen nog maar meneer ‘En En’.


  Felicity Filbert was een Amerikaanse, maar het begrip vaderlandsliefde zei haar niet veel. Aangezien ze de vriendin van George was, was ze voor Georges’ belangen en zijn ideeën. Zo eenvoudig was dat.


  Ze kwam moeizaam overeind, bedacht dat ze er haar buik van vol had en begon te dromen van een vakantie op een stil strand.


  Hoe lang was het al niet geleden dat ze echt vakantie had genomen? Ze wist het niet en George wist helemaal niet wat vakantie was. Hij dacht er zelfs niet over. Niet voor hem en niet voor anderen.


  Ze begon zich uit te kleden.


  ‘Mijn God, wat ben ik moe, ’ mompelde ze in zichzelf.


  Ze was in een slecht humeur, ontevreden over alles. George maakte haar niet ongelukkig, hij hield echt van haar en was altijd erg lief. Maar het was een Chinees, en hij had een Chinese opvoeding gehad en bepaalde dingen die een Ame-rikaanse vrouw belangrijk vond, waren hem gewoon volkomen onbekend.


  Opeens kwam er een vage wrok jegens hem in haar op en ze dacht zonder het zelf te geloven glimlachend: ‘Hij verdient het dat ik hem bedrieg..


  Ze ging weer op de rand van het bed zitten om haar kousen uit te trekken, trok toen haar pantoffels aan en haar kamer-jas om naar de badkamer te gaan achterin de gang.


  Er brandde licht in de kamer van Woi Tsjeng-toeng, die ze Louis gedoopt had. Hij zat zeker weer een van die boekjes met blote meiden door te bladeren, waar hij een verzameling van scheen aan te leggen.


  Louis was vijfendertig jaar. Het was het manusje-van-alles van George. Je kon hem alles vragen: zowel een man te doden als schoenen poetsen. Hij kon alles.


  Vroeger was hij twee keer veroordeeld wegens zedendelicten. maar sinds hij in dienst van George was waren er geen moeilijkheden meer geweest. George kon hem in de hand houden. Toch keek hij Felicity altijd op een manier aan die haar niets beviel en ze vond het niet leuk ’s avonds alleen met hem thuis te zijn. Maar George wilde een lijfwacht hebben.


  Ze ging de badkamer in, deed de deur dicht, schoof de knip er op, draaide de kranen open, en regelde de temperatuur van het water. Ze poetste haar tanden en wachtte toen tot het bad vol genoeg was.


  Op een avond dat George niet thuis was, een paar maanden geleden, was Louis haar slaapkamer binnengestapt toen ze zich aan het uitkleden was. Hij had gedacht dat ze geroepen had. Dat had hij gezegd om zich te verontschuldigen. Ze was er niet ingevlogen en had hem bevolen te vertrekken, maar hij had eerst zijn ogen goed de kost gegeven


  voor hij gehoorzaamde. Ze had het nooit tegen George gezegd, die er een drama van gemaakt zou hebben.


  Het bad was vol, ze draaide de kranen dicht, trok haar kamerjas uit en stapte in het water.


  De caissière van de ‘Tsing Tau’ was een meisje waarvan de Chinese naam betekende: ‘Gouden kraag’ en die Felicity Goudkraagje noemde. George had Louis officieel verboden Goudkraagje met zijn attenties lastig te vallen en het viel deze niet mee het verbod te respecteren, temeer daar Goudkraagje verliefd op Louis geworden was en hem tedere blikken toe bleef werpen.


  Felicity waste zich vlug om te kunnen gaan slapen; als ze treuzelde dan liep ze grote kans in haar bad in slaap te vallen. Ze kwam uit het water en droogde zich snel af. Nadat ze haar kamerjas aan had getrokken deed ze de deur open. Vijf passen van haar vandaan stond Louis met zijn rug tegen de muur met een rood hoofd. Ze begreep onmiddellijk dat hij haar bespied had door het sleutelgat en ze verstarde van schrik.


  ‘Wat voer je daar uit? ’ vroeg ze, terwijl ze de ceintuur om haar middel knoopte.


  Hij gaf geen antwoord. Met zijn hoofd in de nek geworpen keek hij haar met een blik vol brandende begeerte aan. Ze raakte ervan in de war en zei met onvaste stem: ‘Je had in bed horen te liggen. ’


  Ze deed drie passen en stond voor hem. Opeens kwam er beweging in hem en hij versperde haar de weg.


  ‘Ik voel me ellendig, ’ steunde hij, terwijl hij het jasje van zijn pyjama ter hoogte van zijn maag beetgreep.


  Ze merkte dat haar eigen adem sneller ging en dat het bloed haar naar het gezicht steeg.


  ‘Je voelt je ellendig? ’ ‘Van verlangen naar jou. ’


  Hij was aandoenlijk en hij straalde de heftigheid van zijn begeerte uit. Ze probeerde hem weg te duwen.


  ‘Hang niet de idioot uit, laat me erdoor. ’


  Opeens greep hij haar lichaam beet, zoende haar in haar hals, terwijl hij onhandig de kamerjas open probeerde te maken, waaronder hij wist dat ze naakt was.


  'Louis! Hou daar mee op! Als de baas het te weten komt, dan vermoordt hij je! ’


  ‘De vorige keer heb je ook niets gezegd. Ik hou van je... Ga met me mee. Laten we meteen weggaan. ’


  Hij sprak hortend, als een krankzinnige. Ze begon op zijn borst te roffelen met haar vuisten.


  ‘Laat me los. Je laat me los, hoor je... ’


  Opeens gehoorzaamde hij haar en sloeg hard met zijn schouder tegen de wand. Verwilderd en met verward haar liet hij zich op zijn knieën vallen.


  ‘Laten we weggaan, ’ smeekte hij. ‘Ik aanbid je... ’


  Ze verschikte haar kamerjas en dreef de spot met hem.


  ‘Nee toch! En waar wou je me van laten eten? ’


  ‘Ik zal voor je werken! ’


  ‘Werkelijk? En heb je in afwachting van een baan dan geld? ’


  Hij stamelde met trillende handen: ‘Dat zal ik vinden. Als het moet vind ik het... ’


  Ze begon zenuwachtig te lachen.


  ‘Arme jongen, ik ben een dure vrouw, dat weet je! ’


  Ze liep langs hem heen en bereikte de deur van haar slaapkamer.


  ‘Ga nu maar slapen. Als je me belooft dat dit de laatste keer geweest is, dan vertel ik niets aan George. ’


  Hij antwoordde met een verwilderde blik: ‘Ik zal aan geld komen. Ik zal eraan komen! ’


  Hij kwam overeind en liep in haar richting. Snel stapte ze de slaapkamer binnen en deed de knip op de deur. Het incident had haar van streek gemaakt. Ze mocht het hem niet kwalijk nemen. Geen enkele vrouw kon het een man kwalijk nemen dat hij haar begeerde... Maar wat moest ze doen? Ze had hem al laten blijken dat ze een fout gemaakt had met over zijn eerste poging te zwijgen. Hij zou weer beginnen.


  Ze trok haar kamerjas uit en kroop poedelnaakt in bed. Smachtend sloot ze haar ogen en haar handen gleden langs haar lichaam. De idioot!


  Ze deed het licht uit en hoopte dat George niet te laat thuis zou komen...
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  Voor de tiende keer bekeek William de opnieuw gemaakte tekeningen. Ze hadden de hele nacht en de hele dag gewerkt, met af en toe een kwartiertje onderbreking, om een broodje te eten en een glas ijskoude melk te drinken.


  Mabel was naar bed gegaan, uitgeput en moest al ingeslapen zijn. Hij keek op zijn horloge: half negen; hij moest erheen. Hij vouwde de vervalste tekeningen op en deed ze in de grijze envelop in de plaats van de echte, die Mabel weer in haar kluis gestopt had, toen ze naar boven was gegaan. Hij liep de trap op en zorgde ervoor geen lawaai te maken, kwam op de loggia, duwde zachtjes de slaapkamerdeur open...


  Mabel sliep met haar hoofd in de kussens. Heel voorzichtig kwam hij dichterbij, boog zich over haar heen en gaf een vluchtige kus op haar haar...


  Hij kwam weer overeind omdat hij een vijandige aanwezigheid achter zich voelde en draaide zijn hoofd om. Sammy zat in een hoek van de kamer, vlakbij de badkamer. William zag alleen maar zijn lichtgevende ogen, maar dat wasgenoeg.


  William bedacht dat hij het dier met liefde zou wurgen, langzaam zou wurgen zodat het lang zou lijden... Misschien zou hij op een dag nog eens dat genoegen smaken.


  Hij vertrok, deed de deur dicht en liep de trap af. Hij stopte de grijze envelop in een grote zwarte marokijnleren map van Mabel. Ze hadden samen besloten, dat het beter was de tekeningen mee te nemen naar de Chinees om ze te laten fotokopiëren, dan de al gemaakte fotokopieën aan hem te geven. Dat zou het vertrouwen van de Chinees in de echtheid van de documenten alleen maar versterken.


  Hij kwam in de hal, haalde zijn regenjas en hoed uit de gangkast en verliet de woning. Het was tien over half negen.


  Buiten was het nog steeds mistig en het licht van de lantaarns kon er niet doorheen dringen. Het leken wel fosfores-cerende waterbollen, die boven de straat gehangen waren. William bleef een ogenblik op de stoep staan en vroeg zich af of het beter was zijn wagen te nemen of niet. De bel van de tram op de kabelbaan die de heuvel afdaalde, klingelde vrolijk in de avond. William besloot een taxi te nemen.


  Hij moest tot Columbus Avenue lopen voor er éen was die hem oppikte. Toen was het zeven minuten voor negen; hij vroeg de chauffeur op te schieten, maar deze antwoordde dat het onmogelijk was met een dergelijke mist hard te rijden.


  Vreemd genoeg, begon hij ’m op dat moment weer te knijpen. Nadat hij accoord gegaan was met Mabel’s idee had alle angst hem verlaten en had hij bijna opgewekt gewerkt alsof het de uitwerking van een goeie mop betrof.


  Maar nu gaf hij zich er plotseling weer rekenschap van hoe gevaarlijk het spel was. En als de Chinees hem eens doodde als hij eenmaal in het bezit van de tekeningen was, om vijfduizend dollar uit te sparen? Maar dat lag niet erg voor de hand. Voor de vijand school de waarde van een dergelijk document vooral in het geheim dat het lek omgaf; als de Amerikaanse Minister van Defensie op de hoogte gebracht werd van de zaak, dan zou hij zich haasten de radar-appa-ratuur die belast was met de kustbeveiliging te verplaatsen en het oorspronkelijke ontwerp zou waardeloos worden. Als de Chinees intelligent was, kon hij niet anders redeneren en door de dood van William Lobell zou de veiligheidsdienst er automatisch bij betrokken raken.


  William dacht dat de Chinees intelligent was.


  Hier is Lobos Square, ’ zei de chauffeur.


  'Stopt u hier, ’ zei William, ‘op de hoek van Laguna Street. ’ De auto stond stil. William betaalde de rit en stapte uit. Het was twee minuten over negen op zijn horloge. Hij stak de straat over en liep langs het plein door Chestnut Street. Zijn hart klopte heftig. Als ze maar op hem gewacht hadden! En als ze nu eens op weg waren naar Stockton Street met de bedoeling Mabel te ontvoeren om tot de beloofde represaillemaatregelen over te gaan?


  Hij zette er de pas in, botste tegen een paar mensen op zonder zich de tijd te gunnen zich te verontschuldigen. Er stond geen agent meer op de hoek van Webster Street; ’s zondags was het heel wat minder druk dan de andere dagen. William bleef op de hoek van het plein staan en leunde met zijn rug tegen het hek, op dezelfde plaats als de vorige avond. Weer een blik op zijn horloge: vier minuten over negen, bijna vijf... Waarom was hij zo laat weggegaan? En waarom had hij zijn eigen wagen niet genomen? Je kon ’s zondagsavonds overal een plaatsje vinden en hij had tien minuien verloren met naar Columbus Street te lopen om een taxi te vinden.


  Met de marokijnleren map stevig onder zijn linkerarm geklemd, stak hij een sigaret aan om zijn aanwezigheid kenbaar te maken aan een eventuele waarnemer en hield het vlammetje van zijn aansteker iets langer dan nodig was bij zijn gezicht.


  Er dook een vrouw op uit de mist, gekleed in een regenjas en met een gele plastic hoed op. Ze liep langzaam alsof ze geen doel had en haar blik ving die van William.


  ‘Neemt u me niet kwalijk, ’ zei ze, terwijl ze stil bleef staan, ‘ik zoek Buchanan Street. ’


  Hij wees met zijn duim over zijn linkerschouder.


  ‘Dat is die kant uit, de eerste straat rechts. ’


  Ze aarzelde en lachte toen veelbelovend.


  ‘Kunt u me er niet heenrijden? ’


  ‘U kunt zich niet vergissen, ’ antwoordde hij geërgerd, ‘het is vijftig meter. Daar, aan de overkant van die straat. ’


  Ze haalde haar schouders op.


  ‘Jammer, ik heb behoefte aan gezelschap. Wacht u op iemand? ’


  ‘Men kan voor u ook niets verbergen. ’


  Even schudde ze van het lachen.


  ‘Ze overdrijft, door u in die mist te laten wachten. ’ ‘Goedenavond, ’ zei hij afgemeten.


  Ze hield op met lachen.


  ‘O, neemt u me niet kwalijk. Ik wilde u niet lastig vallen. ’


  Ze verwijderde zich met dezelfde achteloze pas waarmee ze gekomen was. Hij dacht dat ze gedronken had; een eenzame ziel, die de mist nog treuriger maakte. Een zielig kind. Aan de overkant van Chestnut Street kwam een paartje uit een restaurant. De vrouw lachte. Ze kusten elkaar op de stoep en vertrokken toen stevig verstrengeld; die merkten niets van de mist, die hadden de zon in hun hart.


  En hij, William Lobell?


  William Lobell kneep ’m als de ziekte. Het was tien over negen en geen kip te bekennen. Hij besloot tot kwart over negen te wachten, daarna Mabel te bellen om haar te waarschuwen en haar te vragen voor niemand open te doen. Dan zou ze wel snappen dat het allemaal niet zo eenvoudig liep...


  Er kwam een grote zwarte Buick, een oud model, de hoek om. Er zat maar éen man in met een breedgerande hoed op. De wagen reed nog zachtjes een meter of twintig verder en parkeerde toen aan de kant van het plein.


  Er verstreken een paar seconden. Toen stapte de man uit en liep langzaam op hem toe.


  ‘Hebt u een vuurtje? ’


  Het was de knaap van de vorige avond. William stak hem zijn sigaret toe en vroeg: ‘Waarom bent u zo laat? ’


  De Chinees gaf geen antwoord op de vraag.


  ‘Ga mee, ’ zei hij.


  William volgde hem naar de wagen. Het achterportier ging open, zoals de vorige avond.


  ‘U zet me toch de monnikskap op, hè? ’ bracht William hem in herinnering. ‘Uw baas heeft het beloofd. ’


  ‘Ja, weest u niet bang. ’


  Hij stapte achterin, waar nog een Chinees zat met een smal onaangenaam gezicht; die zou hem wel neergeslagen hebben de vorige avond. Het portier sloeg dicht. De ander stapte voorin en nam het stuur. William bedacht dat ze erg zeker van zichzelf waren wat hem betrof, om zo weinig voorzorgen te nemen.


  Dikkop haalde de kunstzijden monnikskap te voorschijn en William stak gedwee zijn hoofd uit. De wagen startte.


  De rit leek William niet erg lang; hij probeerde de afgelegde weg te reconstrueren aan de hand van bochten die hij voelde en geluiden die hij hoorde. Eén ding was zeker: ze namen hem mee naar Chinatown.


  De rit eindigde in een garage. De chauffeur stapte uit om hem af te sluiten. Dikkop bevrijdde de ingenieur van zijn monnikskap die hem benauwd maakte. Ze stapten uit. Degene die de garage had afgesloten zei tegen William: ‘Volg me. ’


  Hij deed een deur open en liep een trap op die de Amerikaan al kende. Boven: een gang, keukenluchtjes, daarna de vrijwel kale, Chinees ingerichte kamer, waar de vorige avond het onderhoud met de man met het afgesneden oor had plaatsgevonden.


  ‘Wacht hier. ’


  De Chinees liet hem alleen. Deze manier van behandelen schonk William weer vertrouwen; hij was niet bang meer. Hij kon zich met de illusie vleien dat hij uit vrije wil gekomen was om een doodgewone zaak af te ronden.


  De man met het afgehakte oor kwam binnen. William had hem niet horen komen. Hij droeg dezelfde kimono als bij het eerste onderhoud; en hij glimlachte...


  ‘Ik ben erg blij u te zien, meneer Lobell, ’ verklaarde hij.


  Hij boog. De ingenieur verroerde zich niet; hij vond deze beleefdheid overdreven.


  ‘Ik hoop dat deze afspraak uw plannen niet te veel in de war gestuurd heeft, ’ hernam de Chinees zonder een greintje spot. ‘Juffrouw Grove is een bijzonder knappe vrouw en het moet u onprettig vallen haar alleen te laten al is het maar voor een paar uur... ’


  William Lobell antwoordde kortaf: ‘Ik heb de tekeningen meegebracht. ’


  De man met het afgesneden oor leek bijna geshockeerd door deze abruptheid. Toch maakte hij een buiging.


  ‘Dat vermoedde ik al. ’


  ‘Ik heb er het geld niet voor er in zo’n korte tijd fotokopieën van te laten maken. Ik had dan ook gedacht dat u ze zelf zou kunnen fotokopiëren, hier. ’


  De Chinees glimlachte.


  ‘Een uitstekend idee, meneer Lobell. Een uitstekend idee.


  Wilt u me ze tonen? ’


  De ingenieur maakte de map open en haalde er de grijze envelop uit. De Chinees hurkte op de mat op de grond. ‘Laten we gaan zitten, dat is makkelijker. ’


  William liet zich eveneens in kleermakerszit neer en haalde de tekeningen uit de envelop. Zonder iets te zeggen vouwde hij ze voor hem uit. De ander keek een ogenblik lang zwijgend toe en besloot toen: ‘Wacht u hier op mij tot ik ze gefotokopieerd heb. ’


  Hij stond op nadat hij de tekeningen gepakt had. Lobell maakte een angstig gebaar. De Chinees lachte zachtjes. ‘Maakt u zich niet ongerust, meneer Lobell, ik geef u ze terug. Als iemand wist dat u me die documenten gegeven had, dan zouden ze toch geen enkele waarde meer hebben, dat begrijpt u wel. ’


  Gerustgesteld liet William Lobell hem vertrekken; nu vreesde hij nog maar éen ding: dat hij zijn geld niet kreeg. Maar hij had wel besloten van het bedrag de vijftienhonderd dollar af te halen die nodig waren om zijn bankrekening weer aan te zuiveren; hij zou tegen Mabel zeggen dat de Chinees op het laatste moment was gaan redekavelen en tenslotte maar vijfendertighonderd dollar gegeven had. Ze zou teleurgesteld zijn, maar toch minder dan wanneer hij in de gevangenis gegooid werd omdat hij de cheque voor de stola niet tijdig gedekt had. Lobell voelde zich redelijk worden en bedacht dat hij dat geld eigenlijk best kon opstrijken, daar hij er niets waardevols voor in ruil gegeven had.


  Hij stak een sigaret aan en stond op, omdat hij de kleermakerszit een lastige houding vond. Hij vroeg zich af wat Gla-dys in Baltimore uitvoerde. Ze had de kinderen vast al naar bed gebracht; misschien waren vrienden haar gezelschap komen houden. Vaak organiseerde ze kaartavondjes als hij


  er niet was. En hij was er niet vaak.


  Voor haar en voor de kinderen was het beter dat hij de vijftienhonderd dollar apart hield, om ze schande te besparen. Niemand zou er ooit iets van weten en hij hoefde alleen nog maar met zijn geweten in het reine te komen. En het niet weer doen... Hij moest Mabel in ieder geval uitleggen dat hij niet zo rijk was, als zij scheen te veronderstellen. Ze zou het vast wel begrijpen...


  Hij was met zijn derde sigaret bezig toen de Chinees terugkwam met de tekeningen en een pakje dat in bruin papier gewikkeld was.


  ‘Het is voor elkaar, ’ verkondigde hij.


  William pakte de papieren weer aan, vouwde ze op en stak ze weer in de envelop, die hij in de map schoof.


  ‘Hier is het geld, ’ zei de ander, terwijl hij het pakje losmaakte. ‘Als u het wilt controleren. ’ '


  William Lobell keek naar de vijf dikke bundeltjes, die met een geplakte strook bij elkaar gehouden werden.


  ‘Het zijn biljetten van twintig, duizend dollar per pakje. ’ William knikte instemmend.


  ‘Ik vertrouw u. ’


  ‘Telt u niet? ’


  ‘Niet nodig. ’


  De Chinees maakte het pakte weer dicht en stak de ingenieur de bundeltjes toe, die ze plat in de map legde.


  ‘Wilt u nog thee voor u weggaat? ’


  Lobell schudde ontkennend het hoofd.


  ‘Nee, dank u, ik ga liever naar huis. ’


  ‘Zoals u wenst. Ik geloof dat u met de taxi naar het punt van afspraak gekomen bent, wij zullen u naar Stockton Street terugrijden als u dat schikt. ’


  ‘Graag. ’


  De Chinees klapte in zijn handen. De chauffeur deed de deur open.


  ‘Louis, ’ beval de man met het afgesneden oor, ‘rijd jij meneer Lobell naar de plaats die hij je wijst. Monnikskap op tot aan het eind van de wijk... Tot ziens, meneer Lobell. Ik hoop dat u geen al te slechte herinneringen aan dit avontuur bewaart..


  William Lobell vertrok zonder te antwoorden en liep achter Louis de trap af die naar de garage leidde.


  ‘Stap achterin, ’ zei deze, ‘en zet de kap op. ’


  De ingenieur gehoorzaamde. Louis maakte zelf de kunstzijden kap vast.


  ‘En probeer hem vooral niet af te zetten! ’


  ‘Dat zal ik niet doen. ’


  Het geraas van het ijzeren scherm dat omhooggeschoven werd, het slaan van het portier, het geronk van de motor. De wagen reed achteruit, draaide en kreeg vaart.


  Alles was goed verlopen. De man met het afgesneden oor had ook geen enkel middel om zich te realiseren dat hij ertussen genomen was. William had het geld, hij was gered. Hij liet zich lekker in de hoek van de bank glijden en begon aan Mabel te denken...


  De wagen stond stil.


  ‘Buig u voorover, ’ vroeg de chauffeur, ‘dan help ik u uit de kap. ’


  William boog naar voren. Een geweldige slag met een eind hout trof hem bovenop zijn schedel. Hij rolde op de grond en verroerde zich niet meer.


  Louis keek over de rugleuning even naar hem, startte toen de wagen weer en reed toen snel Russian Hill op.


  Vijf minuten later stopte hij weer in een smal hellend steegje, niet ver van Stockton Street. Het was een rustig straatje,


  slecht verlicht en verlaten.


  Louis liet zich over de rugleuning glijden en fouilleerde de ingenieur. Hij vond het geld in zijn map en stopte het in zijn zakken. Daarna opende hij het portier aan de straatkant, duwde Lobell er uit, stapte uit en haalde zijn mes tevoorschijn.


  Niemand in de buurt... Geen enkel geluid van stappen in de mist. Hij stak het mes in het lichaam van de Amerikaan in de richting van het hart, veegde het af aan de regenjas van zijn slachtoffer, stapte snel weer in de wagen en ging er als de weerlicht vandoor.
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  Mabel Grove schrok met een ruk wakker. Ze dacht dat ze had horen roepen. Ze knipte het schemerlampje op het nachtkastje aan en vroeg: ‘Ben jij dat, Willie? ’


  Met éen lenige sprong vloog Sammy op het bed. Ze rilde van schrik.


  ‘Halve gare! ’ riep ze.


  Trappelend kwam hij zich tegen haar aanwrijven en begon te spinnen. Hij scheen best in zijn nopjes.


  ‘Jij houdt er niet van dat ik met Willie in bed lig, hè? Jaloerse donder! ’


  Hij streek met zijn platte staart over haar gezicht en dwong haar haar hoofd achterover te gooien. Ze keek op de wekker: tien voor elf.


  ‘Willie moet niet zo lang wegblijven, ’ zei ze, terwijl ze haar smalle vingers door de vacht van de kat haalde.


  Ze had al een hele poos de gewoonte om als ze alleen was tegen haar kat als een volwassen mens te praten; Sammy was een handige vertrouweling die het altijd met haar eens was, in schijn dan tenminste.


  Er was zeker een feestje bij de buren rechts; ze hoorde dansmuziek en roepen en lachen. Aan de andere kant woonde een schilder op leeftijd, alleen. Die maakte nooit herrie.


  Ze hees zich op het kussen en trok de poes tegen zich aan. ‘Luister eens, Sammy, mooierdje... Wat kun je doen met vijfduizend dollar? Weet je dat wel? Dat is een aardig bedragje, weet je. Daar kun je een wereldreis mee maken of een Cadillac voor kopen... Wat heb jij liever, mooie Sam-my, een wereldreis of een Cadillac? ’


  Sammy interesseerde het kennelijk geen snars. Hij liet zijn kopje zakken en duwde het tussen de weelderige borsten van zijn vrouwtje, die hem liet begaan.


  ‘We zouden er ook een huisje buiten van kunnen kopen. ’


  De poes toonde totaal geen enthousiasme. Ze keek weer op de wekker. Willie was nu al meer dan twee uur weg; alles meegerekend had hij al terug moeten zijn. Er was natuurlijk iets vervelends voorgevallen. Ze bedacht dat de Chinees misschien gemerkt had dat de tekeningen niet echt waren; maar hoe dan? Dat kon eenvoudig niet.


  Ze verdrong de ongerustheid die in haar op kwam. Ze viel weer in slaap... Haar ogen vielen toe of ze het wilde of niet.


  ‘Misschien koop ik er wel alleen kleren voor, ’ mompelde ze, ‘kleren, schoenen, hoeden... ’


  Sammy tilde zijn kopje op en keek naar zijn vrouwtje dat al weer glimlachend ingeslapen was.


  



  Enrique Sagarra was niet tevreden. Een mooi meisje dat naar de naam Dolores luisterde had met hem afgesproken bij haar thuis om twaalf uur ’s avonds, wat natuurlijk zeer veelbelovend was: maar Enrique had vergeten haar adres op te schrijven om de eenvoudige reden, dat hij een jaar tevoren al eens bij de schoonheid was geweest en hij rotsvast op zijn visuele geheugen vertrouwde. Maar Enrique had niet op die rottige mist gerekend, waar het land in verzoop. Hoe kon je je in die doolhof van straatjes die van Russian Hill naar beneden liepen, oriënteren, terwijl die verdomde mist de omgeving in pure duisternis dompelde?


  Enrique begon te vloeken. Hij had een uitgebreid repertoire


  in alle talen. Hij kon zowel in het Laps vloeken als in het Hindoestaans. Hij kende zelfs een paar pittige dingetjes in het Tibetaans, waar hij zich alleen maar bij belangrijke gelegenheden van bediende.


  Enrique Sagarra was een vreemde snuiter en zeer gevaarlijk in zijn specialiteit. Daar hij van Spaanse afkomst was; had hij een smalle taille, een klein kontje en de levendige gebaren van de dansers van zijn land. Met zijn magere gezicht en zijn verleiderssnorretje, zijn smeulende blik met de krullende wimpers en een lok bruin gekruld haar die altijd op zijn bolle voorhoofd hing, zag hij er altijd elegant, keurig en zeer verzorgd uit. Soms had Enrique de allures van een prins en zijn blik van een wilde kat viel bij sommige vrouwen zeer in de smaak.


  Enrique Sagarra had in Spanje gevochten in de republikeinse gelederen, daarna was hij naar Frankrijk gevlucht, naar Toulouse, waar hij lange tijd bij een inmaakfabriek voor witte bonen met varkensvlees gewerkt had. Tegen 1941 had hij een paar van zijn landgenoten opgetrommeld en een verzetsgroep gevormd, die gespecialiseerd was in sabotage, die de Duitsers heel wat te stellen gegeven had. Toen de bevrij-ding aangebroken was, hadden de Fransen hem willen arresteren onder het voorwendsel dat het hem vaak aan onderscheidingsvermogen ontbroken had en dat hij bepaalde, volkomen onschuldige mensen had laten executeren. Toen had hij zich tot de Amerikanen gewend en had toen het geluk gehad een kolonel van de OSS te ontmoeten, die hem op zijn juiste waarde had weten te schatten.


  Hij had hen zoveel diensten bewezen dat ze hem gehouden hadden, en meenamen naar Amerika waar de CIA hem zonder aarzelen had overgenomen toen de OSS ontbonden werd.


  Hij werd door de CIA tot bijzonder agent benoemd en Enrique Sagarra was niet ontevreden met zijn lot. Hij vond zelfs dat hij, behept met bepaalde moeilijk in de hand te houden instincten, geen beter beroep had kunnen hebben. Hij meende een pleintje te herkennen en wendde het stuur van zijn sportwagen om een aflopend straatje in te rijden dat vrij slecht verlicht was.


  Hij knipte zijn koplampen aan en gaf gas. De machtige motor sprong vooruit, kreeg vaart... Maar opeens remde En-rique krachtig, de achterkant slipte over de gladde vochtige straatstenen en hij moest het gaspedaal even loslaten om de situatie weer te herstellen. Toen hij stilstond doofde hij de achterlichten en reed zachtjes achteruit.


  Hij had zich niet vergist, het was wel degelijk het lichaam van een man die dwars over de stoep lag, zijn armen uitgestoken naar wat een grote map van donker leer leek. Enrique stapte snel uit, nadat hij een zaklantaarn uit het dashboardkastje genomen had. De man had een regenjas aan en droeg geen hoed. Er lag een grote plas bloed om hem heen, die in een dun stroompje in de goot eindigde. Enrique dacht dat de man leeggebloed moest zijn. Hij pakte hem bij de schouder en keerde hem op de rug. Een gekreun verraste hem, de dood had zijn werk nog niet gedaan. Enrique boog zich over hem heen.


  ‘Kunt u me verstaan? ’ vroeg hij.


  De man bewoog zijn lippen en slaagde er in uit te brengen: ‘Ik had beter met haar naar bed kunnen gaan... Het... is... volkomen idioot. ’


  Verbijsterd liet Enrique een paar seconden verstrijken, voor hij verder ging: ‘Wie heeft u neergeslagen? ’


  De man gaf geen antwoord. Enrique pakte zijn pols: dood. Hij maakte de kleren open, drukte zijn oor tegen de borst: het hart klopte niet meer. Hij haalde zijn nagel over de oogbol: geen enkele reactie. De man was dood en met zijn laatste woorden had hij betreurd dat hij niet met een vrouw naar bed was gegaan.


  ‘Ik zal de politie moeten waarschuwen, ’ dacht Enrique. En beroepsmatig doorzocht hij de zakken van het lijk. De portefeuille bevatte nog vijftig dollar; vreemd er had geen diefstal plaatsgevonden. Uit het paspoort maakte Enrique op dat het om een zekere William Lobell ging, geboren 5 maart 1940 in New York, ingenieur van beroep. Een brief van de firma Bendix in Baltimore ontlokte hem een gefluit. Hij wist wat die firma vervaardigde en begon iets interessants te vermoeden.


  Hij maakte de marokijnleren map open, waarvan de rits maar half dichtgetrokken was, vond er een grijze envelop in, waar hij de inhoud uithaalde en floot dit keer met een lange uithaal toen hij het zegel van het Ministerie van Defensie herkende met de aanduiding ‘zeer geheim’.


  Hij had snel een beslissing genomen. Aangezien het om een misdrijf ging moest de politie op de hoogte gesteld worden, maar het was volstrekt overbodig dat ze zich om een zaak als deze druk maakten. Daarom maakte Enrique zich meester van de grijze envelop die de tekeningen bevatte en stopte de hele bubs onder de voorbank van zijn eigen wagen. Hij pakte ook het adressenboekje en de agenda en haalde het geld uit de portefeuille om de politie op het spoor van een liederlijk misdrijf te brengen.


  Daarna stapte hij in zijn wagen en vertrok op zoek naar de dichtstbijzijnde politiepost.


  



  Mabel Grove schrok opnieuw wakker. Het schemerlampje was blijven branden. Sammy sliep op het kussen van Willie, die nog steeds niet thuisgekomen was.


  Eén uur ’s nachts. Het werd de jonge vrouw bang om het hart en ze sloeg een hand naar haar keel. Waarom was Wil-lie er nog niet?


  Opeens dacht ze dat hij misschien op de bank in de huiskamer was gaan slapen om haar niet wakker te maken. Hij was vaak erg fijngevoelig...


  Ze stond op, merkte dat ze baadde in het zweet en dat haar nachthemd aan haar huid plakte. Sammy mauwde om zijn afkeuring te laten blijken.


  ‘Hou je mond! ’


  Ze deed de deur open, knipte het licht in de huiskamer aan en liep over de leuning hangend de trap af. Niemand op de bank.


  Ze liep verder naar beneden en ging de hal in. Er hing geen regenjas in de keuken te drogen, niets. Een geweldige angst deed haar hart in haar borst opspringen. De Chinees had de zwendel ontdekt en Willie vermoord voor hij met haar zou komen afrekenen.


  Ze deed de knippen op de deur en liep naar het grote raam, waar de gordijnen voor getrokken waren. Buiten was de mist nog steeds even dicht en verhulde de lichtjes van de haven die gewoonlijk te zien waren.


  Ze liet zich in een stoel zakken en keek naar haar poes die de trap afkwam om haar gezelschap te houden. Hij sprong spinnend op haar knieën. Ze had hem sinds lang niet in zo’n goed humeur gezien.


  ‘Je zou zeggen dat je weet dat hem iets overkomen is en dat jij je daarin verheugt, klootoog! ’


  Ze schudde hem door elkaar en de kat liet dat doordringende gekerm horen dat heel wat mensen het bloed in de aderen deed stollen.


  ‘Ik geloof dat we die vijfduizend dollar wel af kunnen schrijven, kereltje, ’ ging de vrouw verder, terwijl ze haar best deed om niet te beven.


  Opeens kreeg ze een idee.


  ‘En als hij er eens mee vandoor is? Als hij me eens heeft laten stikken om alles zelf te houden? ’


  De kat sprong van haar schoot en verwijderde zich, terwijl hij haar zijn achterste toedraaide.


  ‘Je hebt gelijk, Sammy, wat ben ik toch een trut. Tot zoiets is Willie toch niet in staat... Volstrekt niet in staat..


  En de angst beving haar weer.
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  Hubert Bonisseur de la Bath stapte het ruime kantoor binnen en zei: ‘Goeiemorgen, meneer. Een mooie dag, ... niet? ’


  Het was elf uur ’s morgens en er stond een stralende zon boven Washington. Smith gromde: ‘Goeiemorgen. Het schijnt dat het verdomd moeilijk is om je te pakken te krijgen. Ik heb je honderd keer gezegd ons te laten weten waar we je kunnen bereiken, als je bij een grietje blijft slapen. ’ Hubert deed schijnheilig berouwvol.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk, meneer. Het mokkeltje had geen telefoon... ’


  Hij lachte breed en toonde zijn wolvengebit.


  ‘Maar... ze had wel iets anders! ’


  Smith antwoordde droog: ‘Ik vraag je geen bijzonderheden. Ga zitten. ’


  Hubert liet zich in een fauteuil zakken en sloeg zijn benen met gespeelde nonchalance over elkaar. Hij had er een hekel aan dat hem altijd hetzelfde verweten werd, vooral als het om zijn onafhankelijkheid ging.


  ‘Nieuws? ’ vroeg hij.


  ‘Sagarra zit in San Francisco, wist je dat? ’


  ‘Nee, hij heeft me geen kaartje gestuurd. ’


  ‘Ik heb hem erheen gestuurd om daar een oogje te houden op een paar vrij verdachte typen, maar dat heeft niets opgeleverd... De afgelopen nacht heeft Sagarra een lijk gevonden in een straatje op Russian Hill. ’


  Hubert glimlachte.


  ‘Dat verbaast me niets van hem. Hij heeft zijn gelijke niet in het vinden van lijken en als hij ze niet vindt, dan maakt hij ze zelf..


  ‘De man had een messteek gekregen. Hij was niet bestolen, het leek tenminste van niet. In de map, die naast hem lag zat nog vijftig dollar en de tekeningen van de radarinstalla-tie ter bescherming van de Stille Zuidzeekust. ’


  Hubert boog zich voorover en was plotseling geïnteresseerd.


  ‘Wie was die vent? ’


  ‘Een zekere William Lobell, elektronisch ingenieur, die voor de firma Bendix in Baltimore werkte. Het is de Bendix die de radarapparatuur fabriceert die op de westkust geïnstalleerd is, en Lobell had de leiding over de installatie. ’ Hubert fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘De vent die hem afgemaakt heeft, heeft de tekeningen mogelijk kunnen fotograferen en ze daar achtergelaten in de hoop, iedereen op een dwaalspoor te brengen!


  Smith knikte instemmend.


  ‘De man was nog net niet dood toen Sagarra aankwam en hij heeft een paar woorden gezegd voor hij stierf... Hij zei dat het “beter was geweest als hij met haar naar bed gegaan was” en dat het “volkomen idioot” was... Dat is alles. ’


  ‘Zoek de vrouw! ’


  ‘Daar houdt Sagarra zich al mee bezig. ’


  ‘De F. B. I. zal niet erg in haar schik zijn. ’


  ‘De F. B. I. mengt zich er niet in. Enrique heeft het geld van de man ingepikt om de schijn van een schandelijk misdrijf te wekken en hij heeft eveneens de map met documenten meegenomen. De plaatselijke politie kan zich nergens over opwinden. ’ ‘Goed, ’ zei Hubert, ‘wilt u dat ik erheen ga? ’


  ‘Ja, jij kent Sagarra. Het is een uitstekend ondergeschikte, maar hij mist de capaciteiten om een enigszins gecompliceerde zaak ter hand te nemen. En daarom neem jij het opje...’


  ‘Uitstekend, geef me de tijd om mijn koffer te pakken en ik vertrek. ’


  ‘Er gaat een vliegtuig om twee uur, geloof ik. Dan ben je vrij laat in San Francisco. Sagarra heeft een kamer voor je besproken in zijn hotel. Dat is het “Bellevue” op de hoek van Geary Street en Taylor Street. ’


  ‘Ik snap het. ’


  ‘Howard is bezig je een valse identiteit te verschaffen. Hij zal je ook geld geven. ’


  ‘Daar reken ik wel op. ’


  ‘Een van onze gewezen bijzondere agenten is inspecteur van de plaatselijke politie daar. Via hem kun je te weten komen hoe het officiële onderzoek verloopt. ’


  ‘Oké. ’


  ‘Dat is alles. Je houdt ons dagelijks per brief op de hoogte. Geen telefoontjes. ’


  Hubert stond op.


  ‘Begrepen, meneer. ’


  Hij verliet het kantoor en begaf zich naar Howard.


  



  Mabel Grove lunchte tussen de middag in een klein restaurantje in Market Street, niet ver van haar kantoor. Ze ging er die dag gewoontegetrouw heen, maar at zonder smaak. Ze had ’s nachts bijna geen oog dichtgedaan en was doodop. Grote paarse kringen omlijnden haar mooie blauwgroene ogen. En dezelfde gedachten bleven maar in haar hoofd ronddraaien.


  Er was Willie iets overkomen of hij had de hele toestand verzonnen om de vijfduizend dollar te kunnen houden. In het laatste geval zou hij toch terug moeten komen om de oorspronkelijke tekeningen op te halen.


  Een krantenventer kwam het restaurant binnen gestapt. Ze kocht de ‘San Francisco Evening’ en bekeek de koppen.


  Het stond op de derde pagina met een vrij goed gelijkende foto. In het artikel stond dat het lijk van William Lobell, ingenieur, door een automobilist ontdekt was even na twaalf uur ’s nachts in een straatje op Russian Hill. Het slachtoffer was doodgestoken en roof scheen het motief van de moord. Opeens kreeg Mabel het erg koud, vervolgens werd ze doodmisselijk. Ze stond op en liep naar het toilet. Daarna voelde ze zich beter en haar positieve instelling kreeg de overhand. Ze hadden Willie vermoord en dat kon maar om twee redenen zijn; of ze hadden ontdekt dat de afgeleverde tekeningen vals waren of ze hadden vijfduizend dollar uit willen sparen.


  Mabel bestelde een kop koffie en probeerde toen over de beide kanten van het probleem na te denken. Maar ze zag zowel op de ene als op de andere manier niet in, waarom men er belang bij gehad zou hebben, Willie uit de weg te ruimen. In het eerste geval hadden ze druk op hem uit kunnen oefenen om de echte te krijgen. Ze hadden haar kunnen komen halen, onder bedreiging dat ze hen beiden zouden doden, en van haar de originele tekeningen opeisen, ze zou ze hen dan gegeven hebben natuurlijk... In beide gevallen ontketende de moord een politie-onderzoek dat zeer ongewenst was. Als de Minister van Defensie alleen maar het idee had dat de tekeningen gekopieerd waren en ze waren er gewoon niet meer, dan zou de radarinstallatie helemaal omgegooid worden en de verworven tekeningen zouden volkomen waardeloos worden.


  Nee, Mabel begreep het niet. Er klopte iets niet. Ten eerste, wat voerde Willie in dat straatje uit, dat niet op de gebruikelijke route lag? Hij kende San Francisco niet goed genoeg om kortere weggetjes te nemen... Ze las het artikel nog eens opnieuw: over de auto werd met geen woord gerept. Had hij hem meegenomen? Toen ze zaterdagavond thuisgekomen waren, had hij hem praktisch voor de deur geparkeerd; maar daarna was hij weer vertrokken om naar de eerste afspraak te gaan en misschien had hij niet een plaatsje gevonden dat zo dicht bij was, toen hij thuiskwam. Ze moest eens om het blok heenlopen.


  Willie’s dood stelde Mabel in elk geval voor een groot probleem. De politie zou er gauw achter komen dat hij sinds veertien dagen niet in zijn hotel geslapen had en er alleen maar heenging om zijn post op te halen. Ze zouden een onderzoek instellen en haar tenslotte onvermijdelijk vinden. Zou het niet beter zijn, zelf de eerste zet te doen? Natuurlijk, maar ja, die tekeningen...


  Ze was nog te veel van streek om helder na te denken. De ideeën tolden vruchteloos door haar hoofd. Ze keek op haar horloge; haar eerste afspraak op kantoor was om drie uur. Ze kon een flink eindje gaan lopen om wat tot rust te komen...


  Ze vroeg de rekening.


  



  Half vier in de ‘Tsing Tau’. Er zat alleen nog een verliefd stelletje stilletjes na te tafelen, hand in hand en zonder oog voor de omgeving. In de keuken waren George, Felicity en het personeel net klaar met eten. Goudkraagje keek Louis met verliefde blikken aan. Louis keek, als hij zijn ogen niet op zijn bord had, naar Felicity. Wong de kok was er ook nog,en de twee kelners, Lo en Tsjing.


  Iedereen daar, behalve Goudkraagje, maakte deel uit van de ‘Yanko’-organisatie, die onder leiding van George stond. Lo en Tsjing stonden op om de tafel af te ruimen. George sloeg een krant open, die naast hem lag. Felicity vroeg zich nog steeds af of ze haar vriend wel of niet op de hoogte moest brengen van het gedrag van Louis.


  Plotseling hield George de adem in en zijn gezicht werd grauw; hij had het artikel ontdekt over de moord op Wil-liam Lobell. Felicity die naar hem keek, maakte zich ongerust.


  ‘Wat scheelt je? ’


  Hij gaf geen antwoord, las het artikel voor de tweede keer en keek toen naar Louis. Deze was onverstoorbaar bezig zijn tanden schoon te peuteren. George stond op.


  ‘Louis, ga met me mee naar boven. Ik moet je spreken. ’ Felicity deed haar mond open om nog eens te vragen wat er aan de hand was, maar deed er toch weer het zwijgen toe. Als George in zo’n humeur was, dan kon je beter je mond houden.


  Louis stond langzaam op. Hij probeerde zich een houding te geven, maar zijn ogen verraadden zijn ongerustheid. De beide mannen verlieten de keuken en liepen naar boven. George had de krant meegenomen.


  Boven duwde George Louis het grote Chinese vertrek in en deed de deur dicht.


  ‘Waar heb je die vent afgezet, gisteravond? ’


  Zijn stem was laag en ijzig. Louis trok zijn wenkbrauwen op om zijn verbazing uit te drukken.


  ‘Waar? Bij dat meisje voor de deur natuurlijk, in Stockton Street. ’


  ‘Echt waar? ’


  Louis was flinker geworden. Zijn behoedzame blik daagde zijn baas uil.


  ‘Ja, waarom? ’


  ‘Ze hebben die vent vijfhonderd meter daar vandaan van de straat geraapt, doodgestoken. Zijn portefeuille was leeg en over zijn map stond er niets in. ’


  Louis verroerde geen vin.


  ‘Hij is natuurlijk later weer de deur uitgegaan, ’ zei hij. ‘Of hij is niet meteen naar huis gegaan... Ik heb niet gewacht tot hij binnen was. ’


  George zweeg een ogenblik. Hij meende zijn helper goed te kennen en dacht in zijn hart niet dat hij in staat zou zijn tot een dergelijke streek. Hij haalde diep adem en zei dreigend: ‘Als ik er ooit achter kom dat je schuldig bent aan deze zaak, dan zul je je voorouders gezelschap gaan houden. Daar kun je op rekenen! ’


  Louis protesteerde.


  ‘Maar ik heb me helemaal niets te verwijten! Ik heb gedaan wat ik van u doen moest. Ik heb hem... ’


  ‘Basta! Ik zal inlichtingen inwinnen en “ellende over je als je liegt”. Die zaak kan me duur komen te staan. Verdwijn! ’ Louis vertrok achteruitlopend, met op elkaar geklemde kaken en een harde blik in zijn ogen. Felicity stond in de gang. Ze kwam binnen zonder iets te zeggen.


  ‘Ik moet weg, ’ verkondigde George. ‘Ik ben niet voor zessen terug. ’
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  Omdat ze de deur niet uithoefde, deed Felicity een middagslaapje. Ze raapte de krant op die George in een aanval van woede op de grond gesmeten had en liep toen naar haar slaapkamer met de bedoeling te gaan rusten.


  Op het bed liggend vouwde ze de krant open en zocht wat haar metgezel in een dergelijke staat van razernij had gebracht... Ze vond het moeiteloos. George had met haar over de zaak gesproken en de naam William Lobell genoemd. Het lezen van het artikel benam haar de adem. Was het mogelijk dat Louis...?


  Ze hoefde het antwoord niet af te wachten. Louis stapte plotseling binnen, zonder te kloppen. Ze was zo van streek dat ze er niet eens aan dacht om het hem onder de neus te wrijven. Hij deed de deur weer dicht, ging er met zijn rug tegenaan staan, hief zijn hoofd op en had een uitdrukking van onbeschrijfelijke hoogmoed op zijn gezicht.


  ‘Hij is weg, ’ zei hij.


  Felicity hief zich op éen elleboog op en wees met een vinger op het artikel dat ze zojuist gelezen had.


  ‘Heb jij dat gedaan? ’ vroeg ze met gesmoorde stem.


  Hij aarzelde geen moment.


  ‘Ja, dat heb ik gedaan. Ik heb je gezegd dat ik aan geld zou weten te komen. Nu heb ik vijfduizend dollar. We kunnen weggaan... ’


  Hij maakte zich los van de deur en liep naar het bed toe. Ze voelde hoe haar keel dichtkneep in het gezelschap van deze stompzinnige moordenaar. Waarom had ze er in godsnaam behoefte aan gehad de spot met hem te drijven? En hoe had hij dat zo letterlijk op kunnen vatten?


  Hij leek wel gek. Als ze om hulp riep, dan zuden de anderen die in de keuken gebleven waren haar vermoedelijk niet horen en God mocht weten wat hij doen zou als hij besefte dat ze alleen maar een grapje gemaakt had...


  Louis was een moordenaar, dat wist ze. Als er een executie’ moest plaatsvinden in het kader van de activiteiten van het net ‘Yanko’, dan nam hij die op zich. Hij hield ervan en stak dat niet onder stoelen of banken... En de enige keer dat hij een vrouw van kant had moeten maken, had de politie het op een sadistisch misdrijf gehouden. Hij had haar verkracht nadat hij haar vermoord had.


  Ze moest tijd winnen, komedie spelen.


  ‘Als George er ooit achter komt, dat jij het gedaan hebt, dan heeft hij het niet meer. Hij zal het gewoonweg niet kunnen geloven. ’


  Louis stond nu vlak bij het bed. Hij aarzelde nog tegenover het voorwerp van zijn verlangens. Hij wilde zich maar wat graag stoer tonen, maar hij durfde het niet. Felicity maakte hem verlegen.


  ‘Het wordt tijd dat hij me leert kennen, ’ schetterde hij. ‘Hoog tijd! Ik ben het zat, de tweede viool te spelen. ’


  Ze deed haar best om zijn eigenwaan te versterken.


  ‘Ik heb altijd al geweten dat je iets kon. Maar je hebt wel grote risico’s genomen... ’


  Hij was zo rood als een kreeft van hoogmoed, begeerte en opwinding.


  ‘Kom, ’ zei hij met een handgebaar, ‘kleed je aan en pak je koffer. We gaan. Het heeft geen nut te wachten tot hij terugkomt. Heb je het gehoord? Hij komt niet voor zessen terug. We nemen de wagen. ’


  Ze deed verwonderd.


  ‘Wil je nu weg? Vandaag? ’


  ‘Ja, schiet op, we gaan! ’


  Hij wond zich op.


  ‘Ik kan zo niet weggaan, ’ protesteerde ze. ‘Je had het me eerder moeten zeggen. Ik moet mijn geld toch van de bank halen en die is nu gesloten. ’


  Daar had ze een punt en even was hij met stomheid geslagen; toen kreeg hij de pest in.


  ‘Ik heb geld. ’


  Ze deed meewarig.


  ‘Arme Louis toch! Denk je nu echt dat we ver zullen komen met vijfduizend dollar? We kunnen er niet eens een zaak van opzetten en we kunnen het toch niet opmaken en dan in de ellende zitten omdat het op is? Dank je feestelijk! Ik heb zo’n zeven- a achtduizend op de bank en ik ben niet van plan die aan George na te laten! ’


  Hij was ontredderd, omdat hij deze tegenslag niet voorzien had. Ze pakte zijn hand.


  ‘Kom hier eens zitten, ’ zei ze liefjes.


  Hij deed wat ze hem zei en ging op de rand van het bed zitten.


  ‘Je bent net een kleine jongen, ’ zei ze weer, ‘je kunt niet wachten. En zo lang duurt het toch niet... Morgenochtend ga ik naar de bank en dan kunnen we er vandoor gaan. ’


  Hij bekeek haar vanuit zijn ooghoek, zeer achterdochtig. Ze voelde dat hij haar niet vertrouwde, weer niet.


  ‘Geef me een kus... ’


  Hij trok verwonderd zijn wenkbrauwen op, wierp zich toen letterlijk op haar en drukte haar mond bijna fijn. Ze kuste hem terug en wilde hem toen wegduwen. Maar hij had zichzelf niet meer in de hand en hij werd steeds doortastender.


  Ze perste haar dijen tegen elkaar, wendde met een ruk haar gezicht af en deed net of ze luisterde.


  ‘Pas op! Er komt iemand aan! ’


  Hij schoot met een ruk overeind met rode verwilderde ogen. Zij profiteerde van de gelegenheid om op te staan, trok haar rok weer over haar benen en knoopte haar bloes weer dicht.


  ‘Ik hoor niets... ’


  Hij liep naar de deur en luisterde. Ze kwam bij hem staan, duwde hem opzij en wierp een blik in de gang zonder de knop los te laten.


  ‘Toch weet ik zeker dat ik iemand boven hoorde komen... ’


  Ze gaf hem een kus op zijn wang.


  ‘Wij zullen het wel kunnen vinden samen, denk ik. Weet je, ik begon schoon genoeg van George te krijgen en ik ben blij dat ik met jou weg kan gaan. Maar tot morgen moeten we erg verstandig zijn. De anderen mogen absoluut niets in de gaten krijgen. ’


  Ze pakte hem weer vast. Hij werd weer als was.


  ‘Waar heb je het geld gelaten? ’


  ‘Op mijn kamer in de matras. ’


  ‘Goed zo. Smeer ’m nu. ’


  Hij nam haar weer in zijn armen en kuste haar weer. Ze liet hem begaan, woelde zijn haar door elkaar en duwde hem weg, terwijl ze hijgend uitbracht: ‘Ga, alsjeblieft. Je maakt me wild! ’


  Hij vertrok met een trotse uitdrukking in zijn ogen. Ze deed de deur dicht, leunde er met haar rug tegenaan, sloot haar ogen en begon te beven.


  Ze was bang en het viel niet mee zo’n stukje komedie weg te geven, als je angstig was.


  In het voorbijgaan keek Mabel Grove naar de wagen van William Lobell, die honderd meter bij haar huis vandaan aan de kant van de weg geparkeerd stond. Ze bleef doorrij-den, want ze had bedacht dat de politie misschien al een cordon opgetrokken had om de auto.


  Het was zeven uur en al bijna donker. Sinds halverwege de middag viel er een motregen; ’t. was deprimerend weer.


  Een kabeltram klom bellend de straat op. De sirene van een vertrekkend schip loeide als antwoord. Mabel Grove sloeg linksaf met de bedoeling een blokje om te rijden en dan naar huis te gaan.


  Ze voelde zich stukken rustiger en in staat koel te redeneren, er zich van bewust dat ze in het komende uur een beslissing moest nemen.


  Ze zette de Ford in de garage waar ze een vaste plaats had en ging toen lopend verder; het was vlakbij.


  Sammy verwelkomde haar als gewoonlijk uitbundig en bleef langzaam en spinnend om haar heendraaien, terwijl ze zich uitkleedde. Ze liep naar de huiskamer, knipte 't licht aan en schonk zich een whisky in.


  Lekker in haar lievelingsstoel gedoken, het glas binnen handbereik, stak ze een sigaret op en begon hardop haar ideeën uiteen te zetten zoals haar gewoonte was in het bijzijn van haar poes.


  ‘Ik zit in de nesten, kereltje. ’


  De poes sprong op haar knieën en spinde nog harder.


  ‘Ik moet echt de politie waarschuwen, anders komen ze tenslotte toch hier en willen weten waarom ik niet gereageerd heb... Ik kan ze nu bellen en zeggen dat ik net de avondbladen gelezen heb. Dat kan, niet? ’


  Ze bukte zich om het glas te pakken en nam een paar slokjes onder de geïnteresseerde blik van Sammy.


  ‘Maar ja, die tekeningen, en behalve dat, moet ik ze op de hoogte brengen van de hele zaak...? ’


  Weer een slokje whisky. Ze nam een trekje aan haar sigaret en blies de rook in de richting van het plafond, want Sam-my had een enorme hekel aan rook.


  ‘Als ik ze alles vertel, dan zullen ze vast moeilijkheden maken omdat ik geen melding heb gemaakt van een onderneming die de veiligheid van de staat in gevaar brengt. Misschien geloven ze me niet als ik ze vertel dat Willie waardeloze tekeningen wilde geven... misschien beschuldigen ze me van samenzwering met de Chinees. Wie weet? ’


  Ze streek met haar linkerpink over Sammy’s rug.


  ‘Je zegt niets, Sammy... Laat het je koud? ’


  De kat mauwde toen hij zijn naam hoorde.


  ‘Ik kan beter niets zeggen. Niemand kan bewijzen dat ik op de hoogte van de zaak was. Ik vertel ze alleen dat Willie mijn vriend was en dat hij gisteravond tegen half negen vertrokken is voor een zakelijke afspraak, zoals hij beweerde... Een afspraak met een zakenrelatie op zondag? Ach, waarom niet? ’


  Ze bracht het glas weer naar haar lippen.


  ‘Blijven de tekeningen. Wat moet ik er mee doen? Als ik ze teruggeef, dan willen ze weten of ik er wijs uit worden kan; dan houden ze me vast als verdachte. God mag weten wat een ellende me dat kan bezorgen. Als ik ze niet teruggeef, dan denken ze dat ze van Willie gestolen zijn en blijf ik buiten de zaak. Dat is een verstandige oplossing geloof ik, niet? ’


  Sammy zette een hoge rug en zijn vreemde platte staart sloeg tegen het been van zijn vrouwtje.


  ‘Goed, maar dan? Wat moet ik ermee doen? Ik moet ze denk ik vernietigen, niet? ’


  De kat verroerde zich niet. Weifelend hernam de jonge vrouw: ‘Maar die vijfduizend dollar zijn me toch maar mooi door de neus geboord. Dat is niet eerlijk... Het was helemaal mijn idee en ik heb twintig uur gewerkt om ze te verdienen. Wat zeg jij ervan? ’


  Ze dronk het glas uit en trok peinzend aan haar sigaret. ‘Misschien kan ik er toch iets wijzer van worden. Je weet nooit. Maar als ik ze bewaar, dan bewaar ik ze niet hier: dat is te gevaarlijk. ’


  Ze begon een plaatsje te zoeken en ze besloot dat het het beste zou zijn ze aan haarzelf te versturen, poste restante.


  Ze drukte in een asbak haar peukje uit, liet de kat van haar schoot glijden, die mauwend protesteerde en ging naar boven om de documenten uit de brandkast te halen.


  Ze kwam weer beneden om een passende envelop te zoeken, schreef haar naam er op en de aanduiding ‘poste restante’ met het nummer van een kantoor in Market Street, vlakbij haar reclamebureau.


  Daarna ging ze naar de keuken om wat koekjes te knabbelen omdat ze voorzag dat ze pas erg laat zou kunnen eten, schoot haar nog vochtige regenjas aan, zette haar hoed op, nam afscheid van Sammy, die razend scheen, en vertrok met de envelop.


  Ze haalde haar wagen weer uit de garage en begaf zich naar het hoofdpostkantoor, op de hoek van Mission Street, op nummer zeven, waar de loketten de hele nacht open bleven. Ze zorgde voor de verzending, kocht vervolgens een avondblad, waar het artikel dat ze al kende in stond en waar niets nieuws aan toegevoegd was.


  Ze pakte haar wagen weer en vertrok in de richting van het politiebureau.


  Om twee uur ’s morgens had de ‘Tsjing Tau’ zijn deuren gesloten. Felicity ging als eerste naar boven en liep rechtdoor naar haar kamer. Een paar ogenblikken later hoorde ze Louis’ stappen in de gang. Daarna kwam George.


  Felicity trok haar jurk uit, hing hem in de kast en trok toen haar schoenen uit. Ze liep naar de deur, deed hem zachtjes open en keek de gang in. Louis was op zijn kamer.


  Ze deed de deur weer dicht en liep naar George die zich afvroeg wat dat allemaal te betekenen had.


  ‘Louis heeft het gedaan, ’ zei ze zachtjes.


  De Chinees haalde zijn schouders op en wreef over de plaats waar zijn oor gezeten had.


  ‘Ik kan het maar niet geloven. Ik heb vanmiddag geprobeerd inlichtingen in te winnen; niemand weet er iets van af... ’


  Felicity stak een hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Ik heb zoeven zijn kamer doorzocht. De vijfduizend dollar zitten in de matras. ’


  De Chinees bleef met open mond staan.


  ‘Weet je wel wat je zegt? ’


  ‘Ga zelf maar kijken. ’


  Hij balde zijn vuisten.


  ‘Waarom heeft hij dat gedaan? ’


  Felicity had besloten Louis’ drijfveren te verhullen. Daar George erg jaloers was, kon hij misschien denken dat ze hem aangemoedigd had.


  ‘Om geld te hebben! ’


  ‘Daar ontbreekt het hem niet aan. ’


  ‘Je komt altijd te kort. ’


  George liep langzaam naar de Chinese commode, maakte het zwarte lakdoosje open en keek naar zijn afgehakte uitgedroogde oor. Daarna haalde hij een knipmes uit zijn zak dat hij altijd bij zich droeg. In zijn ogen was een uitdrukking van kille wreedheid gekomen, die Felicity rillingen bezorgde.


  ‘Geen flauwekul hier, ’ raadde ze hem aan.


  ‘Maak je daar maar niet druk over. ’


  ‘Maak hem niet bang, anders doet hij de deur niet open. ’ Zonder antwoord te geven liep George de gang in. Felicity liet de deur op een kier staan om niets te missen van wat er ging gebeuren. George riep zijn lijfwacht.


  ‘Louis! Doe open, ik moet je iets vertellen. ’


  Zijn stem klonk volkomen natuurlijk. De stappen van Louis deden de vloer in zijn kamer kraken. Hij deed open. George ging naar binnen en deed de deur achter zich dicht.


  Louis was half uitgekleed, zijn bovenlichaam en zijn voeten waren bloot en hij had alleen nog maar zijn broek aan. George wierp een vluchtige blik op de zeer ontklede pin-ups die aan de muren hingen, toen trok hij zijn mes en knipte het lemmet eruit. Klik!


  Louis werd groen. Zijn blik schoot naar het half open raam, je kon de spieren op zijn bovenlichaam zien bewegen; hij had kippevel.


  ‘Jij hebt die vent koud gemaakt, ’ zei George zachtjes met een kille stem, ‘ik weet het. En je geeft me de poen terug. ’ Louis protesteerde met een onzeker stemmetje: ‘Ik heb het niet gedaan! ’


  En omdat hij rooms-katholiek was opgevoed, sloeg hij een kruis en voegde eraan toe: ‘Ik zweer het! ’


  ‘Stinkedorus! ’


  George wees op het bed.


  ‘De poen zit in je matras, dat weet ik. ’


  Louis scheen, gefascineerd als hij was door het lemmet van het mes dat op hem gericht was, eerst niets begrepen te hebben. Toen puilden zijn ogen uit zijn hoofd. Hij had het begrepen: het verraad van Felicity. Er trok een rood floers voor zijn ogen; hij verloor alle voorzichtigheid uit het oog en wierp zich met een kreet van woede op George.


  De man met het afgehouwen oor hoefde zelfs geen gebaar te maken. Als een wilde spietste Louis zich letterlijk aan het mes.


  De volgende seconde realiseerde George zich wat er gebeurd was en deed een pas achteruit terwijl hij het mes uit het lichaam trok. Louis bracht zijn handen naar zijn buik, waar het bloed al uit liep. Hij scheen hoogst verbaasd. George wist dat hij nog geen pijn had, dat hij alleen in paniek was omdat hij voelde dat hij opengesneden was en verplicht zijn ingewanden met zijn handen tegen te houden. Dat moest verschrikkelijk zijn.


  Verschrikkelijk.


  Wankelend liep Louis achteruit. Er plensten grote druppels bloed op de vloer. Het was dik, bijna zwart bloed.


  George dacht tegelijkertijd: ‘Ik moet hem afmaken’ en ‘Ik ben stom geweest. ’ Maar hij verroerde zich niet.


  De gewonde sloeg met zijn schouders tegen de muur en bleef in die positie staan. Hij hijgde. Pijnscheuten vervormden het grauwe gezicht.


  ‘Je hebt me vermoord! ’


  Opeens verdween de vage blik uit zijn ogen. En er kwam een uitdrukking van ongekende haat voor in de plaats.


  ‘Ik zal niet alleen sterven! ’ brulde hij.


  Hij dook naar het bed, rolde er met een woeste kreet overheen en draaide zich op zijn rug met een Colt in de hand. Maar de veiligheidspal zat erop en dat redde George. Voor Louis de tijd kreeg om die terug te schuiven, schoot het bebloede mes door de kamer en kwam tot stilstand in de keel van de stakker.


  Een paar setonden leek hij versteend met dat heft van het mes dat uit zijn keel met de verkrampte spieren stak. Toen liet hij de revolver los, die op het bed viel en zijn hoofd volgde. Een laatste stuiptrekking...


  Woi Tsjeng-toeng, alias Louis, had zich bij zijn voorvaderen gevoegd.


  George liep achteruit terug naar de deur zonder het lichaam uit het oog te verliezen, deed de deur achter zijn rug open en riep: ‘Felicity! ’


  Ze was er onmiddellijk en verstarde toen ze het verschrikkelijke toneel zag.


  ‘Waarom heb je dat hier gedaan? ’ vroeg ze met gesmoorde stem. ‘Dat is toch waanzin! ’


  Hij maakte een ontwijkend gebaar.


  ‘Mijn schuld is het niet. Echt niet. Hij wierp zich als een bezetene op mijn mes... Daarna trok hij zijn revolver. Het ging zo snel. ’


  Felicity schraapte haar keel.


  ‘Nou, ’ zei ze, ‘we zitten er maar mooi mee... Met al dat bloed. ’


  ‘We brengen hem weg. ’


  Met ‘weg’ bedoelde hij een klein huisje dat ze veertig kilometer ten zuiden van San Francisco bezaten, midden in het bos. Daar wilde George zijn slachtoffer mee naar toe nemen, om hem af te maken en te begraven.


  ‘Hoe stelpen we dat bloed? ’ vroeg Felicity.


  ‘Als we er eens pleisters over plakten? ’


  Felicity holde naar de badkamer. George ontdeed het lichaam van de broek om de buikwond te ontbloten, die hevig bloedde.


  Felicity kwam terug. Hij hielp haar de wond te stelpen. Dat ging niet makkelijk. Ze slaagden erin door een stervormig verband te leggen. Daarna maakten ze een prop voor de keel. George trok het mes er met een ruk uit. Ze hoorden de lucht fluiten. Het lichaam bewoog. Felicity voelde hoe de haren haar te berge rezen.


  ‘Hij is niet dood, ’ stamelde ze, terwijl ze de leukoplast probeerde vast te plakken.


  George hielp haar.


  ‘Dat zou best eens kunnen. ’


  Het scheen hem niet veel te doen. Hij wikkelde het lijk in de bebloede deken. Het onderlaken zat ook onder het bloed. Hij gebruikte het om het pakje af te maken.


  ‘Zoek eens wat touw, ’ beval hij Felicity, die klappertandde bij het idee dat de arme Louis daaronder nog leefde.


  Ze ging de kamer uit. George stak een sigaret aan en keek op zijn horloge. Half drie. Met een kwartier kon hij vertrekken; hij zou over een uur in het huisje zijn... Hij moest nog een graf graven... Moeilijk om vóór zonsopgang terug te zijn.


  Felicity kwam terug met touw. George bond het macabere pak dicht. Terwijl hij aantrok voelde hij het lichaam opnieuw bewegen, maar hij wachtte zich er wel voor om dit te zeggen.


  ‘Ik ga er alleen heen, ’ verkondigde hij. ‘Intussen kun je de vloer schoonmaken. ’


  ‘Dat zal niet zo makkelijk gaan. ’


  ‘Zorg er maar voor. ’


  ‘Wat moeten we morgen tegen de anderen zeggen? ’


  ‘De waarheid. ’


  ‘Ik denk vooral aan Goudkraagje. ’


  George fronste zijn wenkbrauwen. Goudkraagje had niets met de zaak te maken en was verkikkerd op Louis. Zij kon een probleem vormen.


  ‘Zeg maar tegen haar dat hij een maandje met vakantie gegaan is. Daarna zien we wel weer. We zullen de anderen op de hoogte brengen. ’


  ‘Zoals je wilt. ’


  Hij zwaaide het pak over zijn schouder.


  ‘Doe even de deur voor me open, ’ vroeg hij.


  Ze ging hem voor tot aan de garage en rilde van de kou, want ze had er niet aan gedacht over haar nachthemdje een kamerjas aan te trekken.


  ‘Kom niet te laat, ’ drong ze aan.


  ‘Maak je niet te druk. Ik heb tijd nodig om een gat te graven. ’


  Ze hielp hem het pak in de kofferruimte te stoppen.


  Hij tilde zachtjes het ijzeren scherm op om de buurt niet wakker te maken en ging toen achter het stuur zitten. ‘Vergeet niet de poen uit de matras te halen, ’ zei hij tegen Felicity, die naar hem toegelopen was.


  Ze gaven elkaar een kus. Tot op het bot verkleumd, sloeg Felicity haar handen om haar naakte schouders. De wagen startte, reed de garage uit en verdween om de hoek van het smalle straatje.


  Felicity trok het scherm weer naar beneden en liep de trap op. Er was werk aan de winkel voor haar.
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  Hubert Bonisseur de la Bath stond onder de douche toen het gevoel dat hij geobserveerd werd, hem met een ruk om deed draaien naar de deur van de badkamer die open was blijven staan.


  Enrique Sagarra die tegen de deurpost geleund stond, lachte breed, waarbij hij zijn zeer witte, kleine fraai geschikte tanden toonde. Hij was gekleed in een dongergrijs kostuum met krijtstrepen, dat opgevrolijkt werd door een rode das; om door een ringetje te halen, zoals altijd.


  ‘He dag, ’ zei hij. ‘Nog altijd een mooie jongen? ’


  Hubert draaide de kranen dicht om het geluid van het water uit te schakelen.


  ‘Kon je niet kloppen, voor je binnenkwam? ’


  De glimlach van Enrique werd breder.


  ik heb geklopt, Hubert, maar je kon het niet horen. ’


  Hubert stak zijn arm uit om een handdoek te pakken en begon zich af te drogen.


  ik neem aan dat de directie van het hotel je een loper geleend heeft om je het gaan en komen te vergemakkelijken? ’ vroeg hij spottend.


  Enrique bestudeerde zijn nagels, die altijd zorgvuldig gemanicuurd waren.


  ‘Om je niets te verhelen, Hubert, ik heb die sleutel in de zak van een kamermeisje gevonden. Ik bedacht dat het eenonvoorzichtige plaats was en toen heb ik hem maar ingepikt. Je kunt van zoiets veel plezier hebben; zoals vanochtend, bijvoorbeeld. ’


  Hubert stapte uit de kuip, droogde zijn voeten af, trok toen sokken en een onderbroekje aan en ging voor de wastafel staan.


  ‘Wacht even op me in de slaapkamer, Enrique. Ik moet mijn tanden poetsen en me daarna scheren; twee handelingen die te veel lawaai maken om een gesprek te voeren. Ik ben er over vijf minuten. ’


  Enrique kwam overeind, draaide zich om en keek door het raam naar het verkeer op het kruispunt van Geary Street en Taylor Street. Hubert kwam hem een paar minuten later gezelschap houden, haalde een schoon overhemd uit zijn koffer en zei: ‘Spuit nu maar op, Enrique. Ik luister. ’


  De Spanjaard liep naar hem toe om zachtjes te kunnen praten. Ze wisten alle twee dat de muren van hotelkamers niet gebouwd zijn om geheimen te bewaren.


  Enrique vertelde in bijzonderheden hoe hij het lijk van Lo-bell ontdekt had en over de genomen voorzorgen die hem verstandig geleken hadden, opdat de plaatselijke politie zich niet in zaken zou mengen die haar niet aangingen en vooral om ze geen kans te geven om de F. B. I. er bij te halen. Daarna vertelde hij verder, terwijl Hubert zijn das voor de spiegel van de kaptafel strikte: ‘Gisterenmorgen, nadat de baas me verteld had dat wij de zaak in handen zouden nemen, ben ik de opperbevelhebber van de radarbasis aan de Westkust op gaan zoeken, onder wie Lobell werkte. Ik heb hem de tekeningen laten zien... ’


  Goeie toneelspeler als hij was, laste Enrique Sagarra een pauze in om het effect te verhogen en blies over de nagels van zijn toegevouwen hand.


  ‘Het zijn vervalste plannen. ’


  Er ging een schokje door Hubert heen.


  ‘Wat nou? ’


  ‘Ja. Volgens de generaal zijn die valse tekeningen wél naar de echte gemaakt, maar de plaatsingen van de installaties zijn veranderd. ’


  Hubert keek Enrique aan.


  ‘Het gaat toch om de tekeningen die in de map zaten die je vlakbij het lichaam van Lobell hebt opgeraapt? ’


  ‘Ja. Andere zijn er niet op dit moment. ’


  ‘Wie zou die tekeningen overgemaakt hebben en met welk doel? ’


  ‘Een technicus, een naaste medewerker van de generaal, die met Lobell heeft samengewerkt, verklaart dat de valse plannen van zijn hand en van die van een ander zijn. ’


  Hubert krabbelde met zijn linker middelvinger over het puntje van zijn neus.


  ‘Dus ze zijn door twee personen gemaakt, waarvan Lobell


  er een is? ’


  ‘Inderdaad. De man baseert zijn mening op het feit dat de verklaringen in twee verschillende handschriften zijn. Maar éen ervan is absoluut dat van Lobell. ’


  ‘Zijn die verklaringen dan niet in drukletters? ’


  ‘Ja, maar iedereen heeft zijn eigen manier om drukletters na te tekenen; met een loep is dat heel goed te zien. ’


  Hubert haalde zijn colbertje uit de kast en trok het aan. ‘Goed, ’ zei hij, terwijl hij weer naar Sagarra toeliep. ‘Lobell zou dus valse tekeningen met de hulp van iemand anders gemaakt hebben. Waarom zou hij dat gedaan hebben? En met wiens hulp? ’


  Enrique Sagarra nam een bescheiden houding aan en sloeg de blik neer.


  ‘Jij bent het brein, Hubert. En ik ben alleen maar je werktuig. ’


  Hubert haalde zijn schouders op.


  ‘Hang niet de stommeling uit, je hebt best een mening. ’ Enrique Sagarra verroerde zich niet.


  ‘Ik heb nooit een mening, Hubert. Ik observeer de feiten en geef ze door, dat is alles. ’


  Hubert liep naar het raam en keek naar de autofile die vast was komen te zitten in Taylor Street door het rode licht. Hij liep weer terug naar zijn helper.


  ‘We kunnen stellen dat Lobell het slachtoffer van chantage is, die op hem werd uitgeoefend door een buitenlands agent. Omdat hij zich er niet aan kon onttrekken heeft hij valse tekeningen gemaakt in de hoop het zo te regelen. ’ Enrique Sagarra was het met zijn baas eens.


  ‘Dat zou heel best kunnen. ’


  ‘Om te weten te komen wat er gebeurd is, is het voldoende om de persoon te vinden die Lobell geholpen heeft met het tekenen van de valse plannen. Je moet daarvoor in hetzelfde vak zitten, niet? ’


  ‘Hier zijn ze, dan kun je er eens een blik op werpen. De technicus waar ik het met je over gehad heb, denkt dat de ander geen specialist is in het tekenen van kaarten, maar dat hij het toch heel aardig kan. ’


  Hubert haalde de documenten te voorschijn en bestudeerde ze uitgevouwen op het bed.


  ‘Op het eerste gezicht, ’ zei hij, ‘lijken ze wél echt. ’


  ‘Ja, om te weten dat ze vals zijn, moet je eerst de werkelijke plaatsingen van de installaties kennen of ze kunnen vergelijken met de echte. ’


  ‘En het papier? ’


  ‘Het papier is niet hetzelfde als dat wat door de technische dienst van het Ministerie van Defensie gebruikt wordt, die de echte gemaakt hebben. ’ ‘Goed, ’ zei Hubert, ‘we moeten onder de mensen zoeken die Lobell het meest gezien hebben de laatste tijd en in gedachten houden dat hij deze dienst niet aan iedereen heeft kunnen vragen. ’


  ‘De mensen van het leger weten niet met wie Lobell omging. Sinds ongeveer drie weken had hij praktisch alle privé-relaties met de militairen verbroken. Aan de andere kant, sliep hij sinds veertien dagen niet meer in zijn hotel, waar hij een deel van zijn spullen vandaan gehaald had. Hij kwam er nog maar éen keer per dag om zijn post op te halen. ’


  ‘Getrouwd? ’


  ‘Ja, een vrouw en twee kinderen. Wonen in Baltimore. De vrouw is gewaarschuwd, ze moet vanmorgen komen. ’


  ‘Die interesseert ons niet, ’ mompelde Hubert. ‘We moeten de andere vinden, zij bij wie Lobell veertien dagen sliep. Ik neem tenminste aan dat het geen homo was? ’


  ‘Niet volgens hen die hem kennen. Hij stond goed bekend, serieus in zijn werk en tamelijk verlegen. ’


  ‘Mooie jongen? ’


  ‘Nogal ja. Een soort betere Belmondo. Volgens de generaal had hij veel succes bij de vrouwtjes. ’


  Hubert keek op zijn horloge, nam de telefoon van de haak en vroeg een nummer aan.


  ‘Sinith heeft me een contact bij de plaatselijke politie gegeven, ’ zei hij zachtjes tegen Sagarra, terwijl hij zijn hand over de hoorn legde.


  Het sprek kwam door. Een mooie lage stem zei aan de andere kant: ‘Ja, met Thomas Sharon. ’


  Hubert zei duidelijk zonder zijn stem te verheffen: ‘Met Donald. Weet u nog wel? We hebben elkaar verleden jaar bij de familie Smith ontmoet. ’


  Een korte stilte, toen vroeg de politieman: ‘Vertelt u me eens, wie heeft ons ook weer aan elkaar voorgesteld? ’


  De familie Sanchez. ’


  ‘Juist, ik herinner het me heel goed. Hoe is het? Kan ik iets voor u doen? ’


  ‘Ik zou u graag zo gauw mogelijk ontmoeten. ’


  ‘Waar zit u? ’


  ‘Taylor Street, vlakbij de Market. ’


  ‘Hebt u een wagen? ’


  Hubert keek Enrique aan, die van ja knikte.


  ‘Ja. ’


  ‘Weet u waar het hoofdpostkantoor is? ’


  ‘Ja. ’


  ‘Afspraak over een uur voor de loketten van de telegraaf. Waaraan herken ik u? ’


  ‘Ik ben in gezelschap van een Spaanse fat en ik houd een pijp in mijn hand. ’


  ‘Goed zo, Donald. ’


  ‘Ik ken die man die ze gisteravond dood in een straatje op Russian Hill gevonden hebben. ’


  ‘Lobell? ’


  ‘Ja, ik heb het net in de krant gelezen. ’


  ‘Goed, tot straks. ’


  Hubert hing op. Enrique bewonderde zichzelf in een spiegel.


  ‘Heb je je mandoline meegenomen? ’ vroeg Hubert.


  De Spanjaard deed beledigd.


  ‘Ik reis nooit zonder, ’ protesteerde hij, ‘dat weet je best. ’ Hubert glimlachte. Enrique Sagarra was een ware artiest in zijn soort, maar de mandoline, waar hij wel op kon spelen, was maar een afleidingsmanoeuvre voor de snaren, waar hij zich met een heel ander doel van bediende. Met een handvat aan elke kant werd alleen al éen van deze snaren, die zo scherp waren als een scheermes, een verschrikkelijk wapen. Hoeveel mensen had hij er al mee onthoofd? Hubert zou het niet weten. En misschien wist Enrique het zelf wel niet, omdat hij nooit erg goed had kunnen rekenen. Degenen die hem zijn methode verweten, antwoordde hij met ze te vragen of ze hem een ander, zo geruisloos en doeltreffend wapen konden noemen.


  Zoals vele geheimagenten die op de spionageschool geweest waren, had Enrique Sagarra een aantal manieren geleerd om zijns gelijken uit de weg te ruimen, waaronder éen waarvoor je alleen maar een krant nodig had die op een bepaalde manier gevouwen was. Maar dat kon bijvoorbeeld mislukken. Je kon denken dat de knaap dood was, terwijl hij alleen maar in katzwijm lag. Met zijn eigen methode riskeerde Enrique geen incidenten; als de keel goed doorgesneden was tot aan de nekwervels kon de uitverkorene er niet meer bovenop komen. Zo kwam je niet voor verrassingen te staan. En op de dagen dat Enrique bijzonder in vorm was, slaagde hij er zelfs in met éen oogopslag het kraakbeen tussen twee wervels te vinden. Het hoofd rolde dan, volkomen gescheiden van de romp af en je moest eens zien hoe Enrique in zijn nopjes was, als die truc slaagde.


  Hij wierp Hubert een steelse blik toe.


  ‘Denk je dat we die nodig zullen hebben?


  ‘Ik zou het niet weten, maar we moeten op alles rekenen. ’ Een brede glimlach fleurde het gezicht van de Spanjaard op.


  ‘Je hebt gelijk, Hubert. We moeten overal op rekenen. ’


  



  Op de klok in de grote hal van het hoofdpostkantoor was het half tien. Hubert en Enrique bleven voor de loketten van de telegraaf staan. Hubert haalde zijn pijp uit zijn zak en begon er duidelijk zichtbaar mee te spelen. Enrique begon een lang gesprek over het verschrikkelijke klimaat aan het eind van de zomer in San Francisco.


  Plotseling kwam er een grote vent met een hoogrood gezicht naar hen toe. Door zijn massieve gestalte en zijn zware gang deed hij aan een beer denken. Hij droeg een regenjas en een grijze hoed.


  ‘Bent u Donald? ’ vroeg hij, terwijl hij Hubert aankeek.


  ‘Ik ben Donald. Bent u Sharon? ’


  ‘Ja. ’


  Hubert stelde Enrique voor.


  ‘Kent u Sanchez? ’


  Ze gaven elkaar een hand en liepen bij de loketten vandaan naar het midden van de hal waar ze niet het gevaar liepen dat ze door nieuwsgierigen werden afgeluisterd.


  ‘Ik heb begrepen dat u zich voor Lobell interesseerde, ’ hernam de politieman met zijn mooie basstem.


  ‘Ja, ik zou graag willen weten wat de resultaten van het politieonderzoek zijn. ’


  ‘Wat weet u precies? ’


  ‘Helemaal niets. De versie van de kranten en eveneens dat er een vrouw in zijn leven was, deze laatste twee weken. Die interesseert me. ’


  Sharon haalde een sigaret uit zijn zak en stak hem op. Hij had trage, maar zeer nauwkeurige gebaren.


  ‘Ik kan u inlichten, ’ antwoordde hij. ‘De vrouw is zich gisteravond op het bureau komen melden. Ze heet Mabel Grove, woont in een artiestenflat in Stockton Street en heeft de leiding over een reclamebureau dat in Market Street is gevestigd waarvan ze mede-eigenares is. Een ongelooflijk mooi meisje. Je kunt je voorstellen dat Lobell zijn hoofd verloor door haar. ’


  ‘Wat levert dat op? ’ onderbrak Hubert hem.


  ‘Niets. Ze zegt dat Lobell tegen half negen bij haar vandaan is gegaan voor een afspraak met een zakenrelatie waar hij haar niets over verteld zou hebben. Beweert dat ze eikaars vrijheid tot het uiterste respecteerden en dat ze hem niets gevraagd heeft. Toen hij wegging heeft hij eenvoudig tegen haar gezegd dat hij tegen tien uur weer terug zou zijn. Ze heeft een slapeloze nacht doorgebracht met wachten en toen ze gisteravond de krant las, zag ze wat hem overkomen was. ’


  Hubert luisterde zeer aandachtig en prentte de kleinste bijzonderheden in zijn geheugen.


  ‘Welke inlichtingen hebt u over haar? ’


  ‘Goede, dat wil zeggen helemaal geen. Ze deed nooit van zich spreken. Wordt geacht door haar buren, personeel en klanten. De vrouwen liepen niet zo erg met haar weg, maar dat kun je begrijpen. Als je dat meisje ziet, dan vraag je je af hoe je je ooit voor een ander hebt kunnen interesseren. ’ Sagarra likte zich de lippen.


  ‘U brengt me het water in de mond, ’ zei hij.


  ‘Hoe oud? ’ vroeg Hubert.


  ‘Achtentwintig. Ze is op de middelbare school geweest, daarna naar de academie voor beeldende kunsten. Ze is op haar vierentwintigste getrouwd met een knaap met centen en een zwak hart. Het volgend jaar was ze weduwe. Met de erfenis heeft ze het reclamebureau Grove opgezet en de zaak loopt goed. Dat moet wel, want ze heeft een gat in de hand. ’


  ‘Veel kerels? ’


  ‘Als een kerel haar werkelijk bevalt, dan heeft ze geen kapsones. Maar ze gaat niet met jan en alleman naar bed, bepaald niet. ’


  ‘Wekte ze de indruk verliefd op Lobell geweest te zijn? ’


  ‘Ze leek erg van streek, maar ik zou het niet met zekerheid kunnen zeggen. ’


  ‘Had ze er geen idee van wat voor mensen Lobell zondagavond op ging zoeken? ’


  ‘Volstrekt niet. Volgens haar, kwam Lobell haar alleen ’s avonds opzoeken. Ze zagen elkaar overdag niet en ze brachten hun tijd niet door met vertrouwelijke gesprekken, als u begrijpt wat ik bedoel. Het lijkt me een hete bliksem; dat zie je zo. ’


  Enrique likte weer zijn lippen, maar zei niets. Sharon ging weer verder, nadat hij even achterom had gekeken. ‘Gisteravond was er nieuws. Een bankdirecteur die de kranten gelezen had is ons komen vertellen dat Lobell zaterdag een ongedekte cheque heeft getekend van vijftienhonderd dollar. De begunstigde is een bonthandelaar in Mission Street. De cheque was afgegeven ter betaling van een bontstola en het signalement van de vrouw die bij Lobell was, kwam overeen met dat van Mabel Grove. De bonthandelaar kwijlde er nog van. ’


  ‘Dat is interessant, ’ zei Hubert. ‘Hebt u haar op de hoogte gebracht? ’


  ‘Nog niet. We moeten haar vanmorgen op haar kantoor bezoeken. En nog iets anders, de wagen van Lobell is teruggevonden in Stockton Street. Hij heeft hem niet gebruikt voor de afspraak. Men doet momenteel navraag bij de taxichauffeurs. ’


  Hubert haalde een notitieboekje en een pen uit éen van zijn zakken en zei: ‘Ik wil even wat adressen en telefoonnummers opschrijven. ’


  Hij liet zich door de politieman dicteren en schreef, daarna vroeg hij: ‘Kunt u me flink wat inlichtingen over de buren van dat meisje verschaffen? Rechts, links, onder en boven. ’


  ‘Dat is eenvoudig. Ik zal ervoor zorgen. Kunnen we elkaar om twee uur vanmiddag terugzien? ’


  ‘Uitstekend. Waar? ’


  ‘Hier, als u er geen bezwaar tegen hebt. ’


  ‘Geen bezwaar, we hebben nog geen tegenstander. ’


  Sharon gaf ze een hand en liep weg.


  ‘Aardige kerel! ’ merkte Enrique op.


  ‘Ja... en vooral erg nuttig. ’


  Hubert stak de pijp weer in zijn zak.


  ‘Enrique je moet zorgen dat je aan een extra sleutel komt van Mabel’s flat. Als je er ook aan éen van haar kantoor kan komen, dan is het dik in orde. ’


  ‘Ik zal er voor zorgen. ’


  ‘Je wacht haar op aan de uitgang van haar kantoor om twaalf uur en dan volg je haar in de middagpauze. We zien elkaar hier om twee uur. Als je op een belangrijk spoor bent, stuur me dan bericht in het hotel. ’


  ‘Je kunt op me rekenen, Hubert. ’


  Ze vertrokken samen en gingen voor de ingang uiteen. Het regende nog steeds. Enrique ging lopend naar Market Street. Hubert liep naar zijn Porsche, die daar vlakbij, in Seventh Street geparkeerd stond.


  Het sein was gegeven. Er hoefde nu alleen nog maar vaart achter gezet te worden.


  Hubert begon te fluiten. Hij voelde zich lekker.
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  Sharon kwam een paar minuten te laat. Hubert, die alleen was, liep naar hem toe in het midden van de grote hal.


  ‘Dag! ’


  ‘Dag! Ik heb u laten wachten! ’


  ‘Helemaal niet, ik ben er net. Nieuws? ’


  ‘Wel, ik heb de inlichtingen die u me met betrekking tot de buren gevraagd hebt. ’


  Hij haalde een notitieboekje uit zijn zak en sloeg het open op een pagina, waarop hij vier vierkantjes getekend had, waarvan drie op éen lijn en éen onder het middelste. Hij wees het laatste aan.


  ‘Hier is de flat van Mabel Grove. Rechts tegenover haar op de trap een musicus, Harry Harrison, trompettist bij een bekend orkest. Niets te melden, behalve dan dat hij met al zijn buren op slechte voet staat vanwege het lawaai... Links een kunstschilder, Wade Collin, zestig jaar, niet veel talent, liever gezegd helemaal niet, leidt een rustig leventje. Beneden de familie Langton. De man is verzekeringsagent, de vrouw is vroeger operettezangeres geweest en denkt daarom dat ze maar de hele dag oorverdovend kan zingen. Vijf kinderen van drie tot tien jaar. Een compleet gekkenhuis, volgens de buren. ’


  Sharon scheurde het velletje uit het boekje. De naam van de huurder was in elk van de hokjes die een flat moesten voorstellen, aangegeven.


  ‘Niets boven? ’ vroeg Hubert, terwijl hij het papiertje aanpakte.


  ‘Nee. Het dak. ’


  Hubert stopte het velletje in zijn zak.


  ‘De reactie van het meisje vanmorgen bij de geschiedenis van de cheque? ’


  ‘Volkomen verbijsterd. Het was zo’n slag voor haar dat je haar er onmogelijk van kon verdenken dat ze het wist. Zonder dat we haar iets vroegen heeft ze beloofd de stola vanmiddag terug te brengen. Ze zegt dat ze geen idee heeft waarom Lobell dat gedaan heeft. Ze heeft hem nooit iets gevraagd en ze hadden zelfs nooit onenigheid. ’


  ‘Dat zegt zij! ’


  Sharon knikte instemmend. Hij leek echt op een grotevreedzame beer.


  ‘Dat is waar, maar ik zeg u dat dat meisje opwindend genoeg is om heel wat mannen van de kook te brengen. Misschien heeft ze tegen hem gezegd, toen ze voor een winkel stonden, dat ze graag zo’n stola zou willen hebben en hij heeft haar zonder na te denken naar binnen geduwd. Toen het moment aanbrak om de cheque te tekenen, heeft hij niet terug durven krabbelen. En als ze hem, nauwelijks thuis, in bed gesleept heeft om hem te bedanken, dan heeft hij zich in de zevende hemel gevoeld. ’


  Hubert keek de politieman lachend aan.


  ‘U schijnt nogal weg van haar te zijn! ’


  Sharon hief de armen ten hemel.


  ‘Dat soort meisjes, daar kan ik niet tegen op, ’ bekende hij. Opeens stond Enrique Sagarra voor hun neus en hij leek erg met zichzelf ingenomen.


  ‘Dag! ’


  ‘Resultaten? ’ vroeg Hubert.


  ‘Ik heb de wasafdrukken van de sleutels. ’


  ‘Van alle twee? ’ ‘Ja. Ik heb haar gevolgd naar het restaurant en ik ben vlak naast haar gaan zitten. Zoals alle vrouwen zette ze haar tas schuin achter zich, toen ze op een bank ging zitten. Kinderspel! Ze heeft niets in de gaten gehad. ’


  Hij vouwde zijn handen en sloeg de blik ten hemel.


  ‘Als je eens wist, Hubert, wat een mooie vrouw dat is! Dan zou je je schamen dat je haar moeilijkheden bezorgde. Als ze het me toe wilde staan, dan zou ik mijn leven aan haar voeten doorbrengen! ’


  Hubert riep uit: ‘Zeg... rustig aan wat! Hebben jullie het allebei? ’


  ‘Als je haar gezien hebt, Hubert, dan krijg je het óok. ’


  ‘Een gewaarschuwd man telt voor twee. Sharon, kent u iemand die onmiddellijk sleutels van de afdrukken kan maken? ’


  Sharon fronste zijn enorme wenkbrauwen.


  ‘Zo iemand ken ik nog wel, ’ zei hij langzaam.


  ‘Goed. Enrique gaat met u mee. Ik heb die sleutels vanavond nog nodig. ’


  ‘Oké. ’


  ‘Enrique probeert haar weer op te pikken bij de uitgang van haar kantoor. Als ze regelrecht naar huis gaat, vind je mij waarschijnlijk in de buurt. Zorg er anders voor een boodschap door te geven aan het hotel. ’


  ‘In orde. ’


  ‘Ik houd de wagen. ’


  Hij verliet ze, pakte zijn sportwagen, waar hij hem had laten staan en reed naar Russian Hill.


  Wade Colin ontving hem erg vriendelijk. Het was een klein keurig mannetje, met mooi wit haar dat in zijn nek krulde en die een zwarte veter bij wijze van das droeg. Hubert stelde zich voor.


  ‘Harry Barney, galeriehouder uit New York. Ik heb over u gehoord. ’


  De oude man begon te beven van emotie. Toen hij een snelle blik op de verzameling in het atelier sloeg, zag Hubert dat Wade Colin een schilder van schepen was.


  ‘Ik wil u geen hoop geven voor ik gezien heb wat u maakt, maar we hebben momenteel een grote vraag naar zeeschepen en ik zou graag in New York een schilder willen brengen die daar onbekend is. ’


  Hij begon de schilderijen zwijgend te bekijken. Wade Colin toonde ze hem de éen na de ander, omlijstte ze om ze beter uit te doen komen en zocht het beste licht. Na twintig minuten waarin hij nog geen tien woorden gezegd had, nam Hubert een beslissing.


  ‘Ik zal u een voorstel doen: als u dertig schilderijen naar eigen keuze morgenochtend ingepakt kunt hebben, gaat u veertien dagen naar New York, alle kosten vergoed. U zult daar een galerie tot uw beschikking krijgen. Het geld dat ik u voor het vertrek voorschiet, is een voorschot op de provisie. Ik neem twintig procent, maar uw schilderijen zullen in New York, met al die reclame, heel wat duurder verkocht kunnen worden dan hier. Als u er mee instemt, dan komt een vrachtwagen morgenochtend uw doeken ophalen en ik geef u uw treinkaartje. ’


  De oude man was wit van aandoening. Hubert bedacht dat meneer Smith het wel zou regelen met een galerie in New York en het in ieder geval een heerlijk avontuur zou zijn voor Wade Colin.


  ‘Ik... ik... u drijft toch niet de spot met mij? ’


  ‘Zie ik daarnaar uit? Als u wilt, kan ik u meteen vijfhonderd dollar voorschot geven. ’


  De handen van de schilder beefden.


  ‘Ik neem het graag aan, meneer. Daar had ik nooit op durven hopen. ’


  ‘Goed, dat is dan geregeld. ’


  Hubert liep naar het grote raam dat uitzag op de haven.


  ‘Als het mooi weer is, ’ zei de oude man, ‘dan zie je de hele baai. Dat is een prachtig gezicht! ’


  Hubert keerde zich glimlachend naar hem om.


  ‘Weet u wat u moest doen, meneer Colin? U zou me uw atelier moeten verhuren in die veertien dagen dat u er niet bent. Ik zit die tijd in San Francisco en het zou me heel goed uitkomen. Weet u, ik heb een hekel aan hotels. ’


  Wade Colin scheen ontredderd.


  ‘Ik bied u honderd dollar per week, vooruit natuurlijk. ’


  De oude schilder aarzelde.


  ‘Daar bewijst u mij persoonlijk een dienst mee, meneer Colin. Ik zou er werkelijk erg blij mee zijn. ’


  ‘Tja, ’ zei de oude man, ‘als het u plezier doet, dan neem ik het graag aan. ’


  Hubert bleef nog een paar minuten om de laatste bijzonderheden te regelen, overhandigde de schilder tweehonderd dollar en maakte een afspraak met hem voor de volgende morgen half negen.


  Waarna hij vertrok, erg tevreden over zichzelf.


  



  Vier uur ’s middags. Lo en Tsjing zaten in de keuken te schaken. Wong las een Chinese krant, die in San Francisco was gedrukt. Goudkraagje was terug. Haar mooie ronde gezichtje had een peinzende uitdrukking, die ook weerspiegeld werd in haar grote donkere ogen.


  Opeens pakte ze Wongs arm en vroeg met haar zachte zangerige stem: ‘Wist jij dat, dat Louis op reis moest? ’


  Wong, die orders gekregen had, antwoordde haar, zonder haar aan te kijken.


  ‘Dat is plotseling besloten. ’


  Ze aarzelde. De houding van de kok spoorde haar niet aan verder te vragen. Daarna beklaagde ze zich: ‘Waarom heeft hij het me niet eerder verteld? ’


  Dit keer keek Wong haar wel aan.


  ‘Waarom had hij het jou eerder moeten vertellen? ’ vroeg hij spottend.


  Ze bloosde diep en stond met een ruk op, heel boos. Wong verdiepte zich weer in zijn krant. Goudkraagje liep naar het kantoortje en keek naar de deur van de trap die naar het woonhuis leidde. George en Felicity waren weggegaan met de wagen. Felicity had een zuur gezicht gehad vanmorgen en tegen niemand een woord gezegd. Ze was bovendien erg laat opgestaan, tegen elf uur en wekte de indruk dat ze ’s nachts geen oog had dichtgedaan.


  Als betoverd liep Goudkraagje naar de deur en deed hem open. Ze was een paar keer met Felicity naar boven geweest, sinds ze daar werkte, maar ze was nooit in de kamer van Woi Tsjeng-toeng geweest, die iedereen in huis Louis was gaan noemen.


  Ze liep zachtjes de trap op en zorgde er voor dat de treden niet kraakten. Haar hart klopte heftig in haar smalle borst. Om zichzelf gerust te stellen zei ze dat de drie mannen beneden het veel te druk hadden om zich af te vragen waar ze heen was, dat het hen in ieder geval niet aanging; en ook dat ze de auto wel zou horen als de bazin thuiskwam.


  Ze bleef op de overloop staan luisteren. Alles was stil. Beneden kuchte er iemand. Dat moest Wong zijn. Ze liep zachtjes naar de kamer van Louis, deed de deur open... Een sterke chloorlucht sneed haar de adem af. De vloer was gedweild en nog vochtig. Het bed was half opgemaakt, dat


  wilde zeggen het bovenlaken en de deken waren verdwenen. Goudkraagje die door een onverklaarbare angst werd bevangen, deed een paar passen de kamer in. Toen zag ze de bruine vlekken op de vloer. Er was op die plek flink gewreven en zelfs geschuurd, maar de vlekken waren er in gebleven.


  Het meisje keek weer naar het bed en opeens zag ze de spetten op het verschoten behang aan de muur. Ze liep er naar toe. Dat leken wel bloedspatten.


  Ze draaide zich om zonder ook maar enige belangstelling voor de ontklede brokjes te tonen, die de muur sierden en trok het gordijn van de hangkast open.


  Er hingen twee colbertjes. Goudkraagje wist, zoals iedereen in huis, dat Louis maar twee kostuums bezat; éen voor door de week en het andere voor ’s zondags. Hij kon toch nooit op reis gegaan zijn voor zo’n lange tijd zonder zijn kleren mee te nemen of zijn regenjas, die er ook hing of zijn schoenen of zijn koffer...


  Goudkraagjes hart begon zeer snel te kloppen en het koude zweet brak haar uit. Ze kon wel schreeuwen en sloeg een hand tegen haar mond. Opeens vroeg een stem die ze goed kende achter haar heel zachtjes: ‘Wat voer je hier uit? ’


  Ze schrok, hapte naar lucht en draaide zich om naar Wong die met een boosaardige grijns op de drempel stond.


  ‘Wat zoek je? ’


  Ze was niet in staat antwoord te geven. Wong stapte langzaam binnen, deed de deur dicht en schoof de knip er op. Hij was dik en had een buikje en met zijn dikke kale kop leek hij wel een boeddha.


  ‘Ik geloof dat je moeilijkheden zult krijgen, ’ zei hij. ‘Grote moeilijkheden. De baas houdt niet van nieuwsgierige meisjes. ’


  Opeens begon ze heel rap te praten.


  'Waar is Louis? Hij is niet op reis gegaan, dat is niet waar. Al zijn kleren zijn hier gebleven. ’


  Wong keek naar de hangkast en bedacht dat de baas toch wel erg achteloos was. Maar hij had natuurlijk niet kunnen voorzien dat Goudkraagje zulke initiatieven zou nemen. Ze had het in ieder geval geraden. Het was nu te laat.


  ‘Louis is wel degelijk op reis gegaan, ’ zei hij met een wrede lach. ‘Zijn laatste reis. ’


  Ze slaakte een zwakke kreet en voelde dat haar benen het onder haar zouden begeven.


  ‘Maak je er maar niet te druk over, ’ ging de kok meedogenloos verder, ‘de baas zal er zeker voor zorgen dat je hem gezelschap gaat houden. ’


  Goudkraagje zakte in elkaar. Flauwgevallen. Hij liep naar haar toe, tilde haar op en bracht haar naar het bed. Het was echt een knap ding, haar rok was over haar goedgevormde dijen gekropen. Wong voelde het bloed naar zijn hoofd stijgen. Hij had al een hele tijd zin in haar, maar had nooit iets geprobeerd omdat Li Tsi Tang er niet van hield dat het personeel te intiem met elkaar werd.


  Ze was buiten kennis, aan hem overgeleverd... Niemand zou er iets van weten...


  Toen Goudkraagje weer bijkwam, lag hij op haar. Ze wilde schreeuwen, maar hij legde zijn vrije linkerhand over haar mond.


  ‘Hou je rustig, ’ gromde hij, ‘of ik wurg je. ’


  Ontzet sloot ze de ogen en lag stil. Toen het gebeurd was, bleef hij een ogenblik hijgend liggen, kwam toen langzaam overeind, schikte zijn kleren en keek naar het meisje dat doodsbleek was en haar ogen nog altijd gesloten hield. ‘Kom! ’ zei hij met onzekere stem, ‘zo erg was het nou toch


  ook weer niet! ’


  Ze gaf geen antwoord en hield haar lippen opeen geperst en ademde moeilijk. In haar ooghoeken zaten tranen. Ze probeerde zelfs niet haar rok over haar naakte buik te trekken. Hij kreeg weer zin in haar en bedacht dat het nu wel makkelijker zou gaan. Zonder verder na te denken, stelde hij voor: ‘Als ik tegen de baas zeg dat je hier rond bent komen neuzen, maakt hij je van kant. Dat staat vast. Maar als je wilt kunnen we het regelen. Als je elke keer dat ik zin in je heb, lief voor me bent, dan vertel ik niets. Je hebt trouwens geen keuze. En als je het ooit aan iemand vertelt, dan snijd ik je strot af. Begrepen? ’


  Ze reageerde totaal niet, maar hij twijfelde er niet aan, dat ze het er mee eens was.


  ‘Nou, zo redden we het wel, hè? Kleed je aan, fris je gezicht wat op en kom weer beneden bij ons. En denk er om; als je je mond opendoet, tak! ’


  Hij maakte een welsprekend gebaar met de dwarse kant van zijn hand tegen zijn keel. Ze verroerde zich nog steeds niet. Hij wond zich op.


  ‘Kom, sta op! Als de baas thuiskomt, is de heleboel verpest. ’


  Hij kleedde haar zelf weer aan met onhandige bewegingen, tilde haar van het bed en zette haar op haar benen. Ze bleef overeind staan, als een automaat. Hij deed de deur open, wierp een blik in de gang... Lo en Tsjing zouden nog wel steeds in hun schaakpartij opgaan. Als ze speelden kon het huis instorten, zonder dat ze het merkten.


  Hij kwam weer terug om Goudkraagje te halen en duwde haar de badkamer in naar de wastafel. Met een vage blik bleef ze seconden lang bewegingloos, toen stak ze werktuiglijk haar hand naar de kraan uit. Het water stroomde.


  Gerustgesteld deed Wong zachtjes de deur dicht en liep naar de trap. Hij voelde zich slap in zijn benen.


  ‘De baas heeft er goed aan gedaan met Louis van kant te maken, ’ dacht hij. En hij begon te lachen toen hij de keuken instapte. De beide anderen zaten nog steeds in dezelfde houding. Met hun ellebogen op de tafel geleund aan weerskanten van het schaakbord, leken het wel stenen beelden.


  



  Als Li Tsi Tang meneer ‘En En’ nodig had, de grote baas van de ‘Yangko’, dan ging hij altijd op dezelfde manier te werk, die voor eens en voor altijd was opgesteld. Hij nam de zuidelijke route in de richting van Santa Cruz en stopte zo’n vijfenveertig kilometer van San Francisco op een bepaalde plaats op een breder stuk van de weg aan de oever van de oceaan, die in het westen door beboste heuvels waar tal van villa’s stonden, gedomineerd werd.


  Na een wachttijd die van vijftien tot vijfenveertig minuten kon duren stopte er een nieuw model zwarte Chevrolet achter Georges wagen. Dan verwisselden de bestuurders van plaats. George nam het stuur van de Chevrolet, terwijl de chauffeur van de Chevrolet in zijn eigen wagen ging zitten. De beide wagens startten weer en George kon dan met meneer ‘En En’ spreken die op de achterbank van de Chevrolet zat. Als het onderhoud beëindigd was, gaf George een dot gas om zijn eigen wagen in te halen en iedereen nam weer zijn eigen plaats in. Daarna hoefde George alleen maar naar San Francisco terug te rijden.


  Die middag stopte Li Tsi Tang op de gebruikelijke plaats en zette de radio aan om het wachten te veraangenamen. Hij veronderstelde dat meneer ‘En En’ in een van de villa’s op de heuvel woonde en dat een wachter op zijn kosten constant met een verrekijker de weg afkeek.


  George was er de vorige dag al geweest om de tekeningen aan zijn baas te brengen en hem er van te overtuigen dat de dood van Lobell aan de éen of andere zwerver toegeschreven moest worden. Meneer ‘En En’ had niet gerageerd op de verklaringen van zijn ondergeschikte.


  Vandaag zou George hem vertellen dat Woi Tsjeng-toeng Lobell vermoord had om hem te beroven en dat hij zelf Woi Tsjeng-toeng om zeep had moeten helpen. Dat was geen prettige taak en hij voelde zich dan ook niet erg op zijn gemak.


  Felicity was samen met hem uit het restaurant weggegaan en hij had haar in de stad afgezet, waar ze linoleum moest kopen om de vloer van Louis’ kamer te bedekken, want ze had de bloedvlekken er niet helemaal uit kunnen krijgen. Vanavond zou hij een pakje maken van de spullen die nog op de kamer gebleven waren en ze ergens zien kwijt te raken. Louis had helemaal geen familie en zijn verdwijning zou dus niemand ongerust maken. Afgezien van die onnozele Goudkraagje natuurlijk, aan wie hij verteld had dat het voorwerp van haar liefde voor een maand op reis was gegaan. Met veertien dagen zou hij Goudkraagje onder éen of andere makkelijk te vinden voorwendsel ontslaan en dan zou ze niet meer kunnen nagaan of Louis wel of niet teruggekomen was.


  Na twintig minuten arriveerde de Chevrolet. Li Tsi Tang maakte een geërgerd gebaar, want op de radio was net een van zijn lievelingsuitzendingen. Hij zette de radio af en stapte uit om de chauffeur van zijn baas tegemoet te lopen, ook een Chinees, waarvan hij nooit geweten had hoe hij heette.


  Ze bleven even aan de kant van de weg praten om een aantal auto’s te laten passeren, zodat niemand iets van de verwisseling van chauffeurs zou merken. Daarna ging George achter het stuur van de Chevrolet zitten.


  Hij wachtte tot zijn eigen wagen vertrokken was om op zijn beurt op te trekken. Achterin rookte de baas een welriekende sigaar. Toen hij weer de gestelde kruissnelheid van negentig kilometer had bereikt, vroeg George: ‘Kan ik spreken? ’


  ‘Ik luister. ’


  Hij vertelde de geschiedenis van Woi Tsjeng-toeng met een paar wijzigingen om het verhaal niet te lang te maken. Toen hij klaar was, zei meneer ‘En En’ met zijn scherpe stem: ‘Dat is allemaal zeer betreurenswaardig, geachte vriend en des te betreurenswaardiger omdat de tekeningen die u me overhandigd hebt, vals zijn. U hebt zich laten bedonderen, als ik het zo zeggen mag. ’


  De wagen schokte en gaf uitdrukking aan de gevoelens van Li Tsi Tang.


  ‘Vals? Ónmogelijk? Hoe hebt u dat gemerkt? ’


  George was verbijsterd. Meneer ‘En En’ zweeg even voor hij antwoordde: ‘Ik heb via éen van mijn andere agenten al bijzonderheden over de nieuwe radarinstallatie in het Zuiden in Santa Cruz gekregen. Nagetrokken informatie. Op de tekeningen die u me verschaft hebt is deze installatie ten Noorden van de stad geplaatst, niet ver van de plaats waar we ons op dit moment bevinden. Die Lobell heeft u vervalste plannen overhandigd, die hij waarschijnlijk zelf gemaakt heeft. ’


  George was sprakeloos. Deze laatste slag van het lot was werkelijk te zwaar. Hij had zijn gezicht verloren.


  ‘Ik ben een grote stommeling, ’ zei hij.


  Meneer ‘En En’ vermeed het zijn mening hierover te geven. ‘De kranten hebben niet over de tekeningen gesproken, maar dat wil niets zeggen. U zegt dat Woi Tsjeng-toeng ze in de map moet hebben laten zitten. Dat lijkt me juist, maar zeker weten we het niet. In ieder geval zit de politie op een dood spoor en hebt u er belang bij zich rustig te houden. Voor een poosje. Hebt u me begrepen? ’


  ‘Tot uw orders. ’


  ‘Ik geloof dat we klaar zijn. Wat de vijfduizend dollar betreft, bewaar die voor een andere gelegenheid. Maar gebruik ze niet voor privédoeleinden. Dat gaat op een andere rekening. ’


  George gaf gas om zijn eigen wagen in te halen die een halve kilometer voor hem reed. Langzaam groeide er een doffe woede in hem. Hij had zich laten bedonderen. Maar dat ging zo maar niet. Meneer ‘En En’ had makkelijk praten, hij had zijn gezicht niet verloren in deze zaak...
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  Woensdagochtend tien uur. Enrique en Hubert zaten in het atelier van Wade Colin, die al met zijn doeken naar New York onderweg was.


  ‘Wat knap van je, Hubert, dat je dit gevonden hebt, ’ zei Enrique waarderend. ‘Geweldig gewoon. ’


  Hij staakte het kijken naar de dichte mist die boven de haven hing en liep naar de deur die hen van de woning van Mabel Grove scheidde.


  ‘Misschien kunnen we er een paar gaatjes in boren, om te kijken wat ze uitvoert, ’ stelde hij voor.


  Hubert schudde het hoofd. Hij was bezig een zware koffer open te maken die hij meegenomen had.


  ‘We gaan in geen geval de gluurder uithangen... En probeer het hoofd koel te houden. ’


  Hij deed de koffer open die een hele verzameling elektrisch materiaal bevatte.


  ‘Dit is ons programma, ’ verkondigde hij Enrique die naar hem toe gekomen was. ‘We weten dat de werkster pas ’s middags komt tussen twee en vier. Dan kunnen we daar dus nu aan het werk gaan. Jij brengt de microfoons aan en ik zorg voor de telefoon. ’


  Enrique lachte breed.


  ‘Weet je dat ik dat heel goed kan, microfoons installeren? ’ ‘Dat weet ik, en daarom vraag ik je het te doen. ’


  ‘Ik stop ze overal en zij merkt er niets van. ’


  Hubert keek hem aan.


  ‘Plaats er niet te veel, alleen de hoognodige. ’


  ‘Vertrouw maar op mij. ’


  Hubert keek op zijn horloge.


  ‘We gaan eerst eens rondkijken. Dat is nog een geluk, dat er geen conciërge is. Heb jij de sleutel? ’


  ‘Ja. ’


  ‘Goed, dan gaan we. ’


  Nadat ze zich ervan verzekerd hadden dat de kust vrij was, liepen ze de overloop op. Harry Harrison, de trompettist die aan de overkant woonde, sliep zeker nog. Hij kwam maar zelden voor drie uur ’s nachts thuis, en als dat wel het geval was, dan profiteerde hij daarvan door zijn vrienden mee te nemen.


  Enrique maakte de deur van de woning open. Ze stapten vlug binnen, deden de deur achter zich dicht en begonnen de boel te doorzoeken. De hangkast, de keuken, de huiskamer... Opeens stond Enrique oog in oog met de burmese kat, die hem vijandig en met lichtende ogen aanstaarde. ‘Grote God! Moet je die kat zien, Hubert, wat een rotsmoel heeft dat beest! ’


  ‘Hou je mond, ’ antwoordde Hubert, ‘dit is het moment niet om hem te pesten. ’


  ‘Als hij op me springt, schreeuw ik. ’


  ‘Laat hem met rust dan valt hij je niet aan. Het is geen waakhond. Jullie Spanjaarden zijn allemaal hetzelfde. Jullie hebben de pest aan dieren. ’


  De poes begon op een oorverdovende manier te miauwen om zijn woede uit te drukken. Enrique rilde.


  ‘Hij bezorgt me kippevel. ’


  Hubert liep naar de trap met Enrique op zijn hielen. Ze liepen de loggia op gevolgd door de poes. Hubert draaide zich om en keek het dier aan.


  ‘Ik moet je toegeven dat hij iets beklemmends heeft en ik heb liever niet dat hij ons op de nek springt. Heb je zijn ogen gezien? Indrukwekkend hoor. ’


  ‘Ik vind ze angstaanjagend. ’


  ‘Je overdrijft, ’ antwoordde Hubert, terwijl hij de deur van de slaapkamer opendeed.


  ‘Gelukkig! Nu kan hij er niet meer bij. ’


  Hubert had het licht aangeknipt, want de kamer had geen raam.


  ‘Dat kind weet zich goed in te richten, ’ zei hij waarderend. Enrique ging de badkamer in.


  ‘Grote God, ik heb nog nooit van éen vrouw zoveel schoonheidsmiddelen bij elkaar gezien! ’


  Hubert keek achter de schilderijen en ontdekte de safe. Als Mabel Grove de echte tekeningen van Lobell had, dan was het niet erg waarschijnlijk dat ze ze bij zich gehouden had. Toch moest er een onopvallend onderzoekje gedaan worden. Hubert riep Enrique.


  ‘Kijk eens. Kun je die openmaken? ’


  De Spanjaard bekeek de kluis even.


  ‘Natuurlijk, ’ antwoordde hij. ‘Ik ken dat apparaat wel, dat is rotzooi. Als je iets op te bergen hebt, koop dan nooit zoiets. Dat is er één van de Hema. Moet ik hem nu openmaken? ’


  ‘Nee. We zien later wel, tenzij je het in vijf minuten kunt. ’


  ‘Niet overdrijven. Dat kost minstens drie kwartier. ’


  ‘Dan maar niet. Te weinig kans dat we er nu iets in vinden. Als ze iets te verbergen had, dan zou ze dat gedaan hebben voor ze naar de politie ging. Reken daar maar rustig op. ’


  Hij hing het schilderij weer op zijn plaats.


  ‘Handel je zaken af Enrique. Dan knap ik de mijne op. ’


  ‘Als je een inductieklos zou kunnen plaatsen, dan zou dat geweldig zijn! ’


  ‘Ik zal even kijken. ’


  Hubert liep bij de telefoon vandaan die op het nachtkastje 'stond en begon de draden te volgen. Het gebruik van een inductieklos als dat mogelijk is, vormt duidelijk de eenvoudigste afluisterapparatuur. Iedereen weet dat er elektrische impulsen door telefoondraden gaan als het circuit gesloten is tijdens een verbinding. Deze impulsen scheppen een magnetisch veld. De inductieklos vangt deze uitstralingen op en je hoeft een klos maar door te verbinden met een afluisterapparaat. Met dit systeem hoef je geen aansluiting met de draden te maken en is het mogelijk telefoongesprekken op te vangen, zelfs door een muur heen, als je maar goed materiaal hebt.


  Maar een andere noodzakelijke voorwaarde is dat er geen enkele andere elektrische draad langs het lijntje loopt, anders wist het magnetisch veld van de elektrische draad, dat van de telefoon uit.


  Hij stapte de kamer uit, volgde de leiding op de loggia zonder zich om de kat te bekommeren, die naast hem zat te grommen, vond de aansluiting en ontdekte, zonder al te erg teleurgesteld te zijn, dat de elektrische leiding parallel liep. Hij was dus verplicht grof spel te spelen. Hij liep weer terug naar de slaapkamer, maakte zijn zakboekje Open op de pagina waarop alle inlichtingen stonden die hij nodig had en belde de telefoondienst, afdeling storingen.


  ‘Ja, met de storingsdienst. ’


  ‘Met Barney, ’ verkondigde Hubert (de naam deed er niet veel toe, de telefoniste kon onmogelijk alle monteurs van de storingsdienst in San Francisco, persoonlijk kennen). Ik ben op nummer 56295 en daar klagen ze dat ze de gesprekken van de buren horen, die hebben nummer 11203. Wilt u me de nummers van de koppels geven en dat van de kabel.. ‘Een ogenblikje, meneer, ’ antwoordde de ander argeloos.


  Hubert hield de hoorn tegen zijn oor en keek naar Enrique die op handen en voeten door de slaapkamer liep op zoek naar een goed plaatsje om de microfoon te plaatsen. Doodstil keek de kat op een verontrustende manier naar de billen van de Spanjaard.


  De telefoniste kwam weer aan de lijn.


  ‘Schrijft u het op? ’


  Hubert was klaar.


  ‘Spuit maar op. ’


  ‘Nummer van de koppels: R 245387 voor 56295 en R 245388 voor 11203. ’


  ‘R 245387... ’ herhaalde Hubert schrijvend.


  ‘Het nummer van de kabel: R 9061. ’


  ‘R 9061... Hartelijk bedankt. ’


  ‘Dag meneer. ’


  Hubert hing op. Dat was van een leien dakje gegaan. Hij verklaarde: ‘Ik daal af naar het souterrain. ’


  Enrique schoot met een ruk overeind.


  ‘Laat je me alleen achter met dat wilde beest? ’


  Hubert keek naar het dier.


  ‘Dat zou een interessante ervaring zijn. Ik zou wel graag willen weten wie van jullie de ander opgevreten had als ik weer boven kwam. ’


  ‘Dan ben ik opgegeten. Die kat werkt op mijn zenuwen. Heb je zijn ogen gezien? De ogen van een moordenaar! ’ ‘Veel geluk, kerel! ’ antwoordde Hubert, terwijl hij naar de deur liep.


  De poes kromde zijn rug en begon te blazen en met zijn vreemde platte staart te zwiepen en was volstrekt niet van plan opzij te gaan.


  ‘Pas op! ’ riep Enrique. ‘Hij bespringt je! ’


  Hubert bleef doorlopen en keek het dier recht in de ogen.


  ‘We zouden hem beter gelijk af kunnen maken, ’ kreunde Enrique, terwijl hij het zweet afveegde dat hem van het voorhoofd stroomde.


  ‘En ik verbied je uitdrukkelijk aan hem te komen. Dan zou zijn bazin weten dat hier iemand geweest is. Geen geintjes. ’ ‘Hij vertelt het haar toch. Ik weet zeker dat hij praten kan. ’ Hubert kwam bij de kat, wiens haren recht overeind gingen staan.


  ‘Ga opzij. ’


  De kat bewoog, draaide hem zijn zijkant toe en probeerde in Huberts schoen te krassen. Als de bliksem schoof deze zijn voet onder de buik van het dier en wierp hem, zonder hem pijn te doen, met een ruk in de lucht.


  Met een verschrikkelijk gemiauw vloog het dier over de balustrade van de loggia en kwam in een prachtige glijvlucht in de huiskamer terecht.


  ‘Goed zo, Hubert. ’


  Enrique kwam naast Hubert staan op de loggia. De kat was op zijn pootjes terecht gekomen, maar wel met een schok en hij bleef versuft zitten.


  ‘Ik denk dat hij ons nu wel met rust laat, ’ zei Hubert.


  Hij liep langzaam de trap af. Zodra hij Hubert zag, schoot de poes onder de bank. Je hoorde alleen nog maar het slaan van zijn staart op de vloer.


  ‘Hij heeft het begrepen! ’ juichte Enrique.


  ‘Ik hoef hier niet meer te komen, ’ zei Hubert. ‘Ik zal op de muur kloppen om het uit te proberen. Schiet op, want de tijd gaat snel. ’


  Hij verliet de woning, stapte die van de schilder weer binnen en haalde uit zijn koffer alles wat hij nodig had: een nijptang, een schroevedraaier, koperdraad, een condensator en een weerstand. Hij stopte het in zijn zakken en nam de lift voor de benedenverdieping.


  Er was niemand in de hal en hij vond de deur van het souterrain achter de trap. Hij knipte het licht aan en liep langzaam de trap af.


  Hij zag al gauw de telefoonbox waar alle draden van het pand bijeen kwamen. De box was vrij hoog geplaatst en hij vond niets in de doolhof van gangen langs de kelders waar hij op kon klimmen.


  Hij moest weer naar boven naar het atelier van Wade Colin om een stoel te halen. De schilder had wel degelijk een kruk, maar een niet gemakkelijk hanteerbaar model. Een vrouw van middelbare leeftijd stond beneden op de lift te wachten toen Hubert er uitstapte en ze keek nieuwsgierig naar hem. Hij groette haar glimlachend, zette de stoel tegen de muur en liep naar de deur die open was blijven staan. De lift ging omhoog. Hubert liep weer terug, pakte zijn stoel weer en liep de kelder in.


  Hij moest opschieten om het risico te beperken dat hij door een huurder verrast werd. Hij zette de stoel onder de box, klom er op en maakte met de schroevedraaier het deksel los.


  Er liep een tiental dubbele draden, allemaal genummerd. Hubert vond met gemak, die welke hij hebben moest. Hij maakte een aftakking aan die van Mabel Grove, plaatste de condensator en de weerstand er tussen en verbond de hele zaak met de leiding van Colin.


  Hij had het werkje in een paar minuten voor elkaar. Hubert zette het deksel er weer op en liep met de stoel in de hand naar boven.


  Zodra hij op het atelier was, bonkte hij een paar maal tegen de muur om Enrique te waarschuwen dat hij het kon proberen. Daarna haalde hij de hoorn van de haak van het toestel van Wade Colin...


  Hij hoorde Enrique een nummer draaien en daarna een beambte op de afdeling inlichtingen van de spoorwegen antwoorden. Enrique vroeg de treintijden voor Los Angeles, heen en terug en rekte het gesprek zo lang mogelijk.


  De stemmen kwamen niet erg hard door, maar hij kon het toch nog goed genoeg horen en het was niet nodig een versterker te plaatsen. Hubert legde de hoorn weer op de haak. Een paar ogenblikken later hoorde hij geluiden aan de kant van de keuken en ging kijken. Het was Enrique die met een boor een gaatje in de muur maakte in de hangkast van de aangrenzende woning. Hij had de microfoons al geplaatst. Straks zouden alle microfoons verbonden zijn aan een afluisterapparaat in de keuken van Wade Colin en Ma-bel Grove zou niet meer kunnen telefoneren of iemand ontvangen zonder dat Hubert elk woord hoorde, dat er gesproken werd.


  Nu alles voor elkaar was zou hij de jonge vrouw tegemoet kunnen treden en eindelijk zien of ze zo geweldig opwindend was als iedereen beweerde.


  



  Li Tsi Tang maakte het doosje open met zijn afgesneden oor en bleef een ogenblik lang naar het uitgedroogde en verschrompelde stukje kraakbeen kijken. Felicity, die uitgestrekt op bed lag, keek naar hem met angst in haar hart. George had alleen in zeer bijzondere gevallen de behoefte om het relikwie te bekijken.


  Op de wekker was het vijf over half vier.


  ‘Ga toch wat rusten, ’ opperde Felicity. ‘Je bent doodop. ’


  Hij leek even op te schrikken, klapte het doosje dicht dat hij in de la van de commode stopte, trok zijn schoenen uit en vervolgens zijn colbertje en kwam naast zijn vriendin op bed liggen.


  De vorige dag had hij Felicity op de hoogte gesteld van de rotstreek die Lobell hem geleverd had door hem vervalste tekeningen te overhandigen, maar had zich er wel voor gewacht het veiligheidsconsigne te herhalen dat meneer ‘En En’ hem gegeven had. Zijn besluit stond vast: nu hij zijn gezicht verloren had, moest hij het weer zien te redden. Hij zou het alleen maar kunnen redden door meneer ‘En En’ de echte plannen te brengen.


  ‘Ik heb nagedacht, ’ zei hij zachtjes met zijn wat zangerige stem, terwijl hij naar het plafond staarde, ‘de vrouw moet hem geholpen hebben bij het overmaken van de tekeningen. Het is een goede tekenares. Ze was er in ieder geval bij toen hij het werk opknapte. ’


  ‘Hoe weet je dat? ’ vroeg Felicity vorsend, die niet zonder ongerustheid zag dat hij het spoor weer opnam.


  ‘Ik heb Lobell zaterdag het voorstel gedaan. Hij kon van tevoren niet weten dat ik hem dat zou vragen en hij had niet eens vierentwintig uur meer voor zich. En reken maar dat ik hem die vierentwintig uur heb laten bewaken. Ze zijn de deur niet uitgeweest, behalve de vrouw, zondagochtend om boodschappen te doen en ze hebben geen bezoek gehad. Lobell kan de tekeningen alleen maar bij haar gemaakt hebben en in haar aanwezigheid. En om dat te doen, moet hij de echte ontwerpen bij de hand gehad hebben. ’


  ‘Dat hoeft niet. Hij heeft het uit zijn hoofd kunnen doen. ’ ‘Dat is niet zo makkelijk als je denkt... ’


  Hij haalde een hand over zijn vermoeide gezicht.


  ‘Als ze hem geholpen heeft, zoals ik vermoed, dan kent ze de echte ontwerpen. Misschien heeft ze ze nog in huis. ’ Felicity haalde haar schouders op.


  ‘Kom nou! Als ze ze had, dan zal ze zich er als de bliksem van ontdaan hebben, toen ze wist dat haar kerel van kant gemaakt was. Ze heeft ze natuurlijk naar de politie gebracht. Dat zou ik in ieder geval in haar plaats gedaan hebben. ’


  George liet een briesend geluid horen om te laten blijken dat hij het daar niet mee eens was.


  ‘Ik weet beter dan jij waar ze toe in staat is. Ik heb genoeg inlichtingen over haar. Het is een vrouw die van luxe houdt en altijd om geld verlegen zit en die bovendien totaal geen moraal heeft. Politiek interesseert haar geen bal. Alles wat haar interesseert is mooi zijn en goed gekleed. Anders niets. ’


  ‘Nou en? Wat ben je van plan? ’


  ‘Contact met haar op te nemen. ’


  Ze schrok.


  ‘Je bent stapelgek. De politie houdt haar toch in de gaten! ’ ‘Een contact verbindt tot niets. Ik bel haar in een telefooncel. Ik maak een afspraak met haar op een plaats waar niemand haar kan volgen zonder dat ik het merk. Als ze gevolgd wordt, laat ik haar lopen. Dat is makkelijk. ’


  Felicity was er niet van overtuigd.


  ‘Jij zoekt moeilijkheden, ’ zei ze.


  Hij gaf geen antwoord. Felicity dacht er over met hem over Goudkraagje te praten, wier houding haar verontrustte en besloot toen tot ’s avonds te wachten. Hij was momenteel teveel met zijn zaak bezig.


  



  Mabel Grove zat op kantoor zorgvuldig een reclamecon-tract uit te pluizen, dat een grote fabrikant uit Berkeley haar gestuurd had. Het was even over vieren, maar het licht was al aan. De mist was zo dicht dat je door het raam niet eens de overkant van Market Street kon zien.


  De telefoon rinkelde. Mabel Grove nam de hoorn van de haak. De secretaresse kondigde aan: ‘Er vraagt een man naar u die zijn naam niet wil zeggen. Hij heeft een vreemde stem. Ik denk dat het een Chinees is. Wat moet ik doen? ’ ‘Geef hem maar door. ’


  Een klikje. De jonge vrouw zei: ‘Met Mabel Grove van het reclamebureau Grove. Met wie heb ik het genoegen? ’


  Een zachte zangerige stem antwoordde: ‘Mijn naam zegt u niets. Ik ben een kennis van Willie. Hij is me zondagavond komen opzoeken... ’


  Mabels hart stond stil, daarna begon het heftig te kloppen. Ze slikte moeilijk en mompelde: ‘Ja? ’


  ‘Ik ben helemaal niet tevreden met wat hij me gebracht heeft. Helemaal niet tevreden... Ik weet zeker dat u wel iets beters voor me hebt... We begrijpen elkaar wel. ’


  Mabel vermande zich en antwoordde: ‘Ik. geloof het ook. Uw telefoontje is geen verrassing voor me. Ik was het niet met Willie eens. Wat zijn uw voorwaarden? ’


  ‘We moeten eerst een afspraak maken. We kunnen het over de telefoon niet bespreken. ’


  ‘Best, maar..


  ‘Het ongeluk dat hem overkomen is, is niet aan ons te wijten. De schuldige is al gestraft. U loopt geen enkel gevaar


  als u loyaal bent. ’


  ‘Ga vanavond om twaalf uur met uw wagen naar Monterey. Rij dan terug naar Santa Cruz, niet te hard en stop bij de negentigste kilometer. ’


  ‘Gerekend vanaf Monterey? ’


  ‘Natuurlijk. Komt u? ’


  ‘Ja, ik kom. ’


  ‘En niemand die u volgt, hè? Alleen. Tot vanavond. ’


  Mabel Grove hing op en keek toen naar haar hand die beefde.


  ‘Kind, ’ zei ze hardop, ‘je bent zwaar getikt. Het zal niet lang meer duren of ze vinden een lijk tussen Monterey en Santa Cruz... ’


  Toen vroeg ze zich af hoe ze er achter waren gekomen dat de ontwerpen vervalst waren. En ze zei bij zichzelf dat ze geen gevaar liep zolang ze hoopten de ontwerpen te krijgen. Bij het eerste onderhoud hadden ze Willie ook niets gedaan, behalve dan natuurlijk dat hij k. o. geslagen was, maar dat was alleen geweest om hem te verhinderen dat hij zag waar ze hem heenbrachten. Ze riskeerde dus niet veel als ze op de eerste afspraak inging. Daarna moest ze het slim spelen.


  Zeer slim.


  Waarom had hij haar verteld dat ze niets met Willie’s dood te maken hadden en dat de schuldige al gestraft was?


  Om haar gerust te stellen natuurlijk.


  Ze probeerde zich weer te zetten tot het bestuderen van het contract, maar haar hoofd stond er niet meer naar. Na een paar minuten vruchteloos pogen, besloot ze naar huis te gaan. Ze moest wat tot bedaren komen en nadenken. Voor ze vertrok moest ze een kant-en-klaar plan hebben voor de anderen tegen de uitwisseling van geld en documenten.


  De kleinste vergissing kon haar duur komen te staan, de kleinste achteloosheid eveneens.


  Ze stond op, waarschuwde de secretaresse dat ze wegging, trok haar jas aan en verliet het kantoor.


  Het was kwart over vier.
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  Ze zaten weer in de woning van Mabel Grove. De werkster was gekomen en dankzij de microfoons, die Enrique geplaatst had konden ze haar bezigheden via het geluid volgen. Ze was een paar minuten voor vieren weggegaan. Enrique beproefde zijn krachten op de kluis. Door een gelukkig toeval had hij de poes in de keuken op kunnen sluiten. Hubert had de huiskamer liever vrij. Hij was niet bang voor het dier, maar moest erkennen dat zijn aanwezigheid hem een onbehaaglijk gevoel gaf.


  Hij had grote belangstelling voor de tekentafel. Daaraan hadden Lobell en zijn vriendin vermoedelijk de opnieuw getekende ontwerpen gemaakt. Hubert zocht de voorraad tekenpapier en vond deze in een blankhouten buffet met plastic schuifdeuren in felle kleuren op een ijzeren voetstuk. Er waren verschillende soorten papier, maar het kostte hem niet veel tijd om een vel te vinden dat precies hetzelfde was als dat van de ontwerpen die hij in zijn zak had. Hij vergeleek ze door ze tegen het licht te houden; het watermerk was hetzelfde.


  Hij borg het papier weer op en bleef verder snuffelen. Overal bevonden zich sporen van Lobell; kleren in de hangkast, een pijp die in de asbak was blijven liggen, een paar wetenschappelijke tijdschriften, waar hij wel niet erg veel in gelezen zou hebben...


  Opeens hoorde hij de stem van Enrique.


  ‘Kom eens boven, Hubert, ik heb de kluis open. ’


  Hij verkondigde dat alsof hij vertelde dat de whisky ingeschonken was, zo gewoontjes. Hubert liep de trap op.


  ‘Iets van belang? ’


  ‘Wat poen en wat paperassen waar ik niet aan ben geweest. ’ Hubert stapte de slaapkamer in, liep naar de geopende brandkast en keek. Bijna vijfhonderd dollar in briefjes van tien en twintig, contracten en verscheidene papieren betreffende het reclamebureau en privédocumenten die van geen enkel belang waren.


  Hubert schudde zijn hoofd.


  ‘Je hebt een hoop moeite voor niets gedaan, Enrique. ’


  De Spanjaard lachte breed.


  ‘Daar ben ik gek op, ’ verklaarde hij. ‘Als ze me met pensioen sturen, word ik beslist een goed inbreker. Vast en zeker. ’ Hubert keek hoe hij de kluis weer sloot.


  ‘Je doet er goed aan weer naar hiernaast te gaan, ’ zei hij. ‘Je weet maar nooit. Er kan iemand komen en het zou zonde van de moeite zijn als we ons hier alle twee lieten betrappen. ’


  Enrique was het met hem eens. Het was een voorzorgsmaatregel, die helemaal volgens de regels was en waar hij niets tegen in kon brengen. Hij verdween. Hubert begon zonder al te veel hoop de kamer te doorzoeken.


  Een kwartier later was hij in de badkamer bezig de plaat die de onderkant van het ingebouwde bad verborg, op te tillen, toen hij de benedendeur dicht hoorde slaan.


  Het kon Enrique niet zijn... Enrique had de gewoonte de deuren zachtjes dicht te doen. Hubert luisterde. De poes begon te mauwen. Het volgende ogenblik hoorde hij een leuke stem uitroepen: ‘Arme Sammy! Heeft Laura je daar opgesloten? Dat kreng! Ik zal haar op haar huid geven! ’


  De poes bleef mauwen. Hij probeerde zijn vrouwtje natuurlijk aan het verstand te brengen dat er sinds die ochtendzeer ongewone dingen in huis gebeurden.


  Hubert schatte dat hij nog éen a twee minuten had enschroefde het paneel snel vast. Hij stak de schroevedraaier in de binnenzak van zijn colbertje, haalde een kam door zijn haar, trok zijn jas aan, stapte de badkamer uit, knipte het licht uit, liep de slaapkamer door, kwam bij de loggia en luisterde...


  De vrouw bleef tegen haar kat praten, waarschijnlijk in de keuken. Geruisloos liep hij de trap af, liet zich in een van de moderne schelpvormige fauteuils zakken, en begon rustig een pijp te stoppen.


  Nu Mabel Grove toch thuisgekomen was, moest hij de zaak maar meteen uit de doeken doen. Hij wist er nu genoeg vanaf om haar rechtstreeks aan te vallen.


  Er verstreken nog een paar minuten. De jonge vrouw bleef tegen haar poes babbelen en Hubert begreep daaruit dat ze bezig was zijn maaltje klaar te maken. Hij moest lachen bij het idee wat voor een gezicht Enrique zou trekken die in de naburige flat zat te luisteren. Hij zou de uitbarsting wel met een zeker ongeduld afwachten.


  Eindelijk kwam ze uit de keuken, waar ze de poes achterliet en liep de huiskamer binnen. Ze droeg een dun wollen jurkje dat om haar heerlijke vormen gegoten zat. Ze floot en hield daar plotseling mee op toen ze Hubert zag.


  ‘O! ’ zei ze en bleef met grote ronde ogen staan.


  Hij stond op, haalde de pijp uit zijn mond en boog.


  ‘Mijn complimenten, mevrouw, ze hadden mij verteld dat u erg mooi was, dat is waar. ’


  Ze haalde diep adem. Haar borsten werden nog groter, zag Hubert. En wat een goedgevormde benen had ze! ‘Goeie God, ’ dacht hij, ‘kan iemand werkelijk zo’n meisje ruw behandelen? ’ ‘Wie... wie bent u? ’ vroeg ze. ‘Wat doet u hier? ’


  ‘Mijn naam doet er weinig toe, ’ antwoordde hij, ‘en ik zou u alleen een valse kunnen geven. Ik wachtte op u. ’


  Ze was zichzelf al snel weer meester en begon haar charmes al aan te wenden. Ze kwam met wiegelende heupen op hem af, haalde achteloos een hand door haar open hals (God, wat een boezem! ) en liet haar tong over haar lippen spelen. Wat een heerlijke mond!


  ‘Ik zou om hulp kunnen roepen, ’ zei ze een tikkeltje uitdagend.


  Hubert antwoordde heel beminnelijk: ‘Als u daar plezier in hebt... ’


  Ze stonden tegenover elkaar en keken elkaar aan. Na een ogenblik, stelde Hubert voor: ‘Kunnen we gaan zitten? ’


  Ze ging in een leunstoel zitten met haar benen over elkaar geslagen. Hij ging weer in dezelfde stoel zitten.


  ‘Hoe bent u binnengekomen? ’ vroeg ze.


  Een van de zijramen van het grote venster stond open en hij wees er naar met zijn duim.


  ‘Daar doorheen. ’


  ‘Heel origineel, u bent niet bang dat u iets breekt! ’


  ‘Nee, helemaal niet. ’


  ‘Het dak moet toch vrij glad zijn met al dat vocht? ’


  ‘Vrij glad, ja. ’


  Ze probeerde de leiding te nemen door de spot met hem te drijven, maar hij was vastbesloten haar niet haar gang te laten gaan.


  ‘U moet toch weten waarom ik hier ben? ’ hernam hij koel. Ze deed of ze heel verwonderd was en boog zich iets voorover, terwijl ze weer haar hand in haar hals liet zakken op zoek naar een onzichtbaar bandje.


  ‘Nee, heus niet. Maar ik zou het dolgraag willen weten. ’ ‘Ik ben gekomen om over William Lobell te praten. ’


  ‘O! ’


  Ze verstarde, leunde toen achterover in de stoel en trok haar rok iets lager over haar dijen. Ze scheen opeens erg treurig. ‘Het was een vreselijke slag, ’ mompelde ze.


  ‘De plaatselijke politie stelt een onderzoek in, maar bepaalde kanten van de zaak zijn haar niet helemaal duidelijk. ’


  Ze onderbrak hem.


  ‘Wie bent u? U zult toch begrijpen dat ik niet ronduit met u kan praten als ik niet weet wie u bent. ’


  ‘Ik ben uit Washington gekomen, ’ antwoordde Hubert. ‘Ik houd me meestal bezig met spionagezaken. ’


  Dat woord trof haar; daarna zei ze: ‘Kunt u dat bewijzen? ’ ‘Dat is onze gewoonte niet, maar ik kan uw standpunt wel begrijpen. Kent u inspecteur Sharon? ’


  ‘Ja, ik heb hem bij het onderzoek gezien. ’


  ‘Inspecteur Sharon kan het u bewijzen wat mij betreft; u kunt hem bellen. ’


  Ze legde haar beide armen op de stoelleuningen alsof ze op wilde staan, bedacht zich toen en schonk Hubert een overdonderende glimlach.


  ‘Niet nodig, ik vertrouw u. ’


  Hubert bedankte haar met een knikje en ging onmiddellijk tot de aanval over.


  ‘U weet met wie Lobell zondagavond afgesproken had. ’


  Ze schudde ontkennend haar mooie hoofdje en antwoordde op stellige toon: ‘Nee hoor! ’


  Hubert nam nadenkend een paar trekjes aan zijn pijp.


  ‘Dat is geen goed begin, u zou er beter aan doen me de waarheid te vertellen voor ik u er toe moet dwingen. ’


  Ze keek een beetje verwaand naar hem en kneep haar turkooizen ogen daar half bij dicht.


  ‘En hoe zou u me kunnen dwingen te zeggen wat ik niet weet? ’


  ‘Wij weten dat Lobell zondagavond een afspraak had met éen of meer agenten van buitenlandse geheime diensten. Die lui hadden een middel om hem te chanteren, dat krachtig genoeg was om hem te doen zwichten, terwijl hij in een normaal geval de veiligheidsdienst gewaarschuwd zou hebben. ’


  Ze onderbrak hem.


  ‘Waar hebt u het over. Waarom zouden buitenlandse veiligheidsdiensten zich voor Willie interesseren? Dat begrijp ik niet. ’


  Hubert antwoordde kortaf. ‘Stel je niet aan, je weet donders goed waarover ik het heb. ’


  Ze rilde en wist niet wat ze moest zeggen.


  Hij ging kortaf verder: ‘Lobell had een paar onvoorzichtige dingen gedaan, maar hij was niet bij machte zijn land te verraden. Hij heeft dan ook een oplossing gevonden, waarmee hij meende alles te kunnen regelen... Of bent u op dat idee gekomen? ’


  Ze verroerde zich niet meer. Ze gaf er nu, hard en vijandig, de voorkeur aan op haar hoede te blijven tot hij al zijn troeven verspeeld had. Hij haalde langzaam de vervalste plannen uit zijn zak en vouwde ze uit. Een paar seconden hield Mabel Grove haar adem in.


  ‘Met uw hulp en op deze tekentafel (hij wees ernaar) heeft Lobell die in elkaar gedraaid. Het baat u niets te ontkennen, onze deskundigen zijn er makkelijk achtergekomen dat er twee personen, waarvan éen Lobell, hieraan gewerkt hebben. En een nader onderzoek zou makkelijk kunnen uitwijzen dat u de andere persoon bent. Bovendien voor u thuiskwam, ben ik zo vrij geweest eens een kijkje in uw woning te nemen. Ik heb in dit meubelstuk een riem van het papier gevonden dat u gebruikt hebt. ’


  Ze bloosde, maar slaagde er in een glimlach te produceren. ‘Ik ben nu helemaal overtuigd van uw kwaliteiten, ’ antwoordde ze zachtjes. ‘Ik dacht dat de moordenaars van Willie die ontwerpen gehouden hadden en er het nut niet van in zagen me er over lastig te vallen als niemand er van af wist. ’


  ‘Dat is een standpunt dat ik kan begrijpen, ’ gaf Hubert toe. ‘Maar u zou er nu toch beter aan doen als u me alles vertelde wat u wist. ’


  Ze zuchtte, sloeg haar mooie handen ineen en zei: ‘Ik weet er niet erg veel van af... Het is allemaal zaterdagavond om acht uur begonnen. Er werd opgebeld. Toen vroeg er een man, vermoedelijk een Chinees, te oordelen naar zijn manier van praten, naar William Lobell en maakte een afspraak met hem om negen uur op Lobos Square. Eerst zei Willie nee, maar toen dreigde die ander dat hij mevrouw Lobell zou bellen in Baltimore om... haar het een en ander te vertellen. ’


  ‘Om haar ervan op de hoogte te brengen dat hij uw minnaarwas? ’


  Ze keek hem open aan.


  ‘Hij was mijn minnaar, dat is waar. Ik ben vrij... En in ieder geval, zijn gezin zou er niet onder lijden. We bevielen elkaar en we hebben elkaar dat bewezen. Dat is alles. Het was niet de grote hartstocht of zo. ’


  ‘De morele kant van de zaak interesseert me geen donder, ’ zei Hubert bits. ‘Het feit dat Lobell uw minnaar is geweest, is in zoverre interessant dat iemand hem ermee heeft kunnen chanteren, wat geëindigd is met zijn beestachtige dood. De rest is allemaal flauwekul. ’ ‘Om negen uur op dezelfde plaats. Hij moet tegen half negen weggegaan zijn. Ik sliep op dat moment, ik was afgeknapt. ’


  De kat verscheen en likte zijn baard. Toen hij Hubert zag, verstarde hij en schoot onder de bank. Mabel Grove vroeg verwonderd: ‘Wat hebt u met hem gedaan? Hij is bang voor u. ’


  ‘Hij heeft me niet erg hartelijk ontvangen en ik heb hem laten weten wie de sterkste was, wat hij er ook van mocht denken. ’


  ‘Hebt u hem geslagen? ’


  ‘Nee. Lobell heeft u toch wel de Chinees beschreven die hij gesproken had? ’


  Ze dacht aan het afgesneden oor, maar besloot er niets over te zeggen zolang er nog hoop was dat ze het met de Chinees eens werd.


  ‘Nee. Hij was zo iemand, voor wie alle Chinezen allemaal op elkaar lijken. ’


  ‘Hoe is het eerste onderhoud verlopen? Hij is naar Lobos Square gegaan, aan welke kant ervan? ’


  ‘Dat weet ik niet. Dat heeft hij me niet verteld. ’


  ‘Kon u niet meeluisteren tijdens het telefoongesprek? ’


  ‘Nee. ’


  ‘En toen? Hoe hebben ze contact met hem opgenomen? ’


  ‘Een Chinees vroeg hem om vuur en daarna om hem te volgen. Op een gegeven moment is hij een auto in geduwd en knock-out geslagen. ’


  ‘Midden op straat? ’


  ‘Ja. ’


  ‘En heeft niemand iets gezien? ’


  ‘Ik weet het niet. Er hing een hele dichte mist. Hij kwam weer bij kennis in een Chinees gemeubileerd vertrek en tegenover hem zat een beleefde Chinees die begon met hem een kommetje thee aan te bieden. Voor de terugtocht hebben ze zijn hoofd bedekt met een soort monnikskap. ’


  ‘Had hij er geen idee van waar hij mee naar toe genomenwas? ’


  ‘Hij dacht dat het in Chinatown was. ’


  Hubert keek peinzend naar zijn gedoofde pijp.


  ‘Ik had het idee dat u er meer van wist... Veel is het niet. ’ ‘Dat spijt me reuze. ’


  ‘Nu hoeft u me alleen nog maar de echte ontwerpen terug te geven. ’


  Ze hield haar adem in en haar hart begon te roffelen.


  ‘Wat nou? ’ zei ze.


  ‘De ontwerpen die Lobell u nagelaten heeft, die kunt u niet houden. Het zijn geheime, zeer geheime documenten. U had ze nooit mogen zien en ik denk dat ze u hierover een eed zullen afnemen. ’


  ‘Maar ik heb ze nooit gezien, ’ protesteerde ze zwakjes.


  ‘Kom nou! ’ zei Hubert op ongelovige toon. ‘Houdt u me voor een idioot? ’


  Ze slaagde er in te glimlachen en begon weer aan haar open hals te frummelen.


  ‘Natuurlijk niet, ’ antwoordde ze. ‘Maar Lobell heeft me die ontwerpen nooit laten zien. Hij vertelde me dat hij dat niet kon doen juist omdat ze geheim waren. Maar hij heeft een schets gemaakt van die, waarbij ik hem geholpen heb ze over te maken. ’


  Hubert was ervan overtuigd dat ze loog. Waarom? Had ze het met de tegenstander op een accoordje gegooid? Dat was niet erg waarschijnlijk, aangezien ze Lobell geholpen had twijfelachtige ontwerpen te maken. Tenzij ze zich uitsluitend voor de komedie geleend had om haar minnaar voor domheden te behoeden en zij zelf de echte documenten aan diegenen overhandigd had die de ingenieur vermoord hadden.


  Hubert besloot niet langer aan te dringen en haar in de waan te laten dat ze hem makkelijk misleiden kon.


  ‘Ik wil u graag geloven, ’ zei hij, terwijl hij duidelijk naar haar benen keek, die haar strakke jurk bijna tot in de volle lengte toonden. ‘Maar ik ben niet de enige, die er iets mee te maken heeft. De deskundigen zijn van mening dat Lobell de ontwerpen niet heeft kunnen natekenen zonder dat hij de echte binnen zijn bereik had. ’


  Ze zei langzaam, haar woorden wikkend en wegend: ‘Hij had ze hier inderdaad, maar hij heeft ze me niet laten zien en ik weet niet wat hij er mee gedaan heeft. Ik heb het u verteld, ik sliep toen hij wegging. Ik was uitgevloerd. Misschien heeft hij ze ergens heengebracht. Hij had een hotelkamer..


  ‘Dat weet ik, daar zijn we geweest. ’


  Ze keek om zich heen, ogenschijnlijk vol goede wil. ‘Misschien heeft hij ze hier ergens verborgen? Ik heb er niet aan gedacht, maar het zou best kunnen. Zullen we samen zoeken? ’


  Hubert schudde van nee.


  ‘Ik heb overal gezocht en niets gevonden. ’


  Ze vroeg onschuldig: ‘Hebt u in de kluis gekeken? Ik heb hem een hele tijd niet opengemaakt... ’


  Hij loog om haar niet ongerust te maken.


  ‘Nee, dat kon ik toch niet. ’


  Ze stond op.


  ‘Dan gaan we kijken, hij is op mijn slaapkamer. ’


  Ze ging hem voor op de trap. Ze had werkelijk beeldschone benen en een bijzonder kontje. Ze stapten de slaapkamer


  in. Ze pakte een sleutel uit een pennebakje, haalde het schilderij weg dat de kluis verborg, draaide aan de knoppen, stak de sleutel in het slot en draaide. De zware deur ging open.


  ‘Kijk maar, ’ zei ze, terwijl ze nauwelijks opzij ging.


  Hij liep er heen, deed alsof hij alle papieren bekeek die daar lagen... Ze kwam nog iets dichter bij hem staan en haar linkerborst raakte Hubert’s arm. Haar adem ging snel.


  ‘Haast u niet, ik heb geen geheimen. ’


  ‘Ze zijn er niet. ’


  Hij stapte achteruit. Ze hief haar arm op om de deur weer dicht te doen. Hubert keek in de open hals en zijn oren suisden ervan. Hij had nog nooit zoveel seks bij elkaar gezien. Hij begreep wel waarom Lobell zijn kop kwijt geraakt was. Mabel Grove was een publiek gevaar en er moest een wet ontworpen worden om haar uit de roulatie te nemen. Toen de kluis dicht was, ging ze tegenover hem staan en zei met een spijtige glimlach: ‘Ik was u maar al te graag van nut geweest, vooral omdat ik u enorm aardig vind. U komt me maar opzoeken wanneer u zin hebt, ik zal het altijd als een groot genoegen beschouwen... ’


  Nee toch!


  Met het grootste gemak speelde hij het spelletje mee.


  ‘Als ik niet verstandig was, dan ging ik hier nooit meer weg. ’


  Ze lachte bescheiden, een tikkeltje in de war, en deed er het zwijgen toe. De poes, die uit zijn schuilplaats tevoorschijn was gekomen, dook er weer met een rotgang onder, toen hij Hubert zag.


  ‘Ik moet u alleen laten, ’ zei deze. ‘Denkt u eens na, misschien hebt u iets belangrijks vergeten. Denkt u er aan dat het een kwestie van vitaal belang is om de moordenaars van


  Lobell op te sporen. Ook voor u, want als ze gemerkt hebben dat de ontwerpen vals waren, dan is uw leven in gevaar. ’


  Ze scheen niet erg bang.


  ‘Ik beloof u na te denken. ’


  Ze liep met hem mee tot aan de deur, gaf hem een hand en liet hem die een beetje langer vasthouden dan nodig was.


  ‘U komt me maar opzoeken wanneer u wilt. ’


  ‘Afgesproken. ’


  Hij vertrok. Ze deed de deur weer dicht.
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  Hubert sloot de deur en liep naar de keuken. Enrique die over het afluisterapparaat gebogen zat en er zeer opgewonden uitzag, wenkte hem.


  ‘Ze praat met haar kat, ’ mompelde hij, ‘geweldig! ’


  Hubert hoorde de mooie en nauwelijks vervormde stem.


  ‘... bang voor die man, Sammy mooie poes? Daar heb je ongelijk in. Hij lijkt keihard, maar hij is net als de anderen. Ik weet wel hoe ik met de mannen om moet springen. Heb je gezien hoe hij af en toe naar me keek? Hij wil met me naar bed, net als de anderen. En als een man zo graag met een vrouw naar bed wil, dan is hij niet meer dezelfde. Geloof mij maar. Pas op mijn dure kousen, vechtjasje. Zo... je bent het mooiste poesje ter wereld, zo goed? Ja ja, ik weet het, eigenlijk is die man erg gevaarlijk. Je hoeft maar te kijken hoe hij loopt. Die man heeft geen zenuwen en kent geen medelijden. Maar ik ben best in staat om hem net zo lief en onschadelijk als een lammetje te maken. Wedden? ’ Enrique lachte honend, terwijl hij een snelle blik naar Hubert wierp.


  ‘Ze zet je mooi in de zeik, dat mokkel! ’


  Onbewogen gaf Hubert hem een teken te zwijgen. Dat soort dingen deed hem niets en hij vond het best dat ze zo over hem dacht. Dat had hij gewild.


  Ze hoorden haar een lucifer afstrijken. Enrique had een fantastische installatie aangebracht. Hubert stak waarderend zijn duim in de lucht. Daarna liep ze wat, rammelde wat met pannen in de keuken, liep de trap op en haar slaapkamer binnen. Het was reuze spannend haar alleen via liet geluid door haar woning te volgen.


  De poes was zeker met haar meegelopen, want ze begon opeens te lachen en zei weer: ‘Heb je gezien hoe ik hem er mooi tussen heb genomen? Zullen we in mijn kluis gaan kijken? Je weet nooit... Toch, als ik er aan denk dat hij alles overhoop heeft gehaald, terwijl ik er niet was... Dat is verboden bij de wet. ’


  Vervolgens deed ze er vijf minuten het zwijgen toe. Uit de verschillende geluiden die er uit de luidsprekers kwamen, maakten de mannen op dat ze zich uitkleedde, waarschijnlijk om iets anders aan te trekken. Enrique die een geweldige verbeelding had, werd zo rood als een biet. Het lawaai van de douche, die opeens begon te stromen, verplichtte hem het volume wat terug te brengen. Hij liep even weg om zich iets in te schenken; zijn keel was droog.


  Opeens hield het water op met stromen en ze hoorden het nog wat nadruppelen. Enrique zette hem weer harder en ze hoorden een handdoek over de huid wrijven. Er ging nog een kwartier voorbij zonder dat ze een woord zei.


  Daarna hoorden ze haar weer lopen en piepende veren maakten hen duidelijk dat ze op bed was gaan liggen. De poes miauwde. Enrique maakte een gebaar alsof hij hem zijn nek omdraaide. Even later begon ze weer te praten. ‘Weet je, mooie Sammy van mij, ik vraag me af of ik er niet beter aan gedaan had hem alles te vertellen... Het moet een man zijn waar je van op aan kunt... en ik ben bang, Sammy. Ik geloof dat ik iets stoms ga doen. En dat allemaal in de hoop een paar duizend armzalige dollars te verdienen, alsof ik het echt nodig had... ’


  Ze brak af. Hubert hield zijn adem in. Eindelijk iets van belang! Enrique wilde iets zeggen, maar hij legde hem het


  zwijgen op. Een paar minuten later begon ze weer. ‘Vanavond loop ik natuurlijk niet veel risico. De eerste avond heeft Willie geen moeilijkheden gehad. Maar ik moet er absoluut iets op verzinnen om de uitwisseling zonder gevaar te maken. Jij kunt me niet helpen, had ik maar een idee, een heel klein ideetje..


  Nu was Hubert overtuigd: ze had de ontwerpen en hoopte te kunnen onderhandelen met degenen die Lobell vermoord hadden. Ze was volkomen knetter.


  ‘Misschien moet het op klaarlichte dag gebeuren op een openbare plaats. Waarom niet op het postkantoor? Dan hoef ik niet met het spul te slepen. Dat is een idee, geloof ik. Sammy, laat me eens nadenken. ’


  Ze zweeg. Hubert wachtte een paar tellen en zei toen tegen Enrique: ‘Ze heeft vanavond een afspraak met de tegenstander, we moeten haar volgen. ’


  ‘Dat zal niet makkelijk gaan met die mist. ’


  ‘Ik heb een paar zendertjes meegenomen. Die zitten in de koffer. Haal er een uit en stop die onder de motorkap van de dame. Dan ontvangen we steeds het geluid van de motor en kunnen wij haar volgen met een ontvanger. En als het onderhoud in de kar plaatsvindt, dan kunnen we alles verstaan als de motor afgezet is. ’


  ‘In orde. Blijf jij hier? ’


  ‘Ja, ik blijf luisteren. Heb je poen? ’


  ‘Waarom? ’


  ‘Misschien moeten we het geweten van de garagehouder sussen. Zeg dat je een privé-detective bent en verzin een mooi verhaal over overspel. ’


  ‘Vertrouw maar op mij. ’


  ‘En blijf niet rondhangen, je weet nooit wanneer ze weggaat. ’ ‘Het is gauw gebeurd. ’


  Enrique liep weg. Hubert trok een stoel naar zich toe en ging op zijn dooie gemak bij de luidspreker zitten. Mabel Grove zei niets meer. Misschien was ze ingeslapen.


  



  Lo en Tsjing waren de tafels aan het dekken. De baas was naar de stad. Felicity was net thuisgekomen. Opeens realiseerde Goudkraagje zich dat ze alleen in de keuken was met Wong.


  Haar keel kneep dicht en ze sloop stilletjes naar het kantoortje, maar de dikke kok hield haar in de gaten.


  ‘Blijf hier, ’ beval hij.


  Ze verstarde en haar maag kneep samen van angst.


  ‘Kom hier! ’


  Ze verroerde zich niet, niet in staat zich te bewegen. Ze wist dat hij weer overnieuw wilde beginnen.


  ‘Kom hier! ’


  Wongs stem klonk gebiedend en wreed en zeer dreigend. Door angst geleid draaide Goudkraagje zich langzaam om en liep naar haar achtervolger, als een muis in de ban van een slang.


  Hij hield een lang koksmes in zijn hand.


  ‘Als je niet verstandig bent, ’ gromde hij, ‘dan snijd ik je de strot af. Begrepen? ’


  Ze knikte van ja. Met zijn vrije hand streelde hij haar wang, daarna gleden zijn vingers langs haar tengere lichaam.


  ‘Ik moet naar de kelder, ’ zei hij met een stem die plotseling schor klonk, ‘en jij gaat met me mee. ’


  Ze was te ontzet om te weigeren. Sinds de vorige dag was haar leven een nachtmerrie. In haar arme hoofd draaiden beelden van dood en martelingen. Ze kon niet nadenken. Ze had maar éen idee: ze hadden Louis vermoord en ze zouden haar ook vermoorden als ze niet deed wat haar gezegd werd. Ze was zich de haat, die in haar groeide, nog niet bewust.


  Wong deed de kelderdeur open en duwde het meisje naar de trap. Ze liep als een automaat, zonder iets te zien. De gedachte aan wat er ging gebeuren, maakte haar misselijk. Misselijk, maar niet opstandig. Ze liet het over zich komen. Hij leidde haar naar een grote lage tafel, waar blikjes Chinese conserven op stonden en wees met het mes naar haar. ‘Trek je broekje uit, ’ beval hij.


  Ze gehoorzaamde en sloot haar ogen in een poging de dikke tranen tegen te houden die van angst in haar ogen sprongen.
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  Hubert keek op zijn horloge. Hij moest nog een kwartier wachten. Oef!


  Mabel Grove had bijna niets meer gezegd, alleen af en toe een paar zinnen die niet van veel belang waren. Maar ze had hen wel een aanwijzing gegeven over het uur waarop ze weg moest: twaalf uur ’s avonds.


  ‘Ga jij nu naar beneden, ’ zei Hubert tegen Enrique, ‘en zet de auto vlakbij de uitgang van de garage. Ik wacht tot het laatste moment. Je kunt nooit weten. Ik loop na haar naar beneden en kom bij je als zij in de garage is. ’


  Tot tien uur hadden ze niet geweten of ze wel of niet met de auto ging, maar toen had ze tegen haar poes gezegd: ‘Jammer dat jij niet van autorijden houdt, anders had ik je meegenomen. Dan was ik minder bang geweest. ’


  Enrique die bezig geweest was een broodje te maken, het vijfde die avond, was haar met volle mond bijgevallen.


  ‘Ik ga erheen en... neem mijn wurgkoord mee. ’


  Hubert keek hem aan. Hij hoopte kennelijk die nacht iemands strot af te kunnen snijden. Maar hij wist wel dat de zaak niet zou eindigen zonder dat hij gebruik van zijn talenten kon maken. Als meneer Smith de verantwoordelijkheid genomen had de F. B. I. te passeren, die de zaak eigenlijk ter hand had moeten nemen, dan was dat omdat de firma niet van plan was gevangenen te maken. De wet respecterend zouden de G-men de schuldigen gearresteerd, netjes verhoord en daarna zonder voldoende bewijzen aan de rechtbank overgeleverd hebben. Een paar maanden later zouden


  de beschuldigden weer vrij zijn, vrij om verder te gaan met hun zaakjes. Een giller gewoon!


  Zij, de harde knapen van de CIA hoefden helemaal geen rekening te houden met wetten of de rechten van de mens. Bij hen gebeurde alles in het duister en alles was geoorloofd. Ze bezorgden de rechtbanken dan ook niet vaak werk, eerder de begrafenisondernemingen.


  Als ze klaar waren, dan was de boel opgeruimd.


  ‘Ik breng het apparaat beneden, ’ kondigde Enrique aan.


  Hij liep naar het atelier, was daar even bezig en kwam er tenslotte uit met zijn regenjas over de arm die het apparaat verborg.


  Tien voor twaalf. Hij hoorde Mabel Grove ernaast in actie komen. Ze had haar schoenen aangetrokken, want het geluid van haar stappen werd opeens versterkt.


  ‘Ik laat je alleen, dikkerdje, wacht maar lief op me. ’


  Ze was te vroeg. Hubert had er goed aan gedaan Enrique eerder weg te sturen. Misschien wilde ze de garage om twaalf uur precies verlaten en niet haar woning.


  Nog geen minuut later zei ze haar poes gedag en ging de deur uit. Hubert liet het afluisterapparaat alleen, haalde zijn regenjas uit het atelier, deed het licht uit en maakte voorzichtig de deur naar de overloop open.


  De lift ging naar beneden. Geen kip te bekennen. Hij deed de deur achter zich dicht en liep de trap af. Niemand in de hal. Hij verliet het huis zonder bepaalde voorzorgen te nemen en sloeg rechtsaf naar de garage.


  Enrique zat beneden te wachten achter het stuur van zijn dure Porsche, waarvan de motor draaide. Hubert stapte in en zette de ontvanger met antenne op zijn knieën.


  ‘Ze is ingestapt, ’ zei de Spanjaard.


  Hubert draaide aan de knoppen en richtte de zender naarde garage. Opeens klonk het geluid van de starter uit de luidsprekers, daarna het geronk van de motor, dat snel in intensiteit toenam.


  ‘Hij doet het, ’ stelde Hubert vast.


  Ze hoorden de garagehouder haar vragen hoe laat ze dacht terug te komen. Ze antwoordde dat ze het niet wist, om een uur of twee, drie misschien, misschien ook later.


  ‘We zijn aangesloten op haar accu, ’ verklaarde Enrique. ‘Als ze wil kan ze ons de hele nacht rond laten rijden. ’


  De kleine transistorzender, die zo groot was als een pakje sigaretten, liep anders op een piepklein batterijtje dat vlug opging.


  De Ford verscheen op de oprit van de garage en sloeg rechtsaf.


  ‘Verdomme! ’ vloekte Enrique. ‘Kon ze niet naar links afslaan? ’


  Ze hadden allebei gedacht dat ze de kant van Chinatown op zou gaan. De jonge vrouw reed hen voorbij zonder naar ze te kijken. Enrique startte onmiddellijk en draaide de wagen snel. Een grote Hudson die met een bloedgang aangereden kwam, reed hen bijna te pletter. Enrique vervloekte de bestuurder, die vaart minderde bij de afdaling. Hubert had de koptelefoons opgedaan.


  ‘Maak je niet druk, ’ zei hij. ‘Ze is nog niet ver. ’


  Ze haalden haar in op de hoek van Market Street, waar ze moest stoppen voor een rood licht. Vervolgens sloeg ze rechtsaf en ze volgden haar op een behoorlijke afstand.


  Ze verliet de stad via de weg naar het zuiden. Toen ze door de voorsteden waren liet Enrique haar een voorsprong nemen. De zender die hij onder de motorkap van de Ford had aangebracht had een bereik van ongeveer drie kilometer. Als je goed luisterde en aan het apparaat gewend was, dan kón je afstand nemen en bewaren: anderhalve kilometer bijvoorbeeld. En dat schiep de mogelijkheid tijdig gewaarschuwd te worden voor een verandering van richting. Als de gevolgde wagen zich immers van de denkbeeldige rechte lijn die de grote weg volgde, verwijderde, dan verzwakte het geluid en moest de zender weer gericht worden om weer op sterkte te komen en de zender gaf dan de genomen richting aan en de nieuwe positie.


  ‘Volgens mij voert ze ons naar buiten, ’ merkte Enrique op. Hubert gaf geen antwoord. Als de afspraak zo’n eind buiten de stad gemaakt was, dan was daar maar een reden voor: de tegenstander vreesde dat Mabel Grove gevolgd werd en wilde zich ervan overtuigen dat het niet zo was voor hij het contact tot stand bracht. Als je daarvan uitging, dan hadden ze misschien al gemerkt dat de sportwagen achter de Ford aanzat.


  Ze passeerden Santa Cruz. Zoals de meeste nerveuze mensen reed Mabel Grove zeer onregelmatig, dan weer heel zachtjes en dan weer met een volkomen onnodige snelheid. ‘Ze rijdt naar Hollywood! ’ zei Enrique, die de snelheidsaan-wijzingen van Hubert, waartoe ze gedwongen werden door de manier van rijden van de jonge vrouw, stipt opvolgde. ‘Laten we hopen van niet! ’


  Hoe verder ze van San Francisco vandaan reden, hoe meer de mist optrok. Er was niet veel verkeer op de weg, meest vrachtwagens in beide richtingen.


  Ze waren op zo’n anderhalve kilometer van Monterey, toen een verandering in het toerental van de motor van de Ford, waarvan hij de echo opving, Hubert waarschuwde.


  ‘Let op, ’ zei hij, ‘ze neemt een bocht. ’


  Hij luisterde, ze schakelde, dat kon hij duidelijk horen.


  ‘Ze gaat waarschijnlijk het binnenland in. ’


  Maar de ontvangst bleef goed, zonder dat hij de zender hoefde te buigen. Toen het volume weer toenam, begreep hij meteen wat er gebeurde.


  ‘Ze komt terug, ’ verkondigde hij. ‘Minder snelheid! ’


  Een minuut later kwam ze hen voorbij. Zelfs als ze de wagen niet hadden herkend, dan zou het plotseling ophouden van de uitzending, toen zij ze passeerde en de onmiddellijke hervatting ervan, ze ingelicht hebben.


  ‘Draai zo vlug mogelijk om, ’ zei Hubert.


  Enrique profiteerde van een klein weggetje dat naar de oceaan liep om te keren. Het geluid was nu erg zwak geworden.


  ‘Geef gas! Ze laat ons achter zich. ’


  De machtige sportwagen dook naar voren. Hubert voelde dat hij in zijn stoel gedrukt werd door de geweldige gang. Op de lange rechte weg profiteerde Enrique van een gaatje om de naald van de kilometerteller op honderdvijftig te brengen.


  ‘Rustig aan, ’ zei Hubert. ‘We halen haar in. ’


  Enrique haalde zijn voet van het gaspedaal.


  ‘Kalm aan, Godverdomme! ’


  Het geluid werd sterker in de koptelefoons. Op dat moment zagen ze de rode achterlichten recht voor hen uit.


  ‘Dat is zij! Ze rijdt als een slak. ’


  Enrique remde krachtig. De naald van de kilometerteller daalde tot dertig kilometer.


  ‘Verdomme! ’ gromde de Spanjaard. ‘Ze blijft staan. ’


  Ze bleef inderdaad staan, enkele ogenblikken later.


  ‘Haal haar in! ’ beval Hubert.


  Enrique bracht de snelheid van de wagen onmiddellijk op vijfenzeventig kilometer. De Ford stond aan de berm van de weg geparkeerd tegenover een paal waarop stond dat Mon-terey nog negen kilometer was. De motor bleef draaien.


  Ze reden een minuut. Toen zei Hubert: ‘Stop! Rijd de eerste zijweg rechts in en doof de lichten. ’


  Enrique volgde zijn bevel op en zette de motor af. Over de weide aan hun rechterkant hing een nevel. Langs de kant van de weg stonden bomen.


  ‘Ze houdt haar motor draaiende, ’ zei Hubert.


  ‘Ze zal wel in de rats zitten. Zulk soort afspraken om middernacht in het open veld! Brrr! Ik zou de zenuwen hebben. ’


  ‘Dat zal best. ’


  Er verstreken tien minuten. De motor draaide niet langer. ‘Er schijnt niet veel te gebeuren, ’ stelde Hubert vast. ‘Misschien is ze ergens heen gelopen? ’


  ‘Dan zou ze wel meteen gegaan zijn. ’


  ‘Dat hoeft niet, misschien was ze te vroeg. ’


  ‘Laten we hopen van niet. ’


  Er verliepen nog eens vijf minuten. Hubert hield een ontvanger tegen zijn rechteroor, terwijl hij met het andere naar de amoureuze herinneringen van Enrique luisterde.


  ‘... haar man was directeur van een begrafenisonderneming en ze vertelde me dat hij het op een dag absoluut in een, met witte zij gevoerde kist wilde doen, met brandende kaarsen ernaast. Volkomen geschift! Ze zei natuurlijk nee. Dat verzekerde ze me tenminste maar het zou me niet verwonderd hebben als... ’


  ‘Wat vreet ze uit! ’ gromde Hubert, die zijn geduld begon te verliezen.


  ‘Ze was er slecht genoeg voor, ’ ging Enrique onverstoorbaar verder.


  ‘We gaan kijken of ze er nog steeds zit, ’ besloot Hubert. Enrique viel hem luidruchtig bij.


  ‘Dat is het, we gaan er op af! ’


  Hij startte de motor, liet een vrachtwagen passeren op de grote weg en reed achteruit om weer de kant van Monterey op te gaan. Anderhalve kilometer verder troffen ze de Ford in dezelfde positie. Mabel Grove zat nog steeds achter het stuur.


  ‘Ze komen niet, ’ zei Hubert. ‘Ze moeten gemerkt hebben dat ze gevolgd werd. ’


  Ze reden tot aan de weg waar ze een half uur te voren gekeerd waren.


  ‘We blijven hier. ’


  Ze wachtten weer af. Al gauw zette Mabel Grove haar radio aan. Enrique vervolgde de loop van zijn herinneringen. ‘We moesten een keer in Spanje tijdens de burgeroorlog stormenderhand een klooster nemen met drieëntachtig nonnen... Zoiets heb je nog nooit gezien. ’


  Tien minuten later praatte hij over een hoer in Hong Kong die marsmuziek draaide als ze klanten ontving om wat vaart achter de zaken te zetten. Ze beweerde dat dit systeem haar inkomsten met twintig procent vermeerderde. In ieder geval kon hij, Enrique, zeggen dat de klant er niets van merkte. En hij had het niet erg gevonden om het te doen op de maat van een mars van een regiment van de marine. Het scheen dat ze éen keer per ongeluk de dodenmars opgezet had, en dat de knaap er bijna in gebleven was. Maar Enrique wist niet zeker of het waar was.


  ‘Ze gaat weer, ’ zei Hubert. ‘Ze is het zat. ’


  Een paar seconden later startten zij op hun beurt. Richting San Francisco.


  Er was niets gebeurd.


  De terugtocht verliep gesmeerd. Volgens Huberts aanwijzingen verliet Enrique Market Street een blok eerder dan de jonge vrouw. Ze reden met volle vaart naar Powell Street om haar voor te zijn.


  Ze waren al tien minuten op het atelier toen zij thuiskwam. Ze hoorden haar met de poes praten.


  ‘Er is niemand gekomen, poezeke van me. Ik vraag me af waarom niet. Ik ben afgepeigerd. Ik neem een pil en ik ga slapen. ’


  Tien minuten later lag ze in bed zonder nog iets interessants toegevoegd te hebben.


  Hubert en Enrique liepen de keuken uit om in het atelier te gaan zitten. Enrique stak een sigaret op. Hij leek helemaal in vorm. Hubert dacht na.


  ‘Ze hebben ontdekt dat wij haar gevolgd hebben, ’ zei hij, ‘dat staat als een paal boven water. We hadden de tactiek van de gevolgde volger toe moeten passen met twee wagens. ’


  ‘Tja, ’ zei Enrique die het kennelijk geen barst kon schelen. ‘Ze hebben in ieder geval overdag contact met haar opgenomen zonder dat wij het wisten. Ze moeten haar op kantoor gebeld hebben. ’


  Enrique keek hem aan zonder te antwoorden.


  ‘Ze zullen het wel opnieuw proberen, misschien met andere troeven. Dat moet ons niet ontgaan. ’


  ‘We kunnen nog een afluisterapparaat op de lijn van het bureau plaatsen, ’ stelde Enrique voor, terwijl hij nonchalant zijn benen over elkaar sloeg. ‘Maar dan zullen we wel met personeelsgebrek te kampen krijgen. ’


  ‘Waarom? Als ze daar is, is ze niet hier; we hoeven de beide plaatsen niet tegelijk onder surveillance te houden. Daar zit hem de moeilijkheid niet. Het reclamebureau Grove heeft de beschikking over drie lijnen, dat maakt alles zo moeilijk. ’


  Enrique trok een gezicht en probeerde de weerbarstige lok die op zijn voorhoofd bengelde weg te strijken.


  ‘Als het nodig is, dan doen we het toch. ’


  Hubert krabbelde peinzend in zijn nek.


  ‘Het is mogelijk dat de dame maar éen toestel op haar bureau heeft, als ze een telefoniste heeft. Dan zouden we er éen van onze zendertjes aan kunnen bevestigen en beneden in de auto luisteren. ’


  Het donkere gezicht van Enrique klaarde op. Hij werd enthousiast.


  ‘Dat is een geniaal idee, Hubert. ’


  ‘Jij hebt de sleutel van het bureau, dus jij zou die installatie misschien nu meteen aan kunnen brengen. Op dit uur wordt je niet gestoord. ’


  Als een kat zo snel was Enrique overeind gekomen.


  ‘Ik ga erheen. Je kunt op me rekenen, Hubert, ik hou van knutselen. Bij dezelfde gelegenheid werp ik een blik op de zaken van de dame. Er moet daar een kluis zijn en we moeten niet vergeten dat we nog altijd op zoek zijn naar de ontwerpen. ’


  Hubert lachte dubbelzinnig.


  ‘Nergens voor nodig, ik weet waar de tekeningen zijn en ze zijn niet op het bureau. ’


  Enrique bleef met open mond staan.


  ‘Ja en jij zou het ook kunnen weten als je eens wat meer aandacht besteedde aan wat je hoorde... Ik hoop die tekeningen morgenochtend in mijn bezit te hebben. ’


  Enrique had zo de pest in dat hij niet eens om uitleg vroeg. Hij maakte de koffer open waar het elektrisch materiaal in zat en begon er in te rommelen. Hubert wees naar de bank. ‘Als je terugkomt, ga dan maar slapen. En probeer mij door te laten slapen. ’


  Hij liep naar de trap om naar de slaapkamer te gaan.


  ‘En pas op dat je geen kou vat. ’


  Enrique keek hem aan.


  ‘Flikker op, ’ antwoordde hij vinnig.


  ‘Best. Dat doe ik al. ’


  



  De oude Buick reed voorbij de laatste huizen van Petaluma. ‘Let op, ’ raadde George Wong aan, die reed, ‘het is meteen links. ’


  De grote zwarte wagen draaide langzaam in de richting van de baai die verloren ging in de mist. George draaide het raampje omlaag en stak zijn hoofd er uit om de namen van de villa’s langs de weg beter te kunnen zien.


  ‘ “Red Lodge”! Hier is het. ’


  Iets verder draaide Wong om. De auto reed nog een eindje zonder motor verder en bleef geruisloos voor het hek van “Red Lodge” staan. Het was drie uur ’s nachts.


  ‘Blijf jij daar, ’ beval George zijn helper, ‘en kom alleen als ik je roep. ’


  ‘Begrepen. ’


  Hij stapte uit, maakte het hek open en liep naar het kleine rode huisje dat een beetje achteraf lag middenin een weelderige tuin. Hij belde aan.


  Er verliepen ongeveer twintig seconden, toen ging er een raam op de bovenverdieping open. De bevende stem van een oude dame vroeg: ‘Wat is er? ’


  George keek naar boven, maar zag niets.


  ‘Bent u mevrouw Grove? ’


  ‘Ja, waarom? ’


  ‘Schrikt u vooral niet, ’ zei George op een toon vol medelijden, ‘maar uw dochter stuurt ons. Ze heeft even na twaalf uur een auto-ongeluk gehad. Ze hebben haar naar het ziekenhuis moeten brengen en... ’


  De oude dame liet een rochelend geluid horen.


  ‘Godnogantoe! Is het ernstig? ’


  ‘Ik denk van niet. De dokters kunnen het nog niet zeggen, maar ze wilde graag dat u haar opzocht. Wij zijn getuige geweest van het ongeluk en... ’


  ‘Ik kom. Ik moet me even aankleden. ’


  Ze sloot het raam weer. George ging een paar passen opzij staan. Hij leek zo hard als een brok steen. Zijn hersens werkten maar in éen richting: de belediging wreken die hem aangedaan was, zijn gezicht terugvinden.


  Mabel Grove was naar de afspraak gekomen en was gevolgd door twee mannen in een Porsche. George vroeg zich niet eens af of ze dat wél of niet wist. Hij wilde het niet weten.


  Grove middelen! Hij kon zich niet langer in de luren laten leggen. Niemand had hem ooit belachelijk gemaakt zonder daar zwaar voor te boeten. Mabel Grove zou boeten en zwaar ook.


  Het werd licht op de benedenverdieping. George liep terug naar de deur, die open ging. De oude dame had net haar hoed opgezet. Haar handen beefden.


  ‘Weet u zeker dat het niet ernstig is? ’ informeerde ze.


  ‘De dokters kunnen nog niets zeggen. ’


  ‘Godnogantoe! Als u eens wist hoe bang ik was. ’


  Ze deed het licht uit, de deur op slot en volgde George door het laantje. Hij hield het portier voor haar open en stapte naast haar in op de achterbank.


  ‘Hoe is het gebeurd? ’ vroeg de arme vrouw, terwijl Wong snel gas gaf.


  George haalde uit zijn zak een flesje chloroform en een dot watten, die hij expres meegenomen had en begon de dop los te schroeven. Het was zo donker dat de vrouw niet kon zien wat hij deed.


  ‘Het gebeurde op de hoek van Market Street en Stockton Street, ’ begon hij terwijl hij de wat nat maakte. ‘Ze reed Russian Hill af en..


  Hij wierp zich plotseling op haar, sloeg zijn rechterarm om haar heen en drukte de pluk watten tegen haar neus. Ze probeerde te schreeuwen en verzette zich heftig. Een paar seconden. Toen voelde George haar slap worden. Hij hield de dot watten nog even op zijn plaats en liet haar toen op de bank glijden.


  ‘Voor elkaar, ’ verkondigde hij, ‘ze maft. ’


  Wong draaide de weg op en schakelde.


  ‘Dat stinkt, ’ zei hij en draaide het raampje aan zijn kant naar beneden.


  George volgde zijn voorbeeld en gooide de prop watten en de fles in de sloot.
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  Hubert drukte op de goed gepoetste koperen bel. Het was acht uur, een beetje vroeg om op bezoek te gaan.


  De deur ging open. Sharon was aangekleed en hij had een sigaret in zijn mond.


  ‘Hee dag! ’ zei hij, toen hij Hubert herkende, ‘uit bed gevallen? ’


  Hubert stapte binnen. Ze liepen naar de voorkamer. Het was een keurige en gezellig gemeubileerde woning; de woning van een nette smeris.


  ‘Mijn vrouw is in de badkamer, ’ verkondigde de politieman. ‘U kunt vrijuit spreken. ’


  ‘Ik wilde u net vragen me haar te lenen. ’


  Even had Sharon de uitdrukking van een beer die van de honing snoept en overvallen wordt door een zwerm bijen. ‘Wat nou? ’


  ‘Ik zal het u uitleggen. Wij zijn op zoek naar ultra geheime documenten, die Lobell in zijn bezit had. Ik meen te weten waar ze zich bevinden. Ik heb goede redenen om aan te nemen dat Mabel Grove ze poste restante aan zichzelf verstuurd heeft. Ik had graag dat u een of ander legitimatiebewijs in elkaar knutselde op naam van Mabel Grove met de foto van uw vrouw er op; zodat zij de envelop bij de post terug kan halen. ’


  Sharon haalde wat opgeluchter adem. Hij had iets ergersgevreesd.


  ‘Dat kan gebeuren, ’ gaf hij toe. ‘Wanneer? ’


  ‘Direct. Ik ben bang dat ze ze zelf vandaag terughaalt. ’


  ‘Op welk bureau? ’


  ‘Geen idee. We beginnen met het bureau dat het dichtst bij haar huis is en als het daar niet ligt, dan gaan we naar eentje bij haar kantoor. ’


  ‘En als het daar nog steeds niet is? ’


  ‘Dan nemen we het volgende, enzovoort. ’


  ‘Gaat u met mijn vrouw mee? ’


  ‘Natuurlijk. Kunt u me ook uw wagen lenen? ’


  Sharon begon te lachen en zei spottend: ‘Mijn vrouw, mijn auto en wat nog meer? ’


  ‘U zult er ruim voor beloond worden. ’


  ‘Daar gaat het niet om. Neem de wagen maar. ’


  Hij stond op, massief en traag.


  ‘Ik zal Emmy waarschuwen en dan voor falsaris spelen. Trek in koffie? ’


  ‘Graag, ’ zei Hubert.


  



  De geel met zwarte Ford van Mabel Grove werd aan de westzijde van Market Street geparkeerd, op vijftig passen van het pand waar het bureau gevestigd was.


  Enrique reed door tot het kruispunt, draaide om en had het geluk een plaatsje vóór het gebouw te vinden, aan de overkant van de straat.


  Hij maakte het koffertje open waar de zender met versterker in zat, en schakelde in want Enrique kon overdag geen koptelefoon op zijn hoofd zetten met de blikken van de voorbijgangers op zich gericht.


  Enkele ogenblikken later hoorde hij de secretaresse van Mabel Grove een verklaring afsteken van wat er de vorige dag aan het eind van de middag gebeurd was. Het kwam niet zo erg goed door, want de elektrische leidingen van de tram zorgden voor een heel vervelende storing.


  Enrique pakte een bloknoot en een pen en begon in steno alles te noteren wat hij hoorde. Zo zou Hubert hem er niet van kunnen beschuldigen dat hij zich iets interessants had laten ontgaan.


  



  Emmy Sharon was een klein mollig vrouwtje, leuk om te zien met een roze gezichtje en lachende grote blauwe ogen. Ze was kennelijk erg in haar schik met het avontuur.


  ‘Ik heb me nog nooit zo geamuseerd, ’ bekende ze Hubert, die reed. ‘Weet u, we hebben geen kinderen en dat is het grote drama van ons leven... En dan is het televisie kijken en nog eens televisie kijken. ’


  Ze reden voorbij het postkantoor. Hubert vond een blok verder een parkeerplaats. Ze liepen terug.


  ‘Zou ik het kunnen? ’ vroeg de jonge vrouw, plotseling in paniek.


  ‘Natuurlijk, ’ stelde Hubert haar gerust. ‘Het is trouwens niet moeilijk. U laat uw identiteitsbewijs zien aan de lokettist en u vraagt of hij iets voor u heeft. Dat is makkelijk. Zelfs als u een beetje verlegen bent, dan doet dat er niet toe. Dan houdt hij u voor een overspelig vrouwtje dat nog niet door de wol geverfd is. ’


  Ze bloosde diep.


  ‘Goeie God! Heeft Thomas daar wel aan gedacht? ’ ‘Natuurlijk en hij zal het wel leuk vinden ook, omdat hij niets te vrezen heeft. ’


  Ze begon te lachen.


  ‘O, o, wat leuk! ’


  Ze stapten het kantoor binnen. Hubert bleef bij de deur staan, terwijl zij naar het loket liep. Hij zag haar het papier tevoorschijn halen en zag de lokettist in de kaartenbakken zoeken. Hij had niets.


  Hubert liep naar buiten en wachtte daar op het vrouwtje. ‘Niets, ’ zei ze zichtbaar teleurgesteld.


  ‘Dan gaan we eens op het andere kijken, ’ antwoordde Hubert.


  Ze waren weer bij de wagen en namen de richting van Mar-ket Street.


  ‘Het was minder moeilijk dan ik dacht, ’ zei Emmy Sharon. ‘Ik heb niet eens gestotterd. ’


  



  De jongste bediende van het reclamebureau kwam het kantoor binnen en reikte Mabel een verzegelde envelop aan.


  ‘Dit is een jongetje komen brengen, ’ verkondigde hij. ‘Er schijnt grote haast bij te zijn. ’


  Mabel pakte de envelop aan en bekeek hem. Er stond ‘mevrouw Grove’ op getikt; dat was alles. De jongen vertrok weer. Ze maakte het papier open met een briefopener en haalde er een wit betypt velletje uit. Geen afzender en geen datum.


  



  
    Geachte Mevrouw,


    Uw moeder heeft vannacht haar huis verlaten om opgenomen te worden in een kliniek. De dokter is niet erg te spreken over uw gedrag. Hij weet dat u over een middel beschikt om een eind aan het lijden van uw moeder te maken, Daarom stuurt hij een boodschapper. Hoe sneller hoe beter. Nieuw uitstel zou fataal kunnen zijn.


    G.

  


  



  Mabel was doodsbleek geworden. Koortsachtig haalde ze de hoorn van de haak en vroeg de telefonist Petaluma voor haar aan te vragen. Wat had dat alles te betekenen? Ze schenen haar de mislukte afspraak aan te rekenen, de vorige nacht. Waarom? Ze had de instructies opgevolgd en een hele tijd gewacht.


  De telefonist vertelde haar: ‘Hij gaat wel over, maar niemand neemt op. Kan mevrouw Grove uit zijn? ’


  Nee, de oude dame ging ’s morgens nooit de deur uit. Een buurvrouw deed haar boodschappen. De buurvrouw! Ma-bel zocht haastig in haar adressenboek, maar vond niets. Toch was ze van mening dat ze het nummer van de vrouw opgeschreven had, juist omdat ze voor haar moeder zorgde. Ze pakte de telefoon weer.


  ‘Faith, ’ beval ze, ‘zoek in de gids het nummer van mevrouw Castro in Petaluma eens voor me op. Dat is de buurvrouw van mijn moeder. En vraag haar voor me aan. Bedankt. ’


  Ze hing op, ziek van angst en twijfelde er niet aan of ze hadden haar moeder ontvoerd om haar te dwingen de tekeningen af te leveren zonder er iets voor terug te krijgen. In wat voor een wespennest had ze zich gestoken! Ze liet haar hoofd in haar handen zinken. Nu was er geen sprake meer van het geld in de wacht te slepen, maar alleen van haar moeder te redden...


  De telefoon rinkelde.


  ‘Mevrouw Castro? Ja, met Mabel Grove. Ik heb mijn moeder net gebeld en ik krijg geen antwoord. Gaat u er heen? Is ze niet thuis? Hebt u vannacht een auto gehoord? Nee nee, doet u dat vooral niet. Ik denk dat ze me vanochtend wel belt. Weet u, ze is niet verplicht me op de hoogte te houden van haar doen en laten. Zo is het, zegt u tegen haar dat ik haar bel, zodra ze terug is. Dank u wel en neemt u me niet kwalijk. ’


  Ze hing op en in haar ogen stonden tranen. Ze hadden haar moeder ontvoerd en dat was haar schuld. Waarom had ze beter willen worden van die zaak? Was de dood van Willie nog niet genoeg geweest om haar aan het verstand te brengen dat deze zaak net zo gevaarlijk was als een fles nitroglycerine?


  Er werd weer gebeld. Onhandig nam ze de hoorn van de haak, liet hem vallen en pakte hem weer op.


  ‘Ja? ’


  Ze herkende onmiddellijk de zangerige en gladde stem. ‘Hebt u het briefje gekregen? ’


  Met dichte keel moest Mabel Grove zich geweldig inspannen om te antwoorden.


  ‘Ja, waarom hebt u dat gedaan? ’


  ‘Hoe laat kan ik de boodschapper sturen? ’


  Ze probeerde na te denken, het zou haar niet veel tijd kosten om naar het postkantoor te gaan en weer terug te lopen. ‘Ik... ik weet het niet. Over een uur? ’


  Een korte stilte, daarna zei hij weer: ‘Vanochtend gaat het niet, ik stuur hem vanmiddag wel. Zorgt u dat u er tussen twee en vier bent. Als alles goed gaat, kunt u vanavond bij uw moeder eten. ’


  ‘Zegt u me hoe het met haar gaat! U hebt haar toch niet... ’


  Ze zweeg. Hij had opgehangen. Ze begroef haar hoofd in haar armen en begon te huilen. De intercom begon te zoemen. Werktuiglijk drukte ze de knop in, waardoor de verbinding tot stand kwam. De stem van de secretaresse vroeg: ‘Het contract “Broderick en Cie” is klaar, mevrouw. Moet ik het brengen? ’


  ‘Laat me met rust! ’ antwoordde Mabel.


  Met een ruw gebaar maakte ze een eind aan het gesprek en begon weer te huilen.


  



  Emmy Sharon ging voor het loket staan en vroeg blozend: ‘Hebt u iets voor me? ’


  Ze stak de lokettist het legitimatiebewijs toe dat haar man


  in elkaar geknutseld had.


  ‘Grove. Mabel... ’ las de man langzaam.


  Hij keek de jonge vrouw een tikkeltje spottend aan en ze voelde zich donkerrood worden. ‘Hij houdt me voor een overspelig vrouwtje, ’ dacht ze en opeens voelde ze iets onbekends: de smaak van het verboden fruit.


  De lokettist zocht in een doos met de ‘G’ er op en haalde er een grote bruine envelop uit die hij voor haar neerlegde. ‘Daar is hij! ’ zei hij, een beetje geïntrigeerd door de vorm en de grootte van de brief.


  Ze pakte de brief op en liep snel naar Hubert die buiten op haar stond te wachten.


  ‘Ik heb hem! ’ verkondigde ze éen en al opwinding.


  Ze stak hem Hubert toe. Ze stapten weer in de auto. Hubert maakte de envelop met een nagelvijl open en haalde de inhoud er uit om hem te bekijken. Een brede glimlach deed zijn ruige zeeroverstronie glanzen: het waren inderdaad de tekeningen, daar bestond geen twijfel aan.


  Hij stak de zaak in de binnenzak van zijn colbertje en zei: ‘Reuze bedankt, mevrouw Sharon. U bent me zeer tot hulp geweest. Ik moet nu nog een boodschap doen in de buurt en u kunt weer met de wagen naar huis gaan. ’


  Ze scheen teleurgesteld.


  ‘Ik moet ú bedanken, ’ antwoordde ze. ‘Ik heb me werkelijk geweldig geamuseerd. Weet u zeker dat u me niet meer nodig hebt? Denkt u eens goed na. ’


  Hij lachte.


  ‘Op het moment niet. Maar ik beloof u dat ik bij de eerste de beste gelegenheid een beroep op u zal doen; u bent een hele prettige medewerkster. ’


  ‘Zegt u dat toch niet! Als Thomas u hoorde, zou hij jaloers


  zijn. ’


  Hij stapte lachend uit.


  ‘Nogmaals bedankt en tot ziens! ’


  Hij liep met grote passen weg, Market Street in met zijn enorme verkeer. Een paar minuten later stapte hij in zijn sportwagen en ging naast Enrique zitten.


  ‘Ik. heb de tekeningen teruggevonden, ’ verklaarde hij, ‘en nu moet ik eens een gesprekje met de dame aanknopen. Nieuws? ’,


  Enriques ogen schitterden en Hubert snapte onmiddellijk dat er inderdaad nieuws was.


  ‘Kom kerel. Voor de dag er mee. Spuit op! ’


  Enrique begon koel het steno op te lezen van alles wat hij gehoord had, zonder commentaar te leveren. Toen hij klaar was, liet Hubert een gefluit horen.


  ‘Bewaar me! ’ riep hij. ‘Ze hebben haar moeder ontvoerd om haar te dwingen zich te voegen. Naar mijn idee moet ik er nu meteen heen, terwijl ze nog van de kaart is. Als ik wacht, dan herstelt ze zich weer en is ze tot alles in staat om haar moeder te redden. ’


  Hij haalde de tekeningen uit de envelop en stak die in zijn zak.


  ‘Breng ze onmiddellijk naar kolonel Rodger, Enrique. We kunnen ze niet laten slingeren. En kom me hier weer ophalen. Tot straks. ’


  Hij stapte uit de wagen en liep naar het kruispunt om over te steken. Hij dacht dat de ontknoping nu niet lang meer op zich zou laten wachten. De tegenstander was te ver gegaan om lang ongestraft te kunnen blijven; als hij tot actie overging moest hij zich wel blootgeven. En Hubert was vastbesloten om van de kleinste aanleiding te profiteren.


  Hij stapte het gebouw binnen, nam de lift en stapte de hal


  van het reclamebureau binnen. Een jonge portier vroeg hem wat hij wenste.


  ‘Mevrouw Grove spreken en snel. ’


  ‘En wie kan ik zeggen? ’


  ‘Zeg haar maar dat ik een grote vriend van Sammy ben, datis genoeg. ’


  De jongen verdween en kwam een halve minuut later weer terug.


  ‘Mevrouw Grove kan op het ogenblik niemand ontvangen. ’ Hubert trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘O nee? Maar mij zal ze wel ontvangen. ’


  Hij dook naar de deur. De jonge portier sprong er op af om hem de toegang te versperren.


  ‘Nee meneer. Dat gaat niet. ’


  Huberts blauwe ogen schenen zich te vernauwen.


  ‘Vertel eens Janus, denk je werkelijk dat je sterker bent dan ik? ’


  De jongen beefde van angst.


  ‘Ze ontslaat me, ’ stamelde hij.


  ‘Als ze dat doet, dan kan ze wat beleven. Ik ben van de politie, ’ voegde hij er aan toe om de arme knaap gerust te stellen.


  De ander zuchtte.


  ‘Waarom zei u dat dan niet? ’


  Hij liet hem door.


  ‘Laatste deur links. ’


  Hubert vond een deur waarop ‘Directie’ stond, klopte en stapte binnen zonder antwoord af te wachten. Mabel Grove stond bij het raam en was druk bezig haar make-up weer op orde te brengen.


  ‘Wat nu weer? ’ vroeg ze vermoeid.


  Hubert deed zachtjes de deur achter zich dicht.


  ‘U zei me dat ik langs kon komen wanneer ik maar wilde, ’ antwoordde hij vriendelijk.


  Ze draaide zich met een ruk om.


  ‘U! ’


  Hubert trok zijn zondagse gezicht.


  ‘Ja ik. Vindt u het niet leuk? ’


  Ze scheen tegelijkertijd blij en bang, hem te zien. Ze verkeerde natuurlijk in tweestrijd of ze hem wel of niet in zou lichten. Ze legde onhandig het wimperborsteltje weer in het mascaradoosje, knipte het dicht en ging achter haar bureau zitten.


  Hubert keek haar scherp aan.


  ‘O! ’ riep hij uit. ‘U hebt gehuild. Ik kom op tijd. Vertel eens wat eraan scheelt. ’


  Nu ging ze in de verdediging.


  ‘Alles loopt gesmeerd, ’ antwoordde ze droog. ‘Hebt u de moordenaars van Willie al gevonden? ’


  Alle ijdele streken hadden haar verlaten. Hubert werd weer ernstig.


  ‘Ik reken vooral op u, om me te helpen. ’


  Ze ontweek zijn blik en liet zich in haar stoel zakken.


  ‘Ik weet van niets, dat heb ik u al verteld. ’


  ‘Dat hebt u me verteld. Gelukkig heb ik u niet geloofd. ’


  Ze probeerde boos te worden, maar haar hoofd stond er niet naar.


  ‘Wat probeert u te insinueren? ’


  Doodkalm gaf Hubert haar terug: ‘Ik insinueer niets, ik beweer dat u een hoop dingen voor me verborgen hebt gehouden. Heel belangrijke dingen. ’


  Ze stond op, radeloos en razend.


  ‘Verdwijn! ’ beval ze.


  Hubert haalde diep adem. Zijn blik werd hard en wreed.


  ‘Het is dom van u het zo op te vatten, ’ zei hij. ‘U hebt zich in de nesten gewerkt en u weet niet hoe u zich daar weer uit moet werken. ’


  Ze stond al bij de deur met haar hand op de knop. Ze beefde en had zichzelf niet meer in bedwang. Plotseling stond hij naast haar en gaf haar zonder haar te waarschuwen een klap.


  ‘Stel je niet langer aan! Draai je om en ga zitten. ’


  Ze haalde hijgend adem en bleef met open mond staan, terwijl haar linkerhand langzaam naar haar zere wang ging.


  ‘U hebt me geslagen, ’ stamelde ze ongelovig.


  Nog nooit had een man haar durven aan raken, behalve voor een liefkozing. Haar wereld stortte ineen.


  ‘Ja en ik doe het nog eens, als je niet doet wat ik zeg. ’


  Hij pakte haar bij de pols en sleepte haar naar een van de stoelen voor bezoekers, waar hij haar in duwde. Ze veerde weer overeind en bleef toen stil zitten, doodsbang, en hield nog steeds haar pijnlijke wang vast, waarop Huberts vingers vier felrode strepen hadden achtergelaten.


  Hij haalde de envelop waar de tekeningen in gezeten hadden tevoorschijn en liet hem aan haar zien.


  ‘Kent u die? ’


  Ze verschoot van kleur.


  ‘De tekeningen zijn al in veiligheid. Ik heb een getuige die voor de jury kan zweren dat deze envelop poste restante aan u geadresseerd was, dat hij vanmorgen afgehaald is, een half uur geleden, en dat hij ultra-geheime ontwerpen bevatte die van belang zijn voor de defensie. Die geschiedenis kan u twintig jaar spinhuis kosten. ’


  Ze kon nog steeds geen woord uitbrengen. Hubert stak de envelop weer in zijn zak.


  ‘En nu de kaarten op tafel. Ik weet alles, maar ik ben bereid bepaalde dingen te vergeten als u me wilt helpen. En nu u de ontwerpen niet meer heeft, hebt u mij nodig om uw moeder te redden. Vertel me hoe ik die Chinees kan bereiken en dan spring ik hem zo snel op zijn nek dat hij de tijd niet krijgt om zich om te draaien. ’


  Ze keek hem aan met ogen die groot van verbazing waren. ‘U bent de duivel in eigen persoon, ’ mompelde ze.


  ‘Geen geestigheden, ik luister. Begin bij het begin. ’


  Ze begon te praten. Dat duurde bijna een kwartier. In de loop van het' verhaal kreeg ze haar zelfverzekerdheid weer terug. Aan het slot stond ze op, pakte Hubert bij de revers van zijn jasje en drukte zich bijna tegen hem aan.


  ‘Ik wil niet dat je denkt dat ik zo gedaan heb, in de hoop er beter van te worden. De angst heeft me ertoe gedreven dat te doen. Ze hadden Willie al gedreigd om mij te martelen, toen hebben ze mij gedreigd mijn moeder te vermoorden. En je ziet dat dit geen grapje was: ze hebben haar vannacht ontvoerd. Zeg dat je me begrijpt. Zeg dat je me niet veracht! ’


  Hubert duwde haar van zich af. Hij vond het niet prettig dit al te wellustige lichaam zo dicht bij zich te voelen, dat belette hem helder na te denken.


  ‘Dat zien we later wel, ’ zei hij kortaf. ‘In afwachting daarvan blijft u tot mijn beschikking. Misschien heb ik u nog nodig. ’


  Hij nam de telefoon van de haak, vroeg het nummer van de plaatselijke politie en daarna inspecteur Sharon.


  ‘Het is gelukt, ’ verklaarde hij zodra hij de politieman aan de lijn had. ‘Ik moet nu een inlichting hebben, het is enorm dringend. Is er bij u een afdeling belast met de zorg voor Chinatown? ’


  ‘Ja. ’ ‘Ik zoek een Chinees van een jaar of vijftig, groot, mager en die zijn linkeroor mist. De knaap die deze inlichting gegeven heeft, is bij hem thuis ontvangen in een vertrek dat op Chinese wijze gemeubileerd was en op de eerste verdieping van een huis lag. Een trap verbindt de gang en de garage regelrecht aan elkaar. Vrij sterke keukengeuren zouden er op kunnen duiden dat het om een restaurant ging. Meer heb ik u niet te bieden. ’


  Hij keek Mabel aan.


  ‘Kun je je niets anders herinneren? ’


  Ze schudde van nee.


  ‘Nee, meer heeft Willie me niet verteld. ’


  Sharon zei: ‘Dat zal ik de jongens doorgeven. Ik bel u binnen tien minuten terug om u te vertellen of het gemakkelijk gaat of niet. Dat afgesneden oor geeft me goede hoop; dat is een interessante aanwijzing. Waarheen moet ik bellen? ’ Hubert gaf hem het nummer van het bureau.


  ‘Zo, bent u daar? ’


  ‘Ja en vlug graag, hè? ’


  Er werd opgehangen. Mabel Grove was weer aan het huilen geslagen.


  ‘Mijn arme moeder... Kunnen we ze niet de ontwerpen geven om haar te redden? ’


  Hubert haalde zijn schouders op.


  ‘Geloof je werkelijk dat ze je je moeder gezond en wel terug hadden gegeven als je de ontwerpen wél aan ze had gegeven? Je bent gek! Heb je nooit iets gehoord over ontvoeringen? De kidnappers geven hun slachtoffer nooit terug om een reden die gemakkelijk te raden is: de slachtoffers die een bepaalde tijd bij ze gewoond hebben zouden in bijna alle gevallen voldoende inlichtingen kunnen geven om ze te laten pakken. Dus maken ze die van kant zodra ze de los-


  prijs opgestreken hebben, soms al voordien. ’


  ‘Hou je mond! ’ riep het meisje. ‘Je kent geen medelijden, jij! ’


  Hubert antwoordde hard.


  ‘Voor zulke domme mensen als jij voel ik geen medelijden. Het wordt tijd dat je eens leert dat je niet alles in het leven kunt regelen door met je billen te draaien. ’


  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en zei niets meer. Hubert keek op zijn horloge: bijna half elf. De tijd ging snel. Zou Enrique al terug zijn? Hij zei hardop, terwijl hij zich naar het bureau keerde waar de Spanjaard de zender geïnstalleerd moest hebben: ‘Enrique, kom boven bij mij op het bureau. Ik ben op het kantoor van het meisje. ’


  Mabel Grove schrok op en keek hem aan.


  ‘Tegen wie hebt u het? ’


  Nu ze met hem meewerkte, kon hij het haar wel vertellen. ‘We hebben hier een verklikker geplaatst, zo hebben we onze inlichtingen gekregen. ’


  ‘Een verklikker? ’


  ‘Dat leg ik u later wel uit. ’


  De telefoon ging. Het was Sharon.


  ‘Ik heb iets voor je, ’ verkondigde hij. ‘Schrijf op... ’


  Hubert pakte een pen en een velletje papier.


  ‘Er bestaat een restauranthouder die zijn linkeroor verloren heeft. Bovendien beantwoordt die knaap aan het gegeven signalement. Hij heet Li Tsi Tang, bijgenaamd George en hij heeft een tent die de ‘Tsing Tau’ heet, in Chinatown. ’ Hubert noteerde de naam en het adres.


  ‘Hij woont samen met een Amerikaanse, Felicity Filbert, een ex-prostituée. Die knaap wordt van een heleboel dingen verdacht, maar we hebben hem nooit kunnen grijpen. ’


  ‘Goed zo, bedankt. ’


  ‘Geen hulp nodig? ’


  ‘Voor het ogenblik niet, bedankt. ’


  Hubert hing èp. Juist op dat moment stapte Enrique binnen


  en keek Mabel aan.


  ‘Die tranen staan haar niet, ’ merkte hij koeltjes op. ‘Die fysiek verdraagt geen emotie. ’


  Ze klemde haar lippen opeen en zond hem een vernietigende blik toe.


  ‘We rijden naar Chinatown, ’ verkondigde Hubert.


  Opeens bedacht hij dat de sportwagen maar twee zitplaatsen had en dat het beter was Mabel Grove niet uit het oog te verliezen.


  ‘Jij gaat met ons mee, ’ besloot hij. ‘We hebben nog een wagen nodig. ’


  Ze stond op, onderworpen. Enrique bedacht dat ze haar meester gevonden had. Ze waarschuwde haar secretaresse dat ze wegging en ze vertrokken gedrieën onder de steeds geïnteresseerdere blikken van de portier.


  Op de stoep zei Hubert tegen Enrique: ‘Ik stap bij haar in. Volg ons met je step. ’


  Ze verlieten elkaar. Hubert nam het stuur van de Ford. Mabel ging naast hem zitten en gaf hem de sleutels.


  ‘Ken je Chinatown? ’ vroeg hij.


  ‘Ik weet waar de “Tsing Tau” is, ik heb er een keer met vrienden gegeten. ’


  ‘Uitstekend. Wijs me dan maar de weg. ’


  Hij startte en schoof de Ford tussen de stroom verkeer, nadat hij er zich van verzekerd had dat zijn eigen sportwagen achter hen zat.


  Een kwartiertje later reden ze de Chinese wijk binnen, ofwel een andere wereld. Spitse daken, getraliede balkons, Chinese mannen en vrouwen gekleed in lange voorouderlijke gewaden... Er waren ook rechte voorgevels en zinken daken en Chinese mannen en vrouwen gekleed naar de laatste Amerikaanse mode. Maar op de uithangborden stonden beeldige Chinese lettertekens in alle kleuren en de winkels puilden uit van de oosterse artikelen.


  Hubert reed zo snel mogelijk, volgens de aanwijzingen van Mabel Grove.


  ‘Het is hier meteen linksaf, ’ verkondigde ze opeens. ‘Aan het eind van het steegje. ’


  Hubert had er niet de minste zin in om een doodlopend straatje in te rijden. Hij bleef rechtdoor rijden en parkeerde de Ford vijftig meter verder. Enrique stopte achter hem.


  ‘En nu blijf je hier netjes op ons wachten, ’ commandeerde Hubert. ‘En ga vooral niet uit de wagen. ’


  ‘Maak je maar geen zorgen. ’


  Hij stapte uit en vond Enrique weer op de stoep terug.


  ‘Er op af. ’


  Ze stapten het doodlopende straatje in.


  ‘Stik! ’ zei Hubert. ‘Ik ben vergeten een pistool mee te nemen. ’


  Enrique schoof hem onopvallend een knipmes toe, en zei: ‘Neem dit. ’


  ‘En jij dan, Enrique? ’


  ‘Ik heb mijn wurgkoord, Jij trekt de aandacht van die knaap en hup ik neem ’m van achteren. ’


  Hij begon te lachen. De ‘Tsing Tau’ was rood geschilderd met een heleboel Chinese karakters. Er zaten luiken voor de voorkant.


  ‘Je zou zeggen dat hij gesloten is. ’


  Op een bord dat aan de deur bevestigd was, stond in twee talen: wegens verbouwing gesloten.


  ‘Die zijn ’m gesmeerd, ’ gromde Enrique.


  Hubert herinnerde zich dat het huis met de garage verbonden was. Een ijzeren rolgordijn links sloot een overdekte ruimte af. Dat was het misschien.


  ‘Daar heb je iemand, ’ fluisterde Enrique.


  Hubert draaide zich om. Een jonge Chinese, die Amerikaans gekleed was, kwam er langzaam en met een starende blik aangelopen. Ze liep langs de beide mannen en bleef voor de deur van het restaurant staan, kennelijk verbaasd. ‘Werkt u hier? ’ vroeg Hubert vriendelijk.


  Het was pas elf uur en het kon geen klant zijn. Ze keek hem aan en toonde hem een vermoeid gezicht met grote kringen onder de ogen.


  ‘Ja meneer. ’


  ‘Zijn ze al lang gesloten? ’


  Ze maakte een ontwijkend gebaar.


  ‘Ik begrijp het niet. Ze hebben me niets van tevoren gezegd. ’


  ‘Bent u serveerster? ’


  ‘Nee, ik ben caissière, ik ga over de rekeningen. ’


  Hubert glimlachte tegen haar.


  ‘Kunnen we u spreken? We moeten het een en ander weten. ’


  Plotseling kreeg haar al te wit gepoederde gezichtje een doodsbange uitdrukking.


  ‘O nee! ’ protesteerde ze. ‘Daar heb ik het recht niet toe! ’ Hubert fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Waar hebt u het recht niet toe? ’


  ‘Gaat u weg, ’ fluisterde ze, terwijl ze doodsbange blikken in de richting van de dichte deur wierp. ‘Alstublieft, gaat u weg. ’


  Hubert haalde zijn officierskaart uit zijn zak en hield die vluchtig onder de ogen van het meisje.


  ‘Politie, ’ zei hij. ‘Volgt u ons, dit is een bevel. ’


  ‘O! ’ zei ze op wanhopige toon.


  Enrique pakte haar onder de arm en leidde haar naar de straat. Ze liepen vlug naar de Ford en lieten haar achter instappen. Hubert ging naast haar zitten en Enrique stapte voorin naast Mabel Grove, wat hem wel scheen te bevallen. ‘U hoeft niet bang te zijn, ’ zei Hubert op geruststellende toon. ‘U bent in Amerika, in het land van de vrijheid. Niemand kan u kwaad doen zonder door de wet gestraft te worden. Vanaf dit moment staat u onder onze bescherming. Als u wilt, kunnen wij een baantje voor u in een andere stad vinden. U moet ons vertrouwen. ’


  De sympathieke toon en de indruk van kracht en veiligheid die er van Hubert uitging, waren de eenvoudige geest van Goudkraagje te veel. Ze barstte in tranen uit.


  ‘Ze hebben gedreigd me dood te maken als ik mijn mond opendeed! ’ riep ze uit.


  ‘Vanavond zitten ze allemaal achter de tralies, ’ beloofde Hubert, ‘en voor een hele poos. U hoeft nergens bang voor te zijn. Vanaf nu blijft u bij ons. ’


  Ze begon te praten en uit de onhandige stroom van woorden, maakte Hubert op dat een zekere Woi Tsjeng-toeng door de bende op zijn slaapkamer op de eerste verdieping was vermoord en dat het drama plaatsgevonden had in de nacht van maandag op dinsdag. Hij liet haar vertellen hoe Wong haar verkracht had onder bedreiging met een mes en vroeg toen of het ijzeren rolgordijn links van het restaurant dat was van de garage die verbonden was met de woning. Ze zei van ja.


  Hubert nam een beslissing.


  ‘We moeten daar absoluut naar binnen. Mevrouw Grove? ’ Ze draaide zich om hem aan te kijken.


  ‘Ja? ’


  ‘Ik vertrouw u dit meisje toe. Gaat u met haar achterin zitten. Als iemand u lastig valt, op het kruispunt staat een smeris. We zullen wel niet zo lang wegblijven. ’


  Ze stapten uit. Mabel Grove ging achterin zitten.


  



  Felicity Filbert was alleen thuis. In kamerjas, een sigaret tussen de lippen, liep ze als een gekwelde ziel in de kamer op en neer te banjeren.


  In alle vroegte was George alleen teruggekomen en had haar verklaard wat hij gedaan had. Voor het eerst was ze het niet met hem eens geweest. Ontvoering was een ernstige zaak in Amerika, sinds de Lindberg-wet. Een Woi Tsjeng-toeng van kant maken, die gevaarlijk was geworden, dat was even aanvaardbaar als onvermijdelijk. Dat kwam niet buiten de bende en bracht daarom niet te veel risico mee. Maar de moeder van die vrouw ontvoeren om haar de tekeningen te laten brengen, dat kon ver leiden. Tot de elektrische stoel.


  Felicity was gedeprimeerd en alles beu. Een onaangenaam voorgevoel drukte op haar maag.


  George was even voor negenen weer weggegaan met Tsjing en Lo, omdat Wong in het buitenhuisje gebleven was om op de oude mevrouw Grove te passen.


  Felicity had begrepen dat George niet van plan was de oude dame weer levend te laten vertrekken en dat vond ze volkomen stompzinnig. Die hele toestand had alleen maar zin gehad als de oude dame gezond en wel weer haar vrijheid terug had kunnen krijgen. Als het meisje de documenten had afgeleverd die van belang waren voor de landsverdediging zou ze zich er niet op kunnen beroemen; ze zou haar moeder ervan weten te overtuigen de geschiedenis in hun eigenbelang te vergeten.


  ‘Dat loopt allemaal nog slecht af, ’ mompelde ze.


  En ze bedacht dat er misschien nog tijd was om zich uit dat wespennest te redden. Haar koffer te pakken, naar de bank te gaan en hem in de omgekeerde richting te smeren. Dat was waarschijnlijk het beste wat ze kon doen.


  Ze hoorde het ijzeren rolgordijn omhoog schuiven en vloekte binnensmonds. Er kwam iemand terug. Als het George maar niet was. Ze ging op het bed liggen en bleef roken, terwijl ze naar de deur keek.


  Er verliepen een paar minuten. Haar nieuwsgierigheid kreeg de overhand en ze dacht er over om te gaan kijken wie er was, toen de deur met een ruk openschoot en een mooie knaap toonde, die gewapend was en zeer vastbesloten leek.


  ‘Dag Felicity! ’ zei Hubert en toonde zijn spitse tanden. ‘Ben je alleen? ’


  ‘Wat wilt u? Wie bent u? ’


  Ze zag een andere vent, kleiner, achter de indringer langs lopen. Hubert zei zonder zich om te draaien: ‘Neem vlug een kijkje, en houd de trap in de gaten. Ik heb iemand gevonden om mee te praten. ’


  Hij deed twee stappen naar voren en bekeek snel alle schuilhoeken van de kamer.


  ‘We zoeken George, ’ verkondigde hij. ‘We moeten hem een paar dingen vragen. Hij heeft de laatste tijd een beetje erg stom gedaan. Vindt u niet? ’


  Ja, zij vond van wel.


  ‘Bent u een smeris? ’ vroeg ze een tikkeltje verachtelijk. Hubert had haar al beoordeeld en wist dat hij haar niet op dezelfde manier als Goudkraagje aan moest pakken.


  ‘Nee, hartje, wij zijn niet van de prinsemarij, wij zijn iets anders. Als je weet dat je vent zich een beetje al te veel interesseert voor de geheimen van de nationale defensie, dan snap je wel wat wij zijn. Bij ons gaat niets volgens de wet, snap je? ’


  Ze ging in de verdediging en voorzag al wat hij haar voor wilde stellen.


  ‘U komt te laat, ’ antwoordde ze. ‘George is er vandoor. Hij heeft me laten stikken. ’


  ‘Vermoei je niet, hartje. Je weet donders goed waar hij is en je zult het ons vertellen ook. ’


  ‘Zelfs als ik het wist, dan zou ik het nog niet zeggen. ’


  ‘Je zult het ons vertellen om uitstekende redenen. Je bent niet stom, hartje, daar zie je niet naar uit. Luister. Behalve de spionagezaak heeft George ook nog een moord en een ontvoering op zijn naam staan. Hij heeft Louis hier zelfs koud gemaakt. Je ziet dat we goed ingelicht zijn, niet? Laten we aannemen dat we hem aan de F. B. I. uitleveren, dan komt hij voor de rechter en dan wordt het gegarandeerd de elektrische stoel. Maar hij gaat er niet alleen heen, jij gaat met hem mee en als jij er met levenslang afkomt, dan mag je je handen dichtknijpen, of niet soms? ’


  Hij verspilde zijn tijd; ze wist best wat hij haar wilde zeggen. Ze vroeg agressief: ‘Laten we aannemen dat dat allemaal waar is, wat stelt u dan voor? ’


  Hubert grijnsde.


  ‘Luister maar, hartje. Wij hebben schijt aan de rechter en wij doen het liever zonder, en rekenen zelf wel af. Dat is onze gewoonte. Laten we aannemen dat jij er voor zorgt dat we George meteen grijpen, dan regelen we dat zó dat niet alleen George je het nooit zal kunnen verwijten, maar ook dat wij je niet meer lastig kunnen vallen zonder dat we het hooggerechtshof op onze nek krijgen. Begrepen? ’


  Ze begreep het verdomd goed. En God wist hoe alles haar de strot uithing en hoe aanlokkelijk het aanbod was. George was geen slechte levenspartner geweest, verre van dat, maar het feit dat hij zijn gezicht had verloren, had hem terzelfder-tijd zijn hoofd doen verliezen. Dat was heel betreurenswaardig, maar zij stond er machteloos tegenover. En ze was niet meer op de leeftijd waarop je alles voor een man opoffert. ‘Oké, ’ zei ze, ‘afgesproken. Ik zal u vertellen waar ze zijn. ’ Ze begon te praten. Enrique liep de slaapkamer in en begon overal rond te snuffelen zonder zich iets van de vrouw aan te trekken. Al gauw ontdekte hij het uitgedroogde oor van George in het heilige doosje.


  ‘Verdomd! ’ riep hij. ‘Wat is dit? ’


  Met vermoeide en toonloze stem vertelde Felicity hun de geschiedenis van het oor.


  ‘Hij was er erg aan gehecht, ’ eindigde ze. ‘Elke keer als hij in moeilijkheden zat, putte hij er moed uit als hij ernaar keek. ’


  ‘Welaan, ’ zei Enrique. ‘Hij zal nog moeilijkheden genoeg beleven, dus zal ik het voor hem meenemen. Het zal hem vast plezier doen! ’


  Hij stopte het oor in zijn zak, Felicity haalde haar schouders op. Hubert nam het woord.


  ‘In hem zijn we niet zo geïnteresseerd, dat zul je wel vermoed hebben. We weten dat hij maar een onderdeel van de organisatie is. Als je ons zou kunnen vertellen waar de grote baas zit, dan zouden we George misschien kunnen vergeten... ’


  Ze antwoordde zonder terughoudendheid.


  ‘George weet zelf niet eens wie de grote baas is. Het is ook een Chinees die zich meneer “En En” laat noemen, een valse naam natuurlijk. De afspraken vinden op de weg plaats, maar ik weet niet waar. Vraag me niets meer. ’


  Ze leek het te menen. Hubert hield niet langer aan. Hij gaf haar de raad: ‘U zou er goed aan doen vanaf nu voor een alibi te zorgen. Het gaat daar misschien heet toe en als de politie zijn neus erin steekt, dan is het beter dat u er op voorbereid bent. ’


  ‘Bedankt. Ik zal er aan denken. ’


  ‘Hij komt niet te weten dat u me ingelicht hebt. Ik schrijf dat op de rekening van meneer “En En”. ’


  ‘Dat interesseert me geen flikker. Als u eens wist hoe het me de strot uitkwam... ’
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  Tegen twaalf uur ’s middags was het gaan regenen, toen Hubert van de Sharons vandaan kwam, nadat hij Goud-kraagje aan Emmy had toevertrouwd.


  Daarna waren ze naar Stockton Street gegaan om wapens uit hun bagage te halen, want ze konden die hele Chinese bende toch niet met éen mes en een wurgkoord aan pakken. Hubert had twee pistolen. 22 longrifle gepakt en En-rique een stengun. Ze waren allebei weer met de Ford vertrokken en hadden hun eigen wagen achtergelaten.


  Mabel Grove had zich verwonderd getoond toen ze merkte dat de beide mannen de woning naast de hare bewoonden. ‘Nu begin ik heel wat te begrijpen... ’


  ‘Wij zijn zeer goed uitgeruste knapen, ’ had Enrique geantwoord.


  Ze reden voorbij San José en sloegen bij de volgende kruising linksaf en namen een weg die naar het oosten ging.


  ‘We zijn er zo, ’ verkondigde Hubert. ‘Ik zal de wagen op een flinke afstand stoppen. ’ (Hij wendde zijn hoofd iets naar Mabel. ) ‘U wacht in de auto op ons, het heeft geen zin u te laten zien. ’


  ‘Als ze mijn moeder maar niet doden, als u ze aanvalt, ’ antwoordde ze met een stem die zwaar van angst was.


  ‘We zullen ons uiterste best doen om dat te vermijden, meer kan ik u niet beloven. Spreekt u Frans? ’


  Ze was verwonderd.


  ‘Nee. Waarom? ’


  ‘Geen woord? ’ ‘Ik kan monsieur, madame, bonjour en bonsoir zeggen. Dat is het wel zo’n beetje. Waarom vraagt u dat? ’


  ‘Zomaar, ’ antwoordde Hubert.


  Hij wendde zich in het Frans tot Enrique, die de taal uitstekend sprak, omdat hij jaren in Frankrijk gewoond had.


  ‘We moeten een krijgsplan opstellen. George alleen, dat is niet genoeg. Hij geeft de inlichtingen aan een ander door en die ander wil ik hebben. De baas. Die anonymus waarover Felicity Filbert ons verteld heeft. ’


  ‘Als je denkt dat hij er ons heen zal rijden, dan zit je er flink naast, Hubert. Dat geef ik je op een briefje! ’


  Hubert reed langzaam.


  ‘Ik geloof niet dat hij ons er uit vrije wil heenrijdt, maar hij kan het ook doen zonder dat hij het wil. Daarom is het eerste consigne: schiet iedereen neer, behalve de man met het afgesneden oor. Begrepen? Ik geloof dat het daarom beter zou zijn als je je niet al te veel van je perforateur bedient, die is niet nauwkeurig genoeg. Laat mij maar gaan met m’n . 22 of gebruik je wurgkoord als de gelegenheid zich voordoet. ’


  ‘Goed, ben je van plan George te laten lopen en te proberen hem te volgen? ’


  ‘Nee, dat niet, Enrique. We moeten hem eerst tot gevangene maken en ons op een bepaalde manier tegen hem gedragen. We geven hem de gelegenheid te ontsnappen, maar alleen als hij maar éen idee in zijn hoofd heeft: zo snel mogelijk naar dat anonieme heerschap te gaan. En dan zitten we er met onze neus bovenop, vertrouw mij maar. Als het moment gekomen is, leg ik het je wel uit. ’


  Ze kwamen op een begrinte weg die naar rechts liep, dwars door een pijnbomenbos heen. Een bord aan een boom op de hoek van de weg gaf aan: Turtle Rock.


  ‘Dat is het, ’ zei Hubert.


  Hij remde, keerde en reed achteruit het kreupelhout in.


  ‘Ik blijf hier zeer beslist niet alleen achter, ’ besloot Mabel Grove, terwijl ze half uitstapte. ‘Als iemand van de bende me hier vindt, dan ben ik er geweest. ’


  Hubert dacht even na.


  ‘Nou, ga dan met ons mee. Maar blijf wel een eind bij het huis vandaan, ga achter een boom staan. Het is niet nodig dat u door een verdwaalde kogel getroffen wordt en ik denk dat er daar wel een paar van zullen vallen. ’


  Hubert haalde het contactsleuteltje uit het dashboard en stak het in zijn zak. Enrique controleerde zijn stengun al. Ze vertrokken en liepen achter elkaar de weg op.


  ‘Zachtjes, ’ beval Hubert. ‘Van dit ogenblik af praten we alleen in het allernodigste geval, maar gedempt. ’


  Enrique hing de stengun om zijn linkerschouder en haalde zijn wurgkoord met de handgrepen te voorschijn. Verscheidene malen vormde hij met een verbijsterende snelheid een lus met het dunne staaldraad dat hij dan met een ruk dichttrok, waarbij hij zijn armen spreidde. Mabel rilde ervan. De Spanjaard, met zijn wrede ogen en zijn elegante maniertjes, maakte haar nerveus.


  Er viel nog steeds een gestage motregen. Ze verlieten al gauw de weg om het talud op te lopen in de beschutting van de bomen.


  Opeens zagen ze de rots in de vorm van een schildpad, die de naam aan het huis gegeven had. Het was een grote massa gepolijst steen, die over de weg hing. Aan de overkant was een open stuk, met het huis in het midden. Ze kwamen bij de rots.


  ‘U blijft hier, ’ zei Hubert zachtjes tegen Mabel. ‘Daar kan u niets gebeuren. ’


  Gevolgd door Enrique kroop hij op de rots om de zaak eens even voorzichtig te verkennen.


  Het was een houten huis met een dak van geasfalteerde planken. Het was vrij groot, allemaal op de begane grond en zonder souterrain, had Felicity er bij gezegd. Een meter of tien links ervan stond een soort loods, die als garage dienst deed; er stond een ouderwetse Buick in.


  Voor het huis groeide een geweldig hoge ceder. Beneden wachtten een metalen tafel en dito stoelen op betere dagen. Als de zon scheen, moest het een lekker plekje zijn, maar de regen bedierf alles.


  ‘We maken even een rondje om te kijken waar we er in kunnen, ’ zei Hubert zachtjes.


  Ze stapten het bos in en lieten Mabel Grove achter de rots alleen. Ze kwamen makkelijk vooruit, net zo lenig en geruisloos als Indianen op het oorlogspad.


  ‘We moeten hun wagen defect maken, ’ besloot Hubert.


  Ze liepen erheen en gleden de garage in, waarvan de enige opening zonder deur naar de weg gericht was, dus niet te zien vanuit het huis. Enrique begon meteen aan de Buick te prutsen. Hubert begon het huis te observeren door een van de vele spleten, die er tussen de slecht sluitende planken zaten, die de wand van de garage vormden.


  Hij deed onmiddellijk een interessante ontdekking: aan die kant van het huis, dat vast alleen maar ramen aan de voor-en achterzijde had, was geen opening. Hij hoefde niet verder te zoeken. Daar moest hij er in. Geen enkel gevaar dat hij gezien werd, tenzij er iemand juist op dat moment de deur uitging, wat door de regen weinig waarschijnlijk leek. Enrique had de rotor van de wagen in zijn zak gestopt en sloot zachtjes de kap en kwam bij Hubert staan.


  ‘We kunnen er aan die kant in. Kijk. ’


  Enrique knikte instemmend.


  'Ik probeer er alleen in te komen. Jij blijft buiten om diegenen op te pikken die willen ontsnappen. Ze lopen natuurlijk naar de auto, maak je daar maar geen zorgen over. Maar pas op, hou de baas voor me in leven! ’


  ‘We zullen het proberen, ’ antwoordde Enrique weinig overtuigend.


  Hubert pakte een van de. 22, haalde de veiligheidspal terug en stopte er een kogel in. Hij had lange tijd wapens van zwaar kaliber gebruikt, daarna was hij in de gelegenheid geweest een. 22 long rifle te gebruiken en het lichte gewicht, de hanteerbaarheid en vooral de buitengewone precisie waren hem wel bevallen. Een kogel uit een. 22 was natuurlijk minder dodelijk dan een kogel uit een. 45, maar een goede schutter kon hem naar wens, en op een behoorlijke afstand in de vitale delen plaatsen of in een van de benen als hij de vijand alleen maar tot staan wilde brengen. De. 22 had werkelijk een uitgebreid gamma aan mogelijkheden en als extra voordeel dat hij niet erg luid was.


  Hubert wierp een blik in de richting van de schildpadrots. Mabel Grove zag hij niet. Hij verliet de loods, die hem tot schuilplaats gediend had en liep naar het huis, verend in de heupen en klaar om te schieten als er iemand verscheen.


  Hij kwam zonder moeilijkheden bij de muur en besloot eerst de achterkant van de bungalow te onderzoeken. Toen hij de hoek omdraaide, verschaften uitroepen, gevolgd door een bulderend gelach hem de zekerheid dat ze niet voor niets al die moeite hadden gedaan.


  Een raam... Hij waagde voorzichtig een oogje, zag een stukje tafel, daarna de rug van een man, die bezig was aan een houtgestookt fornuis. Ze zouden vast gauw gaan eten. Uitstekend.


  Hubert probeerde niet of hij de anderen kon zien. Te gevaarlijk. Hij week een pas achteruit, dook op handen en voeten onder het raam door, kroop zo verder langs een glazen deur, die toegang tot de keuken verschafte, kwam verder weer overeind, terwijl hij vlak langs de muur van ronde houtblokken liep.


  Nog een raam. Het was een slaapkamer. Voorzichtig wierp Hubert er een blik in. Leeg. Hij liep verder. Het volgende raam zag ook op een slaapkamer uit. Volgens Felicity bestond het huis uit een grote voorkamer, die de hele voorgevel besloeg, twee slaapkamers en een keuken.


  De moeder van Mabel Grove moest zich dus, als ze haar daarmee naar toe hadden genomen, in de laatste slaapkamer bevinden.


  Ze was er. Ze lag languit op het bed, vastgebonden en met een prop in haar mond en haar hoed en jas nog aan. Nadat hij zich ervan overtuigd had dat ze alleen was, probeerde Hubert het raam open te duwen. Daar was geen beweging in te krijgen. Toch kon hij niet een ruitje inslaan zonder de aandacht van de Chinezen te trekken en hij was wel degelijk van plan de oude dame zo mogelijk eerst in veiligheid te brengen voor de hel losbarstte.


  Als de hele club werkelijk in de keuken zat, dan kon hij misschien via de voorkamer naar binnen. Ze hadden de buitendeur waarschijnlijk niet op slot gedaan.


  Daarom bleef Hubert om de bungalow heenlopen. Toen hij aan de voorkant weer uitkwam, zag hij Enrique, die geduldig bij de ingang van de loods stond te wachten.


  De ramen van de voorkamer waren stukken groter dan de andere. Hubert wierp met dezelfde omzichtigheid een blik naar binnen. Geen kip te bekennen, maar de keukendeur stond op een kier.


  Hem een biet, hij moest erheen. Hij liep tot de drempel dievan een dikke platte steen gemaakt was en keek nog eens door de kleine ruitjes van de glazen deur. De kamer was leeg. Hubert besloot alles op alles te zetten, draaide de knop om en duwde tegen de deur die makkelijk openging, maar wel piepte.


  De anderen praatten hard in de keuken. Ze hadden zeker gedronken, want ze schenen erg opgewonden. Hubert stapte binnen, deed de deur weer achter zich dicht en liep snel op zijn tenen door de grote kamer, waarbij hij de toegang naar de keuken in het oog hield.


  Hij stapte de slaapkamer binnen, waar de oude dame lag en duwde zachtjes de deur open. Ze zag hem en haar ogen drukten grote verbazing uit. Hij hield een vinger voor zijn mond om haar al bij voorbaat om stilte te verzoeken en haalde de prop uit haar mond.


  Ze zei niets maar haar gerimpelde lippen trilden van aandoening. Hij legde zijn wapen op het nachtkastje en haalde zijn mes voor de dag om de touwen door te snijden waarmee ze de oude dame als een rollade hadden opgebonden. Hij hielp haar overeind, maar ze kon niet op haar benen staan, want de al te strakke touwen hadden haar bloedsomloop geremd.


  Hij maakte het raam open, pakte zijn. 22 weer op en nam mevrouw Grove in zijn armen. Met zijn last stapte hij over de vensterbank en stond buiten. Daarna nam hij weer de weg die hij een paar ogenblikken geleden genomen had. Enrique zag hem en hield zijn stengun in de aanslag om hem te laten weten dat hij hem dekte. Hubert liep achteruitlopend naar het bos en holde toen naar de schildpadrots.


  De oude dame had geen woord gezegd. Ze beefde over haar hele lichaam en Hubert hoorde haar tanden klapperen.


  ‘Daar is uw dochter, ’ zei hij zachtjes. ‘Weest u maar niet bang, het is afgelopen met uw ellende. ’


  Mabel had de manoeuvre uit haar schuilplaats gevolgd, maar ze was koelbloedig genoeg om niet tussenbeide te komen. Hubert zette zijn last tegen de steenmassa en zei tegen het meisje: ‘Wrijf haar benen om de bloedsomloop weer op gang te brengen: ze hadder haar vastgebonden. Ze schijnt verder niets te mankeren. ’


  Hij kwam weer overeind. Mabel Grove pakte zijn hand en keek hem recht in de ogen.


  ‘Bedankt, ’ mompelde ze.


  Dat was geen holle beleefdheidsfrase Hij antwoordde met een grijns en verdween weer om zich bij Enrique te voegen. ‘Ze zitten te kanen in de keuken, ’ verklaarde hij zijn hulp. ‘Het schijnt dat ze wat op hebben. Ik denk dat we het makkelijk kunnen regelen. Ik ga naar binnen en jij blijft buiten. In de eerste seconde schieten we er elk éen neer, in de tweede dek jij Afgehakt Oor en ik maak de rest af. ’


  Enrique trok een gezicht.


  ‘En als die knaap me overhoop schiet, blijf ik hem dan dekken? ’


  ‘Nee. Jij houdt je schuil achter de muur. Dan zit hij in ieder geval klem en is wel verplicht zich over te geven. ’


  ‘Ik hoop dat het zo goed verloopt, als jij zegt, Hubert. Ik hoop het werkelijk. ’


  Hubert voegde eraan toe: ‘We moeten allebei tegelijk schieten, dat is belangrijk. Ik stoot een “kiaï” uit om het sein te geven! 1’


  



  
    1Strijdkreet die de oude Samoeraï’s uitstootten en waarvan het geheim onder jiu-jitsu-aanhangers bewaard gebleven is. Als een deskundige op een behoorlijke afstand deze kreet uitstoot kan hij de tegenstander door de schok doden; veroorzaakt altijd een emotionele schok.

  


  



  ‘Goed dat je het zegt, Hubert. ’


  Ze liepen samen naar het huis, zonder speciale voorzorgen te nemen. Het was weer droog. De sponzige grond deed hun voetstappen soppen.


  Onder de de pijnappel gingen ze uiteen. Nu was de teerling geworpen.


  Hubert keek naar de schildpadrots, maar zag de beide vrouwen niet. Hij bedacht dat Mabel Grove haar lesje geleerd had, want hij was nog steeds niet van plan er een rechtszaak van te maken en de jonge vrouw had zeker de doodstraf niet verdiend.


  Hij liep de voorkamer in, liet de deur open en liep stilletjes naar de keuken. Hij was heel ontspannen en had zijn ademhaling bijzonder goed onder controle.


  Hij was halverwege toen het schuiven van een stoel het gesprek van de bende onderbrak. Twee tellen later ging de keukendeur open en verscheen er een lachende jonge Chinees. Hubert had diep adem gehaald. Voor de tegenstander besefte wat er gebeurde, riep hij ‘Kiaï’, terwijl hij met zijn hak op de grond stampte.


  De afstand was te groot en Hubert had niet kunnen wachten tot de ander net adem moest halen. Toch was het effect van de schok opmerkelijk. De Chinees scheen volkomen ontzet en de haren rezen hem te berge.


  Hubert hief zijn arm met het wapen op en mikte tussen de ogen. Paf. Een rood stipje aan de neuswortel. De haren van de ongelukkige vielen neer en zijn hele lichaam zakte ineen. Opeens steeg er een hels kabaal in de keuken op, veroorzaakt door geschreeuw en vallende stoelen. Hubert deed een sprong en verwachtte elk moment het gerikketik van de stengun.


  Toen hij bij de drempel was, had een dikke Chinees de achterdeur opengemaakt en vertrok achteruitlopend met zijn gezicht naar de grote voorkamer. Hij had twee oren, Hubert hief zijn arm op en vroeg zich af wat Enrique uitvrat. Maar hij kreeg de tijd niet om te schieten. Plotseling kwam er een stalen ring op de schouders van de Chinees neer, die niet eens de tijd kreeg om te schreeuwen. Als door een wonder werd zijn hoofd volkomen van zijn romp gescheiden en rolde op de grond.


  Enrique was uitstekend in vorm.


  Het onthoofde lichaam bleef nog een paar seconden overeind en het was zo’n verbijsterend tafereel dat er in die tijd een doodse stilte heerste op de plaats. Daarna zakte het lichaam in elkaar en terwijl het een slag draaide wierp het een stroom bloed uit de verschrikkelijke wond.


  Een gebrul! Daarna een geweldige schietpartij, die volstrekt overbodig was. Een van de tegenstanders raakte de kluts kwijt. Hubert hoorde duidelijk klikken die aankondigden dat het magazijn leeg was. Hij kwam wat dichterbij en zag de knaap als een dolleman in de richting van het raam springen.


  Hij schoot op hem, hoewel hij het best aan Enrique over had kunnen laten. De kerel brulde weer en kwam aan de andere kant met een hels lawaai tussen een waterval van gebroken glas en hout terecht.


  Rikketikketik! Enrique kon bliksemsnel van apparatuur verwisselen; nu was hij van het wurgkoord op de stengun overgegaan. Hubert bedacht dat er nog maar eentje over moest zijn en dat kon alleen maar Li Tsi Tang zijn, ofwel George de man met het afgesneden oor.


  Deze moest niet afgemaakt worden.


  ‘George! Geef je over! ’


  Geen antwoord. Enrique, die onzichtbaar was, riep: ‘Kijk uit, Hubert! ’


  Als de bliksem wierp Hubert zich opzij. Net op tijd. Even was er een revolver om de hoek van de deur verschenen, die vuur begon te spuwen. Pang! Pang! Pang! Grof geschut. De ramen van de achterdeur van de voorkamer begaven het. Enrique nam een sprong, greep het hoofd van de Chinees die hij onthoofd had, bij de haren en gooide het naar George terwijl hij riep: ‘Banzaï! ’


  Li Tsi Tang kon zich niet snel genoeg omkeren om het afschuwelijke projectiel te ontwijken. Het hoofd van Wang trof hem midden in het gezicht. Stikkend, vol afschuw en verblind door het bloed, liet George zijn revolver vallen om het gruwelijke ding sneller van zich af te kunnen duwen. Enrique sprong bovenop hem en sloeg hem met een rechtse haakse neer.


  ‘Afgelopen! ’ riep de Spanjaard.


  Hubert stapte binnen en was even ontdaan toen hij het gezicht van George zag dat baadde in het bloed.


  ‘Verdomme, ’ vloekte hij. ‘Je hebt hem gedood! ’


  ‘Welnee, welnee! ’


  Enrique gaf een trap tegen het afgehakte hoofd.


  ‘Dat heb ik hem in zijn gezicht gegooid, dat is alles. ’


  Hubert rilde. Daar moest je Enrique Sagarra voor heten om zulke ideeën te hebben. Ze tilden het grote bewegingloze lichaam van George op en droegen het naar de gootsteen. Een pan water gaf hem een wat menselijkcr aanzien.


  ‘Zoek wat touw voor me, ’ zei Hubert.


  Enrique begon in de laden te graaien en ontdekte een kluwen dun en stevig keukengaren.


  ‘Nee, dat niet. Iets dikkers. ’


  Enrique fronste zijn wenkbrauwen, scheen het toen te begrijpen en ging in de voorkamer op zoek naar gordijnkoorden. Hubert bond zelf de voeten en de polsen van de Chinees en Enrique kon zich er niet van weerhouden te denken dat hij dat zeer vreemd deed. Toen het klaar was, gingen ze op een stoel zitten; een nieuwe pan water bracht hem weer bij.


  Hubert keek zijn metgezel aan.


  ‘Ga jij hier eens wat opruimen, Enrique. Al die rondslingerende lijken, dat staat niet netjes. ’


  De Spanjaard bekeek het tafereel met opgetrokken neus. ‘Daar heb je gelijk in, Hubert. Als er eens iemand kwam, wat moest die wel niet denken! ’


  Hubert liet hem zijn gang gaan. Li Tsi Tang scheen weer bij zijn positieven te zijn. Hubert ging op een punt van de tafel zitten en sloeg zijn doorweekte regenjas open.


  ‘Geen geluk, hè George? ’


  De Chinees gaf geen antwoord. Zijn gezicht bleef onbewogen en zijn ogen waren uitdrukkingloos.


  ‘Ik zou je aan het gerecht uit kunnen leveren met een zeker aantal beschuldigingen, ’ hernam Hubert. ‘Spionage, moorden, kidnapping, ik doe maar een greep. ’


  Nog steeds geen reactie.


  ‘Ik heb gezegd “ik zou het kunnen”, dat heb je wel bemerkt. Maar ik weet nog niet of ik het doe. Misschien niet... Dat hangt van jou af. ’


  Hubert begon met de-gesp van zijn regenjas te spelen.


  ‘Jij bent in deze geschiedenis tenslotte maar een schlemiel. Aangezien je baas vindt dat je te ver gegaan bent, heeft hij er de voorkeur aan gegeven jou uit te leveren in ruil voor zijn onschendbaarheid, liever dan samen met jou de pijp uit te gaan. Dat valt te begrijpen, dat is menselijk, maar aardig is het niet. Ik meen begrepen te hebben dat je die heel wat diensten bewezen hebt, niet? ’


  Er was niets veranderd in de uitdrukking of liever het gebrek aan uitdrukking op het gezicht van Li Tsi Tang; het was bijna onmerkbaar, maar Hubert begreep dat hij raak geschoten had.


  ‘Zo’n kerel als jij George, heeft een zekere waarde, dat is nu eenmaal zo. Wat jou ontbroken heeft is een bekwame chef om je te verhinderen de stomheden te begaan, die je de laatste tijd begaan hebt. Jouw baas vindt je een stuk vuil, maar ik... ik geloof dat je een nieuwe kans moet hebben. ’ Er schitterde een lichtje in de donkere ogen van de Chinees. ‘Sodemieter op, ’ gromde hij.


  Hubert sprak afkeurend.


  ‘George toch, George toch! Niet zo grof doen. We kunnen het toch vriendelijk bespreken, zonder boos te worden. Ik doe je een voorstel en je bent vrij om er wel of niet op in te gaan, te kiezen tussen het leven en de dood; want daar gaat het tenslotte toch om. ’


  Hij stond op, liep langzaam om de tafel heen en ging weer in dezelfde houding op dezelfde plaats zitten. Enrique haalde het laatste lijk weg uit de voorkamer.


  ‘Laten we eens recapituleren zonder ons druk te maken, George. Je slaat mijn voorstel af en dan ben ik verplicht je neer te schieten. Je neemt het aan en dan heb je niet alleen je leven gered, maar ook je vrijheid, een beperkte vrijheid natuurlijk! ’


  ‘Ik sterf liever! ’ antwoordde de Chinees koel. ‘Ik ben niet te koop. ’


  Hubert zuchtte.


  ‘Je bent nog een beetje uit je doen, George en daarom kun je niet helder denken. Ik laat je even alleen. Weeg het voor en tegen goed af, dat is belangrijk. ’


  Hubert stapte naar buiten. Enrique kwam uit het bos. Hu-bert ging voor hem staan.


  ‘Nu is het jouw beurt, kerel. Je hoeft hem niet te bewerken, stel hem alleen maar voor, voor ons te werken. Daar is hij vierkant tegen, dat zeg ik je. Doe aan het eind net of je kwaad wordt. Verzin iets dat hem razend maakt. Geef hem dan weer aan mij over. Ik ga eens bij de vrouwen kijken. ’ Hij liep wég. Enrique liep naar de keuken. Li Tsi Tang zat roerloos op zijn stoel, maar de Spanjaard dacht dat dat nog maar net was; hij had waarschijnlijk al geprobeerd zich los te wurmen.


  ‘En Vollemaansgezicht? Ben je te kieskeurig. Spuug je op de voorstellen van de baas? Bent je niet goed bij je kop? ’


  Li Tsi Tang klemde zijn kaken op elkaar.


  ‘Noem me geen Vollemaansgezicht, ’ gromde hij.


  Enrique begon te lachen.


  ‘Die is goed! Ik noem je zoals ik wil, kereltje en dat zul jij me niet kunnen verhinderen. ’


  Hij leunde met zijn billen tegen het tafelblad en streek de weerbarstige lok die op zijn voorhoofd bengelde, weg.


  ‘In jouw plaats zou ik geen seconde aarzelen. Je leeft maar éen keer, kereltje, Ja, ik weet het, jullie Chinezen denken daar niet eender over. Maar jij bent toch een ontwikkelde Chinees en jij gelooft daar toch meer in? Wat kan het jou schelen om voor ons te werken? En zelfs al heb je daar de schurft aan, is het dat niet waard als je er je leven mee redt? ’


  Li Tsi Tang keek Enrique met zo’n diepe en duidelijke minachting aan dat de Spanjaard werkelijk beledigd was.


  ‘Nou is het genoeg. Wees jij maar stom! Dat staat je goed. En ik zou maar wat blij zijn als ik je naar je voorouders kon sturen. Vollemaansgezicht! ’


  De Chinees probeerde overeind te komen om op Enrique af te springen, maar het lukte hem niet. Hij was grauw van woede.


  ‘Noem me niet zo! ’


  Enrique begon te lachen, een beledigende lach. Toen kreeg hij éen van zijn steengoeie ideeën. Hij haalde het uitgedroogde oor van Li Tsi Tang uit zijn zak en liet het aan de ongelovige Chinees zien.


  ‘Komt dat je bekend voor, Vollemaansgezicht? ’


  Hij dacht dat de Chinees er in zou blijven en begon honend te lachen.


  ‘We zijn bij je thuis geweest, zoals je ziet. Je hebt een dapper vrouwtje, daar gaat niets van af. Toen ik dat oor vond, dacht ik meteen dat het het jouwe moest zijn, omdat ze ons verteld hadden dat jij er maar éen had. Ze wilde niet dat ik het pakte. Een ware tijgerin! (Hij imiteerde Felicity’s stem. ) Daar zal hij je voor vermoorden, zei ze tegen me. Snap je? ’ Het gezicht van de Chinees was loodgrijs geworden. Hij bracht met moeite uit: ‘Ik... Ik vermoord u! Ja! Ik vermoord u! ’


  Enrique ging staan en deed twee passen achteruit. ‘Waarachtig, ’ zei hij spottend, ‘hij is echt boos! ’


  Daarna keek hij smullend naar het gekrompen oor. ‘Misschien smaakt het wel, dat dingetje? Misschien net zo lekker als een varkensoortje? ’


  Hij pakte een zoutvaatje van de tafel en zoutte het relikwie. Toen stopte hij met éen gebaar het hele oor in zijn mond en begon te kauwen.


  De Chinees stootte een wild gebrul uit en wierp zich uit alle macht naar voren. Maar met gebonden handen en voeten kon hij niets uitrichten. Enrique zag hem voor zich ineen zakken en bleef onbewogen doorkauwen, ondanks het feit dat hij ervan walgde.


  ‘Dat is taai, ’ zei hij smullend. ‘Ik had het moeten weken. ’ Zich bewust van zijn onmacht had de Chinees de ogen gesloten en verroerde zich niet meer. Hij wilde het niet langer zien. Enrique deed daar zijn voordeel mee door het stuk onopvallend in zijn hand te spuwen en het uit het raam te gooien. Daarna nam hij een glas van de tafel en schonk een biertje in.


  ‘Op je gezondheid, Vollemaansgezicht. Het smaakte best, ik houd je aan het andere. ’


  Hij dronk het glas in éen teug leeg en stapte daarna naar buiten om Hubert weer op te zoeken. Hij had zijn plicht gedaan.


  Hubert was op zoek naar de Ford gegaan. Toen Enrique eraan kwam, hielp hij Mabel naast haar moeder in de auto.


  ‘Ik geloof dat hij rijp is, ’ verklaarde de Spanjaard tegen Hubert.


  Hubert keek hem aan.


  ‘Wat mankeert je? Je bent zo wit als een doek. ’


  Enrique wreef over zijn maag.


  ‘Indigestie. ’


  Hij voegde er in het Frans aan toe, om niet door de beide vrouwen verstaan te kunnen worden: ‘Ik heb zijn oor vlak voor zijn neus opgegeten. Ik geloof dat hem dit echt buiten zichzelf gebracht heeft. ’


  Hubert stond paf. Die Enrique bracht hem van de ene verbazing op de andere.


  Na een tijdje zei hij: ‘Goed, ik ga er op af. ’


  Daarna tegen de vrouwen: ‘U kunt nu weggaan. Wij gaan terug met de wagen die in de garage staat. ’


  Mabel vroeg: ‘Zie ik u nog? ’


  ‘Vanavond bij u thuis. Wacht u op mij. Wij hebben nog het een en ander te bespreken. ’


  Enrique die haar aankeek, zei bij zichzelf dat Hubert haar gewonnen had en was daar een beetje verbitterd over, maar verdrong dat gevoel snel daar hij een afschuw had van zulke complicaties. De Ford startte.


  ‘Maak de Buick weer startklaar, Enrique, en haal de bagageruimte leeg als er iets inzit. ’


  Hubert liep regelrecht naar het huis en liep door de voorkamer naar de keuken. Li Tsi Tang was er nog steeds, maar hij was tot onder het raam gerold. In één oogopslag zag Hubert dat de koorden al aardig los waren. Hij zei niets, maar besloot afstand te houden.


  ‘Bent u gevallen? ’ vroeg hij verwonderd.


  Hij haalde zijn. 22 te voorschijn en begon ermee te spelen. ‘Mijn collega zegt dat u nog steeds de bokkepruik op hebt. Hebt u nagedacht? ’


  De Chinees gaf geen antwoord.


  ‘Jij zegt niet veel, George. Heel wat minder dan meneer “En En”! ’


  De naam was uitgesproken. Nu kon Li Tsi Tang, die niet wist dat Felicity gepraat had, er niet meer aan twijfelen dat zijn chef hem werkelijk uitgeleverd had om zijn eigen onschendbaarheid te verzekeren. De kortstondige uitdrukking die de ogen van de Chinees even op deed lichten, stelde Hubert gerust over het resultaat van de manoeuvre.


  Hij legde de. 22 met een werktuiglijk gebaar op tafel en liep naar de deur terwijl hij eraan toevoegde: ‘Die “En En” verdient beslist geen medewerker van jouw kaliber, George. ’


  Hij bleef in de deuropening staan, zwaaide met zijn arm naar rechts en riep in het rond: ‘Ik kom eraan! ’


  Hij deed een pas naar achteren en keek de Chinees aan.


  ‘Ik ga mijn collega helpen je vrienden te begraven. Wij hebben daar (hij wees met zijn hoofd in de richting tegenover de loods) een gat gegraven. Over tien minuten ben ik terug Denk nog eens na. Het leven met ons of de dood. Dat is belangrijk, George. ’


  Hij vertrok en sloeg rechtsaf.


  Het was weer gaan regenen.
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  Li Tsi Tang liet er geen gras over groeien. Huberts passen waren nauwelijks weggestorven, of hij ging op zijn buik liggen en begon zich rond te wringen om zijn handen vrij te krijgen.


  Een verschrikkelijke woede verstijfde zijn hele lichaam en verlamde zijn geest. Hij had maar éen idee, éen alles overheersend idee in zijn verkrampte lichaam: meneer ‘En En’ vinden, die hem had verkocht en zich wreken.


  Hij had nauwelijks een paar minuten nodig om zijn polsen uit de koorden te krijgen. Die grote vent, die zo verdomd zeker van zichzelf leek, zou er beter aan gedaan hebben eens te leren hoe je een gevangene vastbindt om hem geen enkele kans tot ontsnapping te geven.


  Met vrije handen, ging de Chinees overeind zitten, trok zijn benen naar zich toe en maakte zijn voeten los. Met éen sprong was hij overeind. Omdat de koorden niet strak gezeten hadden, waren zijn ledematen niet verstijfd.


  Toen zag hij de .22 op tafel liggen tussen twee borden. Dat gaf hem een schok en hij verloor een paar seconden met het automatisch pistool achterdochtig te bekijken, want hij vreesde dat het een val was. Toen herinnerde hij zich het werktuiglijke gebaar waarmee de Amerikaan het wapen op die plaats gelegd had. Hij was weggegaan zonder eraan te denken het mee te nemen.


  Ongelooflijk maar waar. Li Tsi Tang maakte zich voorzichtig van de. 22 meester en trok eventjes aan het sluitstuk. Er zat een kogel in het pistool en de veiligheidspal was zelfs teruggeschoven. Een woeste vreugde vertrok het gezicht van de Chinees. Even dacht hij erover de beide onvoorzichtigen in het bos te zoeken om met ze af te rekenen. Hij zag er dadelijk weer van af. Die kleine donkere had een stengun en als hij hem aan hoorde komen...


  Nee, het belangrijkste was eerst meneer ‘En En’ op te zoeken, die verschrikkelijke verrader, om hem voor zijn misdaden te laten boeten. Die anderen kon hij niet kwijt raken. Ze zouden automatisch achter hem aangaan en hij hoefde ze maar op de gunstigste plaats en tijd op te wachten.


  Hij vertrok voorzichtig, nadat hij eerst rondgekeken had. Alles scheen stil en verlaten onder de regen. Hij liep naar de loods, stapte in de oude Buick, legde het pistool naast zich neer, startte en schakelde. De motor begon meteen te ronken. Geen tijd om hem warm te laten lopen. De Chinees reed achteruit en schoot met een noodgang over het open stuk.


  Hij kwam met een geweldige snelheid aan het eind van de weg en miste bijna een bocht. De woede was nog steeds even sterk in hem, zodat de angst die hij hem bezorgde, hem er niet voorzichtiger op maakte. Hij bleef gas geven als een gek.


  Het was nog geen twintig kilometer van ‘Turtle Rock’ tot de gewone plaats van afspraak met meneer ‘En En’. Li Tsi Tang legde de afstand in minder dan een kwartier af, stopte de wagen in de berm, nadat hij hem gekeerd had; de oorspronkelijke instructies die meneer ‘En En’ gegeven had, gaven duidelijk aan dat de auto, als hij uit San Francisco kwam, naar het zuiden gericht moest worden.


  Nu hoefde hij alleen nog op meneer ‘En En’ te wachten. In zijn hart betwijfelde Li Tsi Tang of die zou komen. Nadat hij hem uitgeleverd had aan de Amerikaanse spionnenjagers


  om zijn eigen veiligheid te verzekeren, zou de chef het misschien minder raadzaam vinden om met hem te komen spreken. Maar Li Tsi Tang hoopte zo vurig dat meneer ‘En En’ zich aan zijn wraak zou komen overleveren, dat hij niet aan een mogelijke mislukking wilde denken. En toch had hij, door de tijd gedreven, geen ander middel om dat onderkruipsel te pakken te krijgen.


  Hij bleef daar zitten, nog steeds verschrikkelijk gespannen en luisterde naar het kloppen van zijn bloed aan zijn slapen en keek naar de personenauto’s en vrachtwagens, waarvan je de banden over het natte wegdek kon horen schuiven en kwam in de ban van het regelmatig heen en weer schuiven van de ruitenwissers. Hij dacht niet na; hij wenste alleen uit alle macht dat de chef uit zijn hol zou komen om te luisteren naar wat hij te vertellen had.


  Hij wachtte ongeveer twintig minuten toen een zwarte Chevrolet zachtjes twintig meter achter hem stopte.


  Li Tsi Tang voelde zijn hart opspringen in zijn borst en het daarna in een sneller ritme kloppen. Hij schoof de. 22 in zijn rechterbroekzak en stapte uit, terwijl hij er zijn hand op hield. De chauffeur van de Chevrolet was uitgestapt en kwam naar hem toe. Een blik in de andere wagen en de teleurstelling woog als lood op de schouders van Li Tsi Tang. Meneer ‘En En’ was niet gekomen.


  ‘Is de chef er niet? ’ vroeg, hij met een stem die trilde van woede.


  ‘Nee, ’ antwoordde de man. ‘Ik breng hem over wat u te zeggen hebt. ’


  Er kwam een grote ronkende vrachtwagen voorbij, die ze onderspatte. Li Tsi Tang liet een honende lach horen en haalde plotseling zijn wapen voor de dag.


  ‘Verroer je niet! ’ beval hij. ‘Als je je verroert, schiet ik je dood. ’


  Verbijsterd stak de Chinese chauffeur zijn handen een eindje in de lucht.


  ‘Jij rijdt me naar de chef, ’ beval Li Tsi Tang. ‘Ik moet hem spreken. Als je weigert, schiet ik je nu meteen neer. ’


  De ander stamelde, plotseling werkelijk geschrokken: ‘U bent gek! ’


  ‘Mond dicht, ’ hernam Li Tsi Tang met een stem die hij nog nauwelijks onder controle had. ‘We nemen mijn wagen jij rijdt. ’


  Hij draaide hem om, duwde hem naar de Buick en liet hem rechts instappen.


  ‘Schik op. Aan het stuur. ’


  Vervolgens stapte hij zelf in en sloot het portier.


  ‘Vooruit. ’


  De chauffeur probeerde bezwaren te maken.


  ‘Dat kan ik niet doen. De chef zal me straffen. ’


  ‘Als je me niet gehoorzaamt, schiet ik je gelijk neer. Kies maar. ’


  Op dat moment kwam er een propvolle autobus voorbij, daarna twee auto’s waarvan de ene de andere in probeerde te halen. De chauffeur van meneer ‘En En’ zwichtte.


  ‘Daar zal de chef u voor laten boeten. ’


  ‘Maak je daar maar niet druk over. Schiet op, rijden! ’


  De wagen startte. De chauffeur wachtte op een gaatje om te keren. Drie kilometer naar het noorden nam hij een weg rechts die de heuvels inleidde.


  Li Tsi Tang zei niets meer en de andere man had geen zin om te praten. Toen de oude Buick vijf minuten later de weg verliet om een zorgvuldig onderhouden zandpad op te rijden, ging Li Tsi Tang rechtop zitten en liet zijn hand langzaam over de lange loop van de. 22 glijden.


  De wagen kwam op een grote halvemaanvormige binnenplaats, die zich uitspreidde voor een groot duur wit huis. Li Tsi Tang stak zijn wapen in zijn rechterbroekzak, maar bleef het vasthouden.


  ‘Breng me onmiddellijk naar de chef, ’ beval hij. ‘Als je iets onderneemt om hem te waarschuwen, dood ik je onmiddellijk. Vergeet dat niet. ’


  Groen van angst stapte de chauffeur uit, liep om de kap van de wagen heen onder Li Tsi Tangs onvermurwbare blik en ging naar het bordes.


  Op dat moment werd een van de grote glazen dubbele deuren bovenaan de trap geopend. Meneer ‘En En’ verscheen, gekleed in een weelderig Chinees gewaad.


  ‘Wat heeft dat te betekenen? ’ vroeg hij ernstig.


  Li Tsi Tang had liever een lange rede tegen hem afgestoken om hem de motieven van zijn handelwijze te verklaren, maar daar leenden de omstandigheden zich bepaald niet toe. Meneer ‘En En’ zou wel niet alleen in dat grote huis wonen en ieder moment konden er andere mannen aankomen.


  Li Tsi Tang haalde de. 22 uit zijn zak, richtte op het dikke lichaam van de ‘verrader’ en haalde de trekker over. Beng! Beng!


  Meneer ‘En En’ schrok, maar zijn hand verdween onder zijn gewaad en kwam er gewapend weer uit. Verbaasd dat hij hem niet zag vallen, mikte Li Tsi Tang zorgvuldiger, op het hoofd, en schoot voor de derde keer. Beng!


  Bang! antwoordde het automatisch pistool van meneer ‘En En’, die kennelijk onkwetsbaar was. Li Tsi Tang voelde een schok door zijn borst gaan. Alles werd vaag om hem heen. Even zag hij zijn chef nog bovenaan de trap staan, als door een slecht gestelde toneelkijker. Toen constateerde hij luchtig dat er iets in hem brandde. De binnenplaats van zand begon te vallen en sprong in zijn gezicht.


  Even heerste er een doodse stilte. Daarna deed de chauffeur een paar stappen in de richting van het bordes en probeerde het te verklaren: ‘Hij heeft gedreigd me dood te schieten als ik hem hier niet heenbracht. ’


  Meneer ‘En En’ antwoordde ijzig: ‘Dat regelen we straks wel. Stop hem in de wagen en rijd hem de garage in. Kom dan onmiddellijk naar me toe. We hebben het een en ander te bepraten. ’


  De chauffeur wachtte tot zijn meester het huis weer in was. Deed daarna het achterportier van de oude Buick open en schoof het lichaam van Li Tsi Tang, die door een gat in de borst bloed verloor, naar binnen. Hij raapte ook de. 22 op, waarvan de baas van de ‘Tsing Tau’ zich zo slecht bediend had en ging achter het stuur zitten om de wagen de garage in te rijden, die zich honderd meter daar vandaan bevond, van het huis gescheiden door een gordijn van groen.


  Daarna ging hij naar de keuken omdat hij vond dat hij wel een glaasje kon gebruiken alvorens de woede van zijn baas te trotseren.


  



  Hubert wierp een laatste blik door een van de twee luchtgaatjes, die onder de auto en aan weerskanten van de klep van de kofferruimte, waren aangebracht.


  ‘Ik geloof dat we eruit kunnen kruipen, ’ zei hij zachtjes. Enrique gaf geen antwoord. Hij was te druk bezig een kramp te bedwingen die onverdraaglijk dreigde te worden. Hubert maakte met de punt van zijn mes de klep los en tilde hem zachtjes op.


  ‘Puf! ’ riep hij. ‘Ik begon aan claustrofobie te lijden. ’


  Hij stapte voorzichtig uit, flink voorovergebogen, en wreef zijn lendenen en hielp toen Enrique die er beroerder aan toe scheen te zijn. Ze bleven zich even masseren en armen en benen bewegen. Daarna wierp Enrique een wraakzuchtige blik. in de richting van de kofferruimte van de Buick, waar ze een dik uur, in elkaar verstrengeld, in gelegen hadden. ‘Zoiets moet je me nooit meer vragen, Hubert. Dan neem ik liever mijn ontslag. ’


  Hij pakte zijn stengun weer en klapte de koffer dicht. ‘Gelukkig dat die luchtgaatjes er waren, anders... ’


  Hubert keek hem aan.


  ‘Juist door die luchtgaatjes ben ik op dat idee gekomen. Als ze er niet geweest waren, dan had ik wel iets anders verzonnen. We moesten niet alleen adem kunnen halen, maar ook kunnen zien wat er gebeurde en vooral welke weg we gingen. ’


  Enrique maakte een paar kniebuigingen.


  ‘Nog vijf minuten, ’ zei hij, ‘en ik ben gereed om tot de aanval over te gaan. ’


  Hubert antwoordde vriendelijk: ‘Er zal geen aanval zijn, Enrique. We gaan nu heel zoet weg. ’


  Enrique keek hem overdreven ongelovig aan.


  ‘Wat bezielt jou? ’


  ‘Niets, ’ antwoordde Hubert. ‘We hebben de bende van George opgeruimd en we zijn nu bij het hoofd gekomen, uitmuntend. Wat zou er gebeuren als we meneer “En En” en zijn naaste medewerkers opruimden? De organisatie waar meneer “En En” voor werkt zou hem vervangen door iemand die we niet kennen en die heel lang onbekend zou kunnen blijven, lang genoeg in ieder geval om het land ernstige schade te berokkenen. Wat zouden we daaraan hebben? Terwijl, als meneer “En En” geïdentificeerd is en dat niet vermoedt, wij hem scherp in de gaten kunnen houden en zijn activititeiten kunnen controleren. Begrepen? Dat is wat je noemt de lange arm van de wet. ’


  ‘Ik begrijp het, ’ zei Enrique en slikte zijn teleurstelling weg. ‘Daar ben ik blij om. Als je wilt, verlaten we nu met de grootste voorzichtigheid deze ongastvrije plaats. ’


  Ze verwijderden zich kalmpjes en keerden hun rug naar het huis. Enrique zei zachtjes: ‘Toch, die George was een bar slechte schutter! ’


  Een wrede lach speelde om Huberts lippen.


  ‘Misschien niet, ’ antwoordde hij, ‘maar ik had de kogels uit de eerste vier hulzen uit het magazijn gehaald. Ik wilde meneer “En En” een redelijke kans geven... ’


  Enrique keek hem aan en begon verrukt te lachen.


  ‘O, zit de zaak zo, Hubert! ’


  Ze kwamen op de weg.


  ‘Gaan we liften? ’ informeerde de Spanjaard.


  ‘We nemen gewoon een auto. ’


  Enrique begon te fluiten. Hubert zei: ‘Wilt u dat ding onder uw regenjas stoppen, meneer. We zijn hier niet in Chicago. ’ Enrique deed verward.


  ‘Neem me niet kwalijk, ’ antwoordde hij, ‘hoe kan ik zoiets doen. ’


  En hij verborg de stengun.


  


  



  Epiloog


  
    

  


  Hubert stapte de huiskamer in. Sammy, de burmese kat, schoot onder de bank. Mabel Grove, die er overweldigend verleidelijk uitzag, was gekleed in een hemelsblauw zijden broekpak, dat haar vormen schaamteloos omhulde. Ze vroeg Hubert te gaan zitten en nam zelf plaats in een andere stoel, recht er tegenover. Het jasje van haar pak was van boven niet dichtgeknoopt en haar verbazingwekkende peervormige borsten konden er vrij in ademen.


  ‘Mama is boven, ’ zei ze zachtjes. ‘Ze rust even. ’


  Hubert keek haar aan en zei bij zichzelf dat ze werkelijk sensationeel was onder het indirecte licht van de lamp die haar van opzij belichtte. Jammer dat zo’n meisje zulke problemen kon veroorzaken. Want per slot van rekening was het allemaal haar schuld.


  ‘Ik weet niet hoe ik u moet bedanken, ’ zei ze met ogen die glansden van bewondering. ‘U bent een geweldige man. ’


  ‘Ik zou u in de gevangenis moeten stoppen, ’ antwoordde hij op weifelende toon. ‘Ik zou het moeten doen, maar de vraag is of ik het doen zal. Bent u werkelijk niet te verbeteren? ’


  Ze trok haar wenkbrauwen op en stak daarna een achteloze hand in haar open hals, op zoek naar een niet bestaand bandje.


  ‘Wat denkt u ervan? ’ vroeg ze met een onnavolgbaar open uitdrukking in haar beeldschone ogen.


  Hij deed of hij nadacht, hoewel hij zijn temperatuur met de seconde voelde stijgen.


  ‘Ik geloof dat u lessen in moraal moet hebben, ’ antwoordde hij. ‘Maar u moet een goede leraar hebben. ’


  Ze boog zich iets naar voren en streek met haar tong langs haar lippen.


  ‘Een goede leraar, ’ herhaalde ze. ‘Die is wel te vinden natuurlijk. ’


  ‘Natuurlijk. ’


  Ze keken elkaar een ogenblik aan. Hubert voelde hoe zijn tenen zich spreidden. Ze zei, als voor zich zelf: ‘Als u zich daarmee kon belasten... ’


  Hij stond op met suizende oren. Ze deed hetzelfde en liet hem dichterbij komen.


  ‘Mijn collega is weer naar het hotel teruggegaan, ’ zei hij. ‘Ik geloof dat ik vannacht maar hiernaast ga slapen. ’


  ‘Alleen? ’


  Hij pakte haar bij de schouders en trok haar tegen zich aan. ‘Wat denkt u ervan? ’


  Langzaam bracht ze haar vochtige mond bij de zijne.


  ‘Ik geloof dat mama behoefte aan rust heeft. En dat wij misschien de lessen in moraal zouden kunnen beginnen... Hmmm? ’


  Hun monden hadden elkaar gevonden. Sammy liet een hartverscheurend gekrijs horen.


  Te laat. Mabel Grove hoorde hem niet meer.


  



  * * *


  


  



  Over het boek:


  



  Hubert Bonisseur de la Bath, alias OSS 117, boog zich voorover en was plotseling geïnteresseerd.


  ‘Wie was die vent? ’


  'Een zekere Wiliiam Lobell, elektronisch ingenieur, die voor de firma Bendix in Baltimore werkte. Het is de Bendix die de radarapparatuur fabriceert die op de westkust geïnstalleerd is, en Lobell had de leiding over de installatie. ' Hubert fronste zijn wenkbrauwen.


  'Die vent die hem afgemaakt heeft, heeft de tekeningen mogelijk kunnen fotograferen en ze daar achtergelaten in de hoop, iedereen op een dwaalspoor te brengen. '


  Smith knikte instemmend.


  'De man was nog net niet dood toen Sagarra aankwam en hij heeft een paar woorden gezegd voor hij stierf... Hij zei dat het “beter ware geweest als hij met haar naar bed gegaan was” en dat het "volkomen idioot was’’... Dat is alles. ’


  ‘Zoek de vrouw! ’
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